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In de geschiedenis der Christelijke kerk gedurende de 
5de en 6de eeuwen onzer jaartelling neemt de strijd over de 
Christologie eene belangrijke , zoo niet de eerste , plaats in. In 
het jaar 428 treedt Nestorius, de patriarch van Constan- 
tinppel, op als bestrijder van den naam SsoTÓKog door 
velen aan de maagd Maria toegekend ^). Het was geen 
ijdele woordentwist zooals vroeger wel is beweerd. De 
strijd over het ^SêorÓKog** was gegrond in een diepgaand 
verschil tasschen de Alexandrijnsche en Antiocheensche op- 
vatting van den persoon van Christus. De richting van 
Alexandrië was speculatief, en ruimde eene groote plaats 
in aan het godsdienstig gevoel, de Antiocheensche school 
ging uit van de empirie, en was meer intellectualistisch 
van aard. Dit karakter spiegelt zich ook af in de Chri- 
stologie der beide scholen. Cyrillus, de vertegenwoordiger 



1) Zie over de Christologie dezer tijden: F. C. Baar Die Christliche Lehre 
▼on der Dreieinigkeit and Menschwerdang Gottes. Tübingen 1841 — 43 Th. 
I S. 693—825, Th. II S. 1—96. J. A. Domer Entwicklangsgeschichte der 
Lehre voa der Ferson Christi Th. II Berlin 1853 S. 1—198 en J. P. Muller 
Het Christologische dogma in de Grieksche kerk, 325 — 680, Amsterdam 1865. 
Voorts: C. J. Hefele Conciliengeschichte liter band ïVeib. i'B 1856 passim, 
en de handboeken over dogmengschiedenis. 

1 



der Alexandrijnsche school legt den nadruk op de eenheid 
der natuur van Christus, zonder zich veel te bekommeren 
om de historische werkelijkheid. Volgens hem zijn God- 
heid en menschheid in Christus verbonden tot eene physi- 
sche eenheid. Doch het kon niet anders of zoo moest de 
Godheid in Christus het overwicht verkrijgen en werd de 
menschheid niet veel meer dan een aceidens van den Lo- 
gos , terwijl deze het subject wordt van al het menschelijke 
dat de Evangeliën aangaande den Christus leeren. Ne- 
storius daarentegen , de voetstappen drukkend van den 
grootmeester der Antiocheensche theologie, van Theodorus 
van Mopsueste , wijdde zijne aandacht meer aan het men- 
schelijke dan aan het Goddelijke in Christus. Dit eerste 
vooral had voor hem beteekenis. Maar, omdat hij den 
mensch eenen vrijen wil toekende, en daardoor den band 
tusschen God en mensch verzwakte, moest hij om de ware 
menschheid van Christus te blgven vasthouden er toe ko- 
men den invloed van den Goddelgken factot als zoo ge- 
ring mogelgk voor te stellen. 

Daarom leerde hij dat de eenheid van den Godmensch 
niet is eene fvwo*/^ <pv(riKij maar <rxsTticij , eene auvAcpeix , 
eene samenkoppeling , (naar de leer van Theodorus gelgk 
aan het huwel^k). Deze (rvvcicpetx waarborgt echter eene 
bl^vende eenheid niet, zij kan immers elk oogenblik worden 
verbroken. Een noodwendige invloed van de eene natuur 
op de andere bestaat niet. Zoo komt het dat de Christus 
van Nestorius niet veel meer is dan een ivdpairoq êeoCpópog 
en al sprak hig het uit: »divido naturas , conjungo reveren- 
tiam", de noodzakeligkheid van het laatste werd niet door 
hem bewezen. 

De vrees, dat de leer van Nestorius in de kerk alge- 



meen zou worden, drong Cyrillus om een concilie te ver- 
zoeken. Dat concilie werd in 431 te Ephesus gehouden. 
Daar werd de leer van Nestorius veroordeeld en hfl zelf 
van z^n zetel ontzet. Vele oostersche bisschoppen met den 
patriarch Jobannes van Antiochië aan het hoofd wilden tot 
deze veroordeeling niet medewerken. Op hunne beurt deden 
zij Cyrillus en Memnon, bisschop van Ephesus, in den 
ban. Na veel str^d vereenigden zich echter de beide par- 
tgen in de veroordeeling van Nestorius en teekenden een 
compromis, waarin de scherpe kanten der leeringen van 
Cyrillus en Nestorius waren afgeslepen. 

Dit compromis belette evenwel niet dat Cyrillus zgne 
leer op de oude w^ze bleef ontwikkelen en dat aan de 
andere z^de talr^ke bisschoppen werden gevonden die 
meer de leer van Nestorius dan die van Cyrillus aan- 
hingen. Nog duidelgker moest worden beslist: »WatisNes- 
toriaansch? Wat is kerkleer?" De eerste aanleiding tot die 
beslissing gaf de zaak van Eutyches (448) aan de hand, 
welke aan het licht bracht welk een groot verschil van 
gevoelen er in de kerk bestond. Eutyches, een archiman- 
driet in Constantinopel, leerde een overdreven Monophysi- 
tisme nl. dat het lichaam van Christus ongeLgk was aan 
dat der overige menschen, dat het door de Godheid als 
het ware van aard was veranderd. Daarover door Eusebius 
den bisschop van Dorylaeum aangeklaagd werd h^ op eene 
synodus endêmusa te Constantinopel onder leiding van den 
patriarch Flavianus veroordeeld, ook op grond hiervan dat 
h^ de leer der twee naturen niet wilde aanvaarden. Euty- 
ches wendde zich nu tot Dioscorus, patriarch van Alexan- 
drië, een getrouw, ofschoon onverstandig, aanhanger der 
leer van Cyrillus. Alles stelde deze in het werk om de 



Teroordeeling van Eutyches ongedaan te maken. Daartoe 
kwam in 449 het concilium Ephesinum II bgeen (gewoon- 
lijk »latrocinium" genoemd). Met geweld wist Dioscorus 
de vr^spraak van Eutyches en de veroordeeling van Fla- 
vianus te bewerken welke laatste door de mishandelingen 
die hg van de tegenpartg te verduren had, om het leven 
kwam. .Tevens werden Theodoretus en Ibas veroordeeld. 

Toen Leo van Rome kennis kreeg van het gebeurde 
was h^ zeer bedroefd. Hg had ter oplossing der strijd- 
vraag zgne epistola dogmatica ad Flavianum geschreven, 
Waarin hg de kerkleer aangaande den persoon van Chris- 
tus uiteenzette, en deze was te Ephesus ter zgde gelegd. 

Hg wenschte daarom vernietiging der synodale besluiten , 
maar keizer Theodosius H was hem niet gunstig gezind. 
Toen evenwel in 450 Marcianus en Pulcheria aan het 
bewind kwamen stond zgne kans gunstiger. Een concilie 
kwam samen te Chalcedon, 630 meestal Oostersche bis- 
schoppen verzamelden zich daar (451). De belangrgkste 
besluiten van het concilie zgn de volgende: 

Als grondslag der Christologie wordt aanvaard de leer 
van Cyrillus en de epistola dogmatica van Leo. 

Eene geloofsbelgdenis wordt aangenomen waarin van 
Christus wordt gezegd dat hg is iK iiio (pvfrêcay «o"uy;^üT«^ , 

Nestorius zoowel als Eutyches worden veroordeeld. 

Dioscorus wordt veroordeeld om zgn schandelgk leven 
en omdat hg den brief van Leo had verworpen (niet we- 
gens ketterg ; dit was onmogelgk omdat hg zich niet had wil- 
len verantwoorden). Theodoretus en Ibas , de Nestoriaansch- 
gezinde bisschoppen worden in hunne waardigheid hersteld. 

De patriarch van Constantinopel verkrggt de tweede 
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plaats in de rij der patriarclien en ontvangt als gebied 
de dioecesen Thracië , Pontus en Azië ^). 

Het belangrijkste dat het concilie tot stand bracht was 
natuurlgk de geloofsbel^denis. Z^ was belangr^k niet wijl 
zij eens voor goed de ware leer verkondigde, maar om- 
dat zij de kerk dwong haar aandacht te vestigen op de 
menschelijke natuur van Christus en wijl zij uitsprak dat 
geen leer mocht verkondigd worden die aan eene der beide 
naturen te kort deed. 

Met dat al is het gezag der Synode niet onbetwist ge- 
weest. Haar doel was de eenheid in de kerk te herstellen , 
haar resultaat een nog grooter strijd dan het concilie van 
Ephesus had in het leven geroepen. 

Hoe was dat mogelijk ? 630 Oostersche bisschoppen had- 
den toch de besluiten van Chalcedon bekrachtigd en alleen 
de Aegyptische bisschoppen hadden geweigerd hunne goed- 
keuring te geven. 

In de eerste plaats kunnen wij gerust aannemen dat 
niet allen die tegenwoordig waren met hun volle hart 
hebben onderteekend , dat sommigen zelfs uit vrees of door 
geweld gedwongen hunne handteekening hebben geplaatst ; 
ten andere zullen onder de leden der synode zeker vele 
onstandvastige personen zijn geweest, mededraaiende met 
eiken wind. Keizerlijke gunst oefende een maar al te ver- 
leidelijken invloed. Het gedrag der bisschoppen tegenover 
het Encyclium van Basiliscus (zie later) bewijst dit. 

De synode had uitgemaakt: Leo en Cyrillus leeren het- 
zelfde. Dit nu was eene handtastelijke leugen, die voor 
eiken aanhanger van Cyrillus openbaar moest zijn. Ook 



1) Dit laatste besluit is evenwel door den paus niet goedgekeurd. 



de herstelling van Theodoretus en Ibas , die tegen Cyrillus 
hadden gestreden, was eene ergernis voor allen die nog 
waakten voor de eer van den moedigen strijder. 

En toch kost het ons eenige moeite te begrijpen, dat 
niet alleen bischoppen, geestelijken en monniken, die uit 
den aard der zaak zich meer met godgeleerde strijdvragen 
bezig hielden, maar dat ook zoovele leeken liever wilden 
blflven bg de leer der eene natuur, dan dat ze het besluit 
van Chalcedon zouden aanvaarden. Dat zg indert^d niet 
met Nestorius waren medegegaan spreekt van zelf. De 
leer van Nestorius toch heeft voor een niettheoloog niets 
aantrekkel^ks , veeleer iets afstootends, iets wat onchriste- 
tel:yk sch^nt te z^n. Z:g is dan ook spoedig uit het Bomein- 
sche rgk uitgeroeid. Maar dit geldt niet van de leer van 
Chalcedon. Er moest tegenover het gezag van 630 bis- 
schoppen, tegenover de keizerlgke gunst iets zeer gewich- 
tigs staan, dat hen drong om de leer van Cyrillus te blg- 
ven verdedigen. 

Ik wil hier slechts eene poging wagen om het feit te 
verklaren. 

Men zou kunnen zeggen: uit traditie verzette men zich 
tegen de twee naturen. De leer van Cyrillus was alom 
bekend en geëerd. Maar daartegenover staat dat ook overal 
geestel^ke leidslieden waren, die de leer van Chalcedon 
verdedigden Ook z^ konden dus invloed oefenen. Maar 
zelfs ia Antiochië , in het centrum der Dyophysietische be- 
weging trof men talrgke Monophysieten aan. Aan de 
traditie kan dus niet de grootste plaats worden toegewezen, 
al kan ze hier en daar (vooral in Aegypte) invloed hebben 
gehad. 

De hoofddrgfveeren zyn naar ik meen de twee volgende : 



Een gevoel van onafhankel^kheid tegenover Rome en Con- 
stantinopel, en de natuurl^ke godsdienstige aanleg der 
Oosterlingen. 

Wij moeten niet vergeten dat de leer van Cyrillus vooral 
ingang heeft gevonden b^ die volken^ welke wg gewoon 
zgn Oostersclie te noemen, de inwoners van Aegypte, 
Syrië, een deel van Klein- Azië en Palestina, Arabië en 
Armenië. Lang reeds waren zg onder liet juk der Grie- 
ken en Romeinen geweest maar, hoewel hunne geestkracht 
en taaiheid niet zoo groot was als die van het Joodsche 
volk , toch had zich de invloed van het Grieksch-Romeinsche 
buiten de groote steden weinig doen gevoelen. Deze men- 
schen beschouwden de patriarchen van Alexandrië en An- 
tiochië als hunne natuurlgke hoofden, maar nu, nu zouden 
zg de leer van Cyrillus moeten verwerpen, op gezag van 
Leo den bisschop van Rome en van keizer Marcianus. Zoo 
zou zich Rome en Gonstantinopel alle macht gaan aanma- 
tigen in het Oosten, in de streken zelf waar het Chris- 
tendom zich het eerst had uil^ebreid. 

Daarbg komt dan nog de godsdienstige aanleg dier vol- 
keren. Daarin heeft niet het denken het overwicht maar 
het gevoel. Christus was hun te zeer een voorwerp van 
vereering, dan dat zg zonder genoegzame reden zgn eer 
zouden willen verminderen. En dat was het toch wanneer 
de nadruk vooral gelegd werd op het menschelijke in den 
persoon van Christus. Wij hebben hier niet met Grieken te 
doen , die overtuigd waren van den adel des menschen , maar 
met diegenen welke steeds nadachten over de nietigheid van 
het schepsel tegenover den Schepper. Is het dan te verwon- 
deren dat zg zich niet veel bekommerden om de menschheid 
van Christus , dat zg die alleen aanvaardden voorzoover zij 
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noodzakelgk was voor de verlossing. Ja, voor de meer 
Nestoriaaaschgezinden was eene formule als die van Chal- 
cedon eene dringende behoefbe. Maar de Monophysieten 
hadden immers in het symbolum van Ephesus eene formule 
die hun volkomen voldeed. Daarom , ieder die van Ephesus 
afweek , hg minachtte Christus door hem in tweeën te sne- 
den, hy maakte de drieeenheid tot eene viereenheid. Zg 
vervloekten dan ook het concilie van Chalcedon, zg ver- 
vloekten den brief van Leo, den Romein. De leer van 
Cyrillus bleef voor hen de waarheid. 

Het was dan niet een enkele gemeente, niet een kleine 
groep, die zich verzette tegen het concilie van Chalcedon, 
daar waren zeer velen die zgn gezag betwistten. 

Niemand late zich door het feit dat het Dyophysitisme 
(tgdens Justinus en Justinianus) de overwinning heeffc be- 
haald verleiden om te denken dat w^ hier met weinigen 
te doen hebben« Neen, er zullen wel tgden zgn geweest 
waarin de meerderheid der Oostersche kerk zich voor de 
leer der ééne natuur verklaarde. 

Men kent den schroom van het concilie van Chalcedon, 
dat in het symbolum het dubbelzinnige ix ivo (pvffsav plaatste , 
men kent ook het woord van Anatolius van Gonstantiuo- 
pel dat Dioscorus niet wegens ketterij was veroordeeld. Het 
concilie zelf stond dus niet vrg tegenover de tegenpart^ 
niettegenstaande het op de bescherming van keizer en paus 
kon rekenen. 

Wil men zien hoe zeer het Monophysitisme heerschend 
was , men vergêlgke de l:gst der patriarchen gedurende den 
tijd na Chalcedon tot het midden der zesde eeuw ^). 



1) Zie Aanhangsel I. 



Uit deze Igst zien w^ dat de beteekeais van de aanhan- 
gers van Cyrillus zeer belangr^k moet zgn geweest, en was 
dat niet het geval , we zouden het kunnen leeren uit de 
geschiedenis van den aanhoudenden strgd der partgen. 

Daarom wil ik trachten daarvan een verhaal te leveren '). 

Marcianus en zgne gemalin Pulcheria behoorden tot de 
gverigste voorvechters van het Chalcedonense. Geen wonder 
dan ook dat ze zelfs in het broeinest der leer van Cyril- 
lus, in Alexandriê, een Dyophysietisch bisschop aanstelden. 
Zoo werd aldaar Proterius patriarch. Door middel van het 
leger moest hg zich den weg tot den bisschopszetel banen ; 
door de soldaten gesteund bleef hg eenige jaren in zgne waar 
digheid. De tegenpartg hield echter niet opDioscorus te erken- 
nen. Toen deze overleden was zond de keizer Johannes 
Silentiarius naar Alexandrië om den vrede te herstellen. 
Deze zag dat het volk zeer verbitterd was op Proterius en 
walgde het niet vredesvoorstellen te doen. Hg nam een 
smeekschrift aan den keizer tegen Proterius aan en keerde 
daarmede naar de hoofdstad terug. De keizer moest de 
klachten over Proterius billgken '). 

Kort daarop stierf Marcianus. Yan diens dood maakte 



1) Als bronnen voor deze geschiedenis zijn gebruikt van de Orthodoxen: De 
vr^ onpartijdige Evagrias^ de zeer partijdige Theodorns Lector (z|jne fragmen- 
ten gewl. achter Evagrios gedrukt) Niceforos C*alli8ti , de Ghronographia van 
Theophanes, de werken van Procopius, het Chronicon van Marcellinns Comes 
en dat van Victor Tannunensis , het Breviarium caussae Nestorianorum et Euty- 
chianorum van Liberatus. Van de Monophysieten de syrische bewerking van 
de geschiedenis van Zacharias van Mitylene en z^n continuator (Land, Anecdota 
Syriaca Tom. III) en het een en ander uit Johannes van Ephesos (Land, Anecd. Syr. 
Tom II). Nadat dit geschreven was is de voortreffel^ke verhandeling van W. MoUer 
(in ^Herzog u. Plitt's Real-Encyclopaedie X. Art. Monophysiten) over dit on- 
derwerp in het licht verschenen. 
Zach. Mit. p. 131, 182. 
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de tegonpartg gebruik, zoowel als van de afwezigheid van 
den dux Dionysius om met behulp van den bisschop Petrus 
Iberus van Gaza een zekeren Timotheus Aelurus^) tot pa- 
triarch te doen wgden ^). Zoodra Dionysius dit hoorde, 
nam hij Timotheus gevangen. Terwijl velen z^uer partg- 
gangers werden gedood, werd hg zelf verwgderd. Toen 
evenwel de verwamng niet eindigde , liet de dux Timotheus 
terugkeeren om zoo de orde te herstellen. Het was juist 
dooptgd. Ieder wendde zich tot Timotheus en Proterius 
kon slechts vgf personen doopen. Kort daarop wordt Pro- 
terius (volgens Zacharias) door een zgner soldaten die on- 
tevreden was over zgne soldg gedood ^), Dadelgk maakt 
zich het gepeupel meester van zijn Igk , sleept het naar den 
Hippodromus en verbrandt het daar. Timotheus was nu 
alleen bisschop in Alexandrië. Vele geestelgken, vroeger 
aanhangers van Proterius zonden »libelli" in, om in de 
gemeenschap met Aelurus te worden opgenomen. Niette- 
genstaande bisschop Eustathius van Berytus hen steunde 
door zgne aanbeveling, wilde het volk hen niet toelaten. 
Daarom klaagden dezen Timotheus bg den paus aan. Kdzer 
Leo I wilde de zaak door eene synode laten uitmaken, 
maar hiertegen verzet zich Anatolius *). De keizer zendt 
nu brieven aan alle bisschoppen waarin hij hun vraagt 



1) Aeluras = wezel, een naam hem door zijn tegenstanders geschonken 
wegens zijne kleine gestalte (Zach. Mit.). De verklaring van Gibbon, Decline 
and Fall. C. XLVIT is ongegrond. 

2) Theod. Lector en na hem Theophanes vertellen dat h\j *8 nachts in gedaante 
van een engel in de cellen der monniken verscheen om zich zelf als patriarch 
aan te bevelen. 

3) Evagrius zegt dat h\| door de tegenstanders is vermoord. 

4) Zach. zegt dat Anatolius vreesde dat eene nieuwe synode de hem toege- 
kende heerschappij over de dioecese Azië zou ontnemen, p. 138. 
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wat ze denken over het Chalcedonense en de bisschopswg- 
ding van Aelurus. Allen verklaren zich tegen Timotheus 
en vóór Chalcedon, alleen Amphilochius van Side en zgn 
klems weigert het Chalcedonense te aanvaarden. De kei- 
zer draagt nu aan den dux Stila op Aelurus te verjagen. 
Deze wordt uit het baptisterium weggerukt, wat niet dan 
met veel bloedstorting gepaard gaat. Timotheus wordt 
over Phoenicië naar Gangra overgebracht en vandaar later 
naar Cherson. In z^ne plaats wordt aangesteld Timotheus 
Salofaciolus ^) een gematigd man, die de Monophysieten 
gaarne wil opnemen. Deze echter bl^Ven steeds b^ den 
keizer aandringen op terugroeping van Timotheus Aelurus. 

Ook in Jeruzalem, Ephesus en Gonstantinopel treffen 
w^ de Monophysieten aan. In Jeruzalem woonde in 451 
de keizerin Eudocia , weduwe van Theodosius II. ZJ was de 
beschermvrouw der Monophysieten in Palestina. Door haar 
gesteund waagden zy het in Jeruzalem Theodosius tot pa- 
triarch aan te stellen. Juvenalls namel^k, de wettige bis- 
schop, was tot op het concilie van Chalcedon aanhanger 
van Cyrillus geweest. Daar was hg echter veranderd en 
nu weigerde de geestel^kheid hem te ontvangen. Toch 
keerde h^ terug, door een leger geholpen, wat wederom 
tot veel strijd aanleiding gaf. Theodosius vluchtte, werd 
te Sidon gevangen genomen en kwam in den kerker om. 

Ook te Ephesus was veel bloed vergoten wegens den 
Dyophysiet Johannes die in de plaats van Bassianus bis- 
schop was geworden. H^ gaf z^ne patriarchaalrechten 
prgs en verwierf zich daardoor bg zgne tegenpartg den naam 



1) Evagrius geeft hem den bijnaam Basilicas. Zoa hiermede bedoeld zijn 
wat later de benaming Melkieten aanduidde? 
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van » verrader" *). Te Constantinopel scheidden zich velen 
van Anatolius af en verzamelden zich om zekeren Acacius 
die later zelf patriarch werd. In dezen tigd verkondigden 
Jesaja en Theophilus wederom de leer van Eutyches ; z^ 
werden door de Monophysieten veroordeeld. 

Toen Leo I (474) gestorven en Acacius patriarch der hoofd- 
stad was geworden brak er een gunstige t^d aan voor de 
tegenstanders van Chalcedon. Keizer Zeno werd spoedig 
verdreven door den overweld^er Basiliscus, en deze riep 
aanstonds Aelurus uit de ballingschap terug naar de hof- 
stad. H^ bewerkte terstond b^ Basiliscus de uitvaardiging 
van een edikt, het Encyclium genaamd dat echter waar- 
sch^nl^k niet door Acacius is onderteekend (Zach. Mit. p. 
167). Hierin wordt het concilie van Chalcedon zoo wei 
als het Eutychianisme (wel te onderscheiden van het Mo- 
nophysitisme) veroordeeld. Het was gericht aan Aelurus. 
Terstond bedanken de bischoppeu van Azië onder praesi- 
dium van Paulus van Ephesus den keizer en meer dan 
500 bisschoppen teekenen het stuk. De Eutychianen dach- 
ten dat Aelurus hen in het gel^k zou stellen maar daarin 
vergisten ze zich. Deze toonde daarentegen aan dat de 
Nestorianen en Eutychianen eene zelfde ketterij hadden (nl. 
de ongeschiktheid van het menschelgke om met het God- 
delijke eene ware eenheid te vormen). Zenone, de vrouw 
van Basiliscus, was daarover zeer verstoord en wilde Ae- 
lurus laten afzetten. Maar deze vertrok zoo spoedig mo- 
gelyk uit de hoofdstad om naar Alexandrië te gaan. Op 
z^n reis daarheen herstelde h^ te Ephesus den bisschop 
Paulus die wegens z^ne gevoelens was afgezet, en gaf 



1) Zach. Mit. p. 188. 



13 

hem de patriarchaalrechteu terug welke Chalcedon aan 
Ephesus ontnomen had. 

In Alexandrië gekomen vond Aelurus daar Salofaciolus 
niet meer. Deze was reeds naar Ganobus gevlucht. Met 
groot gejuich werd Timotheus Aelurus ontvangen. Vol- 
gens de orthodoxen zou h^ daar groot kwaad hebben 
gesticht en alleen Salofaciolus hebben gespaard , wegens de 
liefde welke het volk dezen toedroeg. Volgens Zacharias ^) 
ontving hg allen die het Chalcedonense en den brief 
van Leo wilden vervloeken zeer vriendel:yk, al waren zg 
ook vroeger zgne grootste viyanden geweest. Dit namen 
hem de uitersten on^er zijne partggenooten hoogst kwalgk. 
Z^ scheidden zich daarom af onder Theodotus bisschop van 
Joppe ^). 

Toen Acacius vernam dat hem het recht over de Asia- 
tische dioecesen was ontnomen en h:y tevens had gehoord 
dat Petrus Gnapheus als patriarch te Antiochië was terug- 
gekeerd, en dat' men gereed stond te Jeruzalem eene sy- 
node te houden waarop hg (Acacius) zou worden afgezet '), 
stookte hg liet volk der hoofdstad tegen den keizer op. 
Deze moest uit Constantinopel vluchten uit vrees voor de 
volkswoede en was eindelgk gedwongen, toen hg vernam 
dat Zeno weder een leger had verzameld, zgn Encyclium 
in te trekken en een Antencyclium uit te vaardigen , waarin 
hg alles weder op den ouden voet terugbracht en ook 
aan den patriarch Acacius zgne rechten teruggaf, Voorts 
verbande hg Paulus uit Ephesus, Petrus Qnapheu^ uit 



1) Pag. 171, 172. 

2) Bij Zacharias worden z^ wt^^ ^ X /%%\ ft«/*^^%w^ genoemd p. 172. 

3) Aldus Zacharias p 173. 
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Antiochië en bMreigde Timotheus Aelurus die kort daarop 
stierf. 

Wie was deze Petrus Gnaplieus (in het Lat^n: FuUo)? ') 
H^ is vooral bekend omdat h^ in het Trishagion de 
woorden o (FTAupooèêïq h^viiJL&g wilde invoegen. Daardoor 
werd de kruisiging ten nauwste verbonden met den twee- 
den persoon der drieëenheid. God hét Woord was het die 
om onzentwille was gekruisigd. De aanvaarding van deze 
formule stond dan ook gelijk met de aanneming van het 
Monophysitisme. Bg de orthodoxen was deze invoeging 
zeer gehaat zooals blgken kan uit de geschiedenis van 
keizer Anastasius ^). 

Toen nu in 471 Petrus met den toenmaligen bevelheb- 
ber Zeno in Antiochië kwam, trachtte hg de formule in 
te voeren. De patriarch Martyrius verzette zich daar- 
tegen sterk. Maar Petrus huurde een aantal Apollinaristen , 
die krachtig tegen Martyrius optradea en groote verwarring 
stichtten. Ondertusschen trof Qnapheus allen, die het 
o aravpoüêhi; S/' ^jm5^ verwierpen met den ban. De pa- 
triarch, ofschoon door den keizer wegens z^ne houding 
geprezen, vond het beter wegens de v^andschap, welke 
hfl van Zeno ondervond, zgn ontslag te nemen ^). Petrus 
Gnapheus volgde hem op, die terstond een afgezet bisschop 
Johannes tot bisschop van Apamea ordende. Gennadius, 
de patriarch van Gonstantinopel , deelde dit alles aan Leo 



1) Wij hebben over hem alleen modedeelingen van orthodoxen. Zie over 
hem de observatio van Valesius achter zgne uitgave van Evagrins. 

2) Onder Justinianus (534) is de formule door de orthodoxen aangenomen, 
maar . nog patriarch Eatychius verklaarde er zich tegen. Zie Joh. Eph. 
Hist. Eccl. III. 19 ed. Cureton. 

3) Daar Evagrins van dit alles niets vermeldt darf ik het niet voor zuivere 
waarheid houden. 
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I mede, die daarop Petrus afeetiye. Deze verborg zich 
gedurende z^ne ballingschap in het Acoemetenklooster 
der hoofdstad, waaruit hij door Basiliscus weder te voor- 
sch^n werd gehaald, welke hem op z^n zetel herstelde. 
Na het Antencyclium werd hg s^ooals ik bove» heb ver- 
meld weder ontzet. 

Het Antencyclion werd door de bisschoppen van Azië 
en van het Oosten (Antiochië) t-erstond aanvaard. Zij be- 
tuigden hunne instemming deels aan Acacius van Gon- 
stantinopel, deels aan den patriarch van Antiochië. Slechts 
Anastasius van Jeruzalem bleef aan het Encyclium getrouw. 

Intusschen was Timotheus Aelurus gestorven ') en in 
zgne plaats door de bisschoppen der dioecese de Monophy- 
siet Petrus Mongus gekozen. Keizer Zeno die, na Basilis- 
cus verdreven te hebben, weder aan het bewind was ge- 
komen ondersteunde echter Timotheus Salofaciolus en Petrus 
was gedwongen zich een tgd lang te verbergen. Toen 
Timotheus terugkeerde ontstond er wederom een oproer 
maar hoewel h^ het concilie van Chalcedon niet openl:gk 
aanvaardde, Nestorius veroordeelde en Dioscorus als pa- 
triarch erkende*), won hg de gunst des volks niet. 

Te Alexandrië verzocht men den stadshoofden, als Ti- 
motheus mocht sterven, niemand anders dan Petrus Mon- 
gus te erkennen. De tegenpartg dit hoorende verzocht 
door zekeren presbyter Johannes den keizer na den dood 
van Timotheus geen bisschop dan van diens partij toe te 
laten. De keizer meende dat het Johannes er om te doen 



1) Volgens Libëratus vergiftigde hij zich. c XVI. 

2) W. Möller in Herzog u. Plïu's Real-Ëncyclopaedie X. S. 238 deelt juist 
het omgekeerde mede, doch zonder z\)ne bron aan te w\jzen. Wat in den 
tekst gevonden wordt kan men vinden Zach. Mit. p. 174. 
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was zelf patriarch te worden. Deze ontkende het en zwoer 
dat hg nooit naar het patriarchaat zou dingen. Toen 
Timotheus stierf (^ 480) werd hg toch bisschop in zgne 
plaats. De keizer was zeer vertoornd over dit bedrog en 
besloot Johannes af te. zetten') en in zgne plaats Petrus 
Mongus te herstellen, zoo deze een Henoticon, dat hg 
juist toen opgesteld had wilde teekenen (482). In dit He- 
noticon bracht Zeno alles terug tot den tgd vóór Chalcedon. 
Hg blgffc staan bg de uitspraken der drie eerste conciliën , 
TTcivTX ii rhv erspóv t/ cppovijtroiVTOt, ^ ^povovvTX^ !) vvv,ij ttcütots, 

Na eenig aarzelen teekende Petrus Mongus hoewel hg 
vreesde dat vele zgner partggenooten zgn daad niet zou- 
den goedkeuren. Johannes was intusschen naar Bome ge- 
vlucht en had daar de zaken aan paus Felix medegedeeld. 
De keizer stelde daarop den paus in kennis van het bedrog 
van Johannes en Petrus bleef patriarch. Velen zgner par- 
tggangers scheidden zich evenwel van hem af omdat hg 
het Henoticon geteekend en met de Proterianen gemeen- 
schap had *). De stadhouder Pergamius wist echter velen 
over te halen zich weder bg Petrus aan te sluiten. 

Niet alleen paus Felix, ook Calendio van Antiochië 
schreef aan Acacius en Zeno tégen Petrus Mongus. Hg 
noemde dezen een echtbreker ^) , en prees het concilie van 
Chalcedon en den brief van Leo. Dit schrgven had geene 



1) Liberatus verhaalt- dat Acacias op Johannes vertoornd was omdat hij hem 
geene kennis gegeven had van het aanvaarden van den bisschopsstoel, c. XVII. 

2) Deze party wordt die der Acephali genoemd. 

3) Waarschijnlijk omdat Calendio de afzetting van Johannes niet erkende 
en Petrus daarom (volgens hem) het geestelijk huwelijk tusschen Alexandrië 
en haar wettigen bisschop verbroken had. 
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gunstige uitwerking; Acacius onderhield de gemeenschap 
met Petrus Mongus ') , waarin hg door Martyrius van Je- 
ruzalem werd gevolgd. 

De paus deed Acacius in den ban toen hg weigerde de 
gemeenschap met Petrus Mongus op te zeggen. Dit von- 
nis werd in het Oosten niet als geldig erkend en Acacius 
bleef patriarch. Het gevolg daarvan was dat de gemeen- 
schap tusschen Rome en Constantinopel werd verbroken 
en een schisma ontstond dat van 484 — 518 voortduurde. 
Alleen het Acoemetenklooster te Constantinopel bleef met 
Rome op vriendschappelgken voet. 

Ook het schisma in Alexandrië bleef bestaan. De keizer 
zond verscheidene gezanten om het geschil bg te leggen. 
Petrus Mongus vervloekte openlgk het concilie van Chal- 
cedon, Doch ondanks dit alles weigerden de schismatieken 
zich bg Petrus aan te sluiten. Een man die gemeenschap 
hield met bisschoppen, welke het Chalcedonense niet ver- 
vloekt hadden , konden zij niet als hun bisschop erkennen. 
Toen Acacius gestorven was , schreef Fravitas *) , zgn op- 
volger, aan Mongus een brief waarin hg Chalcedon ver- 
vloekte. Deze beantwoordde hem met een dergelgk schrg- 
ven. Voordat dit laatste te Constantinopel aankwam was 
Fravitas reeds overleden. De brief kwam, in handen van 
zgn opvolger Euphemius , een Dyophysiet , die terstond de 
gemeenschap met Mongus opzegt en alles in het werk stelt 
om diens afzetting te verkrggen, wat hem echter niet 
gelukt. 



1) Deze schijnt zich tegenover Acacius zeer duhhelzinnig uitgelaten te hebhen 
over zijne verhouding tot het concilie van Chalcedon, zie de brief van Petrus 
Evagr. III : 17 en het antwoord daarop Zach. Mit. p. 186. 

2) Nicephorus Callisti deelt mede dat hij zich door de schandelijkste mid- 
delen den weg tot den bisschopszetel heeft gebaand. Evagrius weet daar niets van. 

2 
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In dien tgd werd ook Petras Gnapheus weder patriarch 
van Antiochië. Galendio, zgn voorganger, werd afgezet 
zoowel om z^ne Nestoriaansche gevoelens alsook omdat h^ 
een opstand tegen keizer Zeno had gesteund. Gnapheus 
herstelde terstond de gemeenschap met Alexandrië. 

Niet lang daarna stierf Petrus Mongus. Sedert z^n 
troonsbeklimming heerschte het Monophysitisme in Alexan- 
drië weder onbeperkt, eerst Justinianus waagde het in 5 B6 
of 537 een orthodox bisschop aan te stellen , die natuurlek 
bg het volk weinig steun vond. De bisschoppen welke 
Petrus Mongus opvolgden hielden de gemeenschap aan met 
Antiochië.. 

In 491 stierf keizer Zeno. Deze die in zgne latere re- 
geeringsjaren (als Unionist) een vriend der Monophysieten 
was geweest, werd opgevolgd door den grgzen Anastasius, 
een Monophysiet *). Theodorus Lector zegt dat hi] vóór zgn 
troonsbeklimming aan den patriarch Euphemius onder eede 
beloofd had het concilie van Chalcedon te zullen handhaven. 
Hoe dit zg, de keizer betoonde zich terstond een vriend 
der Monophysieten , die onder hem een gulden tgd te gemoet 
gingen, al slaagde de keizer vóór 511 er niet in te Con- 
stantinopel een Monophyaietisch patriarch te verkrijgen. 
Euphemius wilde de afzetting bewerken van Athanasius 
van Alexandrië ; hg riep daartoe de hulp van den paus in , 
maar hg zelf werd van kettcrg overtuigd en door Anastasius 
verbannen (496). Hij werd opgevolgd door Macedonius, 
die na 15 jaren eveneens verbannen werd. 

1) Evagrius schrijft al hetgeen ten gunste der Monophysieten onder zijne 
regeering gedaan werd toe aan 's keizers irenischen zin, doch de overeenstem- 
mende getuigenis der Monophysieten en de uitspraak van Leontius de Sectis 
(Gallandius Bibl. Vet. Patrum t. XII) t£jv y^p hcocptvofjuvuv (de naam der 
Monophysieten) ^v 6 Avctffr^toq dwingt ons in hem een Monophysiet te zien. 
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Belangrijk is de geschiedenis van zgne afzetting. Ortho- 
doxen en Monophysieten geven daarvan geheel verschil- 
lende berichten. De orthodoxen deelen het volgende mede : 
Ongeveer 508 stookten Severus ^) en 200 Oostersche mon- 
niken, die in Constantinopel vertoefden den keizer tegen 
Macedonius op en in denzelfden t^d beloofde de patriarch 
Johannes van Alexandrië aan den keizer 2000 pond goud 
als h^ het concilie van Chalcedon wilde vervloeken. De 
keizer beval nu Macedonius met de gezanten van Johannes 
te communiceeren en Chalcedon te veroordeelen. Toen hg 
dit weigerde, ontnam Anastasius aan de Constantinopoli- 
taansche kerken het asylrecht. Severus en de z^nen had- 
den alle macht in handen. Maar Macedonius bleef stand- 
vastig , hy excommuniceerde Flavianus van Antiochië omdat 
deze iets ten nadeele van het concilie van Chalcedon had 
gezegd. 

In 510 werd Macedonius wederom belaagd. De schis- 
matici zongen in de groote kerk hei » o (rTxvpcüie)g h'i^fiag ,^' 
waarom ze door de orthodoxen met slagen werden uitge- 
dreven. De keizer woedde intusschen tegen Macedonius door 
middel van Severus en Julianus van Halicarnassus *). Op 
hare beurt noemde de partij van Macedonius den keizer 
een Manichaeër. De keizer werd bevreesd en wilde op de 
vlucht gaan, maar vóór het zoo ver kwam verzoende hij 
zich weder met Macedonius. In 511 bedroog de keizer 
Macedonius. Hij liet nl. op diens naam een geschrift; op- 
stellen, waarin Macedonius alleen de twee eerste conciliën 
aannam , wat groote ontsteltenis teweeg bracht. Want dit 



1) Het later zoo beroemde hoofd der Monophysieten. 

2) Later de stichter der sekte der Aphtartodoceten. 
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was als het ware de vrijspraak èn van Nestorius èn van 
Eutyches. De keizer wilde nu een anderen patriarch laten 
wijden doch dit was voor's hands onmogelijk. Daarom 
kocht de keizer twee booswichten om, die Macedonius be- 
schuldigden van grove vergrijpen tegen de zedelijkheid 
en van ketterij. De keizer veroordeelde daarop Macedo- 
nius en verbande hem naar Euchaïta. Intusschen wist hij 
hem de authentieke acta van Chalcedon te ontfutselen , die 
hij terstond verscheurde. 

Zacharias van Mitylene^) verhaalt het volgende: Mace- 
donius onderhield steeds vriendschap met de monniken uit 
het Acoemetenklooster in Constantinopel. Daar gedacht 
hij elk jaar Nestorius bij de godsdienstoefening. Ook las 
hij met de zijnen voortdurend de geschriften van Diodorus , 
Theodorus en Theodoretus en vervaardigde zelfs een boek 
met bewijsplaatsen ontleend aan deze schrijvers. De kei- 
zer beval hem dit boek te verbranden. Daarover vertoornd 
besloot Macedonius oproer te stoken tegen den keizer. Hij 
noemde hem openlijk Haereticus en Manichaeër. Een brief 
van den monnik Simeon aan zijn abt Samuel deelt verder 
mede dat op den 208ten Jqü 511 Macedonius het concilie 
van Chalcedon vervloekte. Vijf dagen later berichtten 
eenige monniken, die vroeger aanhangers van Macedonius 
geweest waren, dat hij Nestorius bij de liturgie vermeld 
had. Kort daarop werd aan den keizer medegedeeld dat 
Macedonius een boek vervaardigd had vol ketterijen. De 
keizer riep spoedig een geheimen raad bijeen, waar hij 
mededeelingen deed over de boosheid van Macedonius. Hij 
beval ook dat gegrepen zouden worden allen die de orthodoxen 



1) p. 216—223. 
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(d. i. Monophysieten) geslagen hadden wegens het zingen 
van è (TTaupaih^ ifvificic. Toen een paar dagen daarna de 
vijfjaarl^ksche uitdeelingen plaats hadden , liet de keizer 
ieder, die een aandeel kreeg, zweeren dat hg niets zou 
doen tegen het ware geloof en den keizer. Denzelfden dag 
werd den keizer een libellus overhandigd, waarin verklaard 
werd dat Macedonius den keizer Manichaeër had genoemd 
en Eutychiaan. Den volgenden dag trad de keizer op en 
zeide: »Ik heb mgn gansche leven voor het ware geloof 
gestreden, en nu noemt men m^ een ketter. Is dit waar, 
neemt dan m^n mantel en kroon en verbrand m^ in het 
midden der stad." Het antwoord luidde gunstig voor den 
keizer. De Nestorianen werden gevangen genomen en 
bekenden dat Macedonius een oproer stookte tegen den 
keizer. Deze hield daarop weder een geheimen raad waarin 
hg ieder met den ban trof die twee naturen leerde. Toen 
Macedonius dat hoorde zeide hg: »En ik vervloek ieder die 
het concilie van Chalcedon niet aanneemt." Toen scheid- 
den zich velen van hem af. Macedonius werd daarop ge- 
grepen en in ballingschap gevoerd. Het boek vol kette- 
rden kwam in handen des keizers. 

Het is niet mogelgk deze beide verhalen met elkander 
in overeenstemming te brengen. Waarschgnlgk zgn zg 
beide niet geheel en al overeenkomstig de waarheid. 

In Antiochië en Jeruzalem was het evenmin bedaard. 

In 508/509 beval de keizer Flavianus , patriarch van 
Antiochië, het Henoticon te onderteekenen. Deze riep toen 
eene synode bgeen , en schreef daarna aan den keizer 
een brief, waarin hij alleen de drie eerste conciliën ver- 
meldde en de leer der twee naturen veroordeelde. Xena- 
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jas ') bisschop yaa Hierapolis voegde daaraan een anathema 
over paus Leo toe. 

Eort daarop klai^de Flavianus Xenajas aan bij den 
keizer. 

Ook de patriarch Elias van Jeruzalem kreeg bevel om 
het concilie van Chalcedon af te zweren doch hij wei- 
gerde dit. 

In 511/512 riep Anastasius eene synode te Sidon bijeen 
onder praesidium van Soterichus van Caesarea en Xenajas ; 
deze werd echter spoedig door 's keizers legaat ontbonden. 
Flavianus en Elias kregen verlof den keizer te schrijven 
wat hun goeddacht. Flavianus betuigt zijne instemming 
met het Henoticon, EKas verwerpt ook het concilie van 
Chalcedon. Anastasius verwekt nu een opstand in Antiochië 
tegenover Flavianus, en eischt dat deze Chalcedon zal ver- 
oordeelen wat hij eindelijk doet. Zijne tegenstanders be- 
schuldigen hem echter bij den keizer; zij zeggen dat hij 
met den mond en niet met het hart het IV^e concilie ver- 
worpen heeft. Flavianus wordt daarop ontzet en naar 
Petra verbannen. Zijne plaats werd ingenomen door den 
meer vermelden Severus. Elias van Jeruzalem die weigerde 
met Severus in gemeenschap te treden werd evenens uitge- 
worpen '). 



1) Theodoras Lector en Theophanes noemen hem een goddeloos man, die 
niet eens gedoopt was. Deze beschuldiging is uit de lacht gegrepen, zie Asse- 
manus Bibl. Or. tomus II. p. 10 — 12. 

2) Kort te voren was op gezag van Anastasius eene synode der Oostersche 
bisschoppen te Tyrus gehouden waarop het concilie van Chalcedon werd ver- 
worpen, zie Zach. Mit. p. 228, 229. Assem. B. O. II. p. 19 (volgens Dion. 
Telmah. ad unnnm 820). Wat Assemani er aan toevoegt is onzin. 

Deze synode (of misschien de synode van Sidon) is de synode Victor Tan- 
nnnensis ad annnm 499 vermeld. Deze schrijver dwaalt als gewoonlijk in het 
jaartal, maar hier ook in de mededeeling der feiten. Wat Assemani 1. 1. p. 15 
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Severus had met veel tegenstand te kampen, lang niet 
alle bisschoppen zijner dioecese waren hem gunstig gezind. 
Twee van hen trofifen hem met het anathema; maar zoo- 
lang A.nastasius keizer was gelukte het den t^enstanders 
niet hem uit Antiochië te verdrgven. 

Nadat Anastasius nog eens met het volk der hoofdstad 
in strgd was geraakt wegens de formule „c ffTxvpooêstg iCvj- 
fjLoig^ stierf h^* eindelgk 95 jaren oud in 518. Hij werd 
opgevolgd door Justinus. Deze was van geheel andere 
godsdienstige b^inselen dan zijn voorganger. Zoo spoedig 
mogelijk herstelde hij de gemeenschap met Rome en begon 
hij eene vervolging tegea de Monophjsieten in het Oosten ^). 
Vier-en-vijftig bisschoppen *) die het condlie van Chalcedon 
niet wilden aannemen waaronder Severus van Antiochië, 
Peter van Apamea , Johannes van Telia , Julianus van Hali- 
camassus, Xenajas van Hierapolis en Maras van Amid wer- 
den verbannen. 

De kloosters werden uiteengedreven en de monniken, 
ook de oude en kranke moesten een goed heenkomen zoe- 
ken op de bergen tot dat zg een meer afgelegen klooster 
vonden, waaruit zij later bij vernieuwing zouden worden 
verjai^d. In plaats van Severus werd Paulus Judaeus pa- 
triarch van Antiochië ^) , die door Euphrasius, en de laatste 



daarover schrijft is even dwaas als zijn boven vermeld gevoelen over de Syno- 
dns Tyria. 

1) Aegypte bleef van vervolging vrQ, omdat het geheele land Monophysie- 
tisch was. 

2) Een afschrift van de l\jst dezer bisschoppen volgens Dion. Telmahar. (ner- 
gens gedrukt) is in mijn bezit. 

8) Deze man heeft uit vrees voor afeetting wegen z^ne Nestoriaansche ge- 
voelens, in 521 geabdiceerd Joh. Eph. H. E. I. 41 (ed. Careton). Mansi VITI. 
623. Op hem zal wel betrekking hebben wat door Theophanes ad annam 6018 
van EapbrasioB wordt gezegd. 
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wederom door Ephraim van Amid werd opgevolgd. Johan- 
nes Gappadox, de patriarch van Constantinopel erkende nn 
ook het concilie van Chalcedon. Behalve in Aegypte triom- 
feerde op alle plaatsen de leer der twee naturen *). En 
toch was het Monophysitisme niet overwonnen. Al waren 
er geen Monophysietische bisschoppen ijieer , de verbannenen 
konden toch door brieven gemeenschap hebben met hunne 
kudden en hen troosten in de verdrukking. De leeken 
weigerden voor een deel de sacramenten te ontvangen van 
de keizerlijke geestel^ken, de monniken kwamen niet tot 
de orthodoxe bisschoppen om geordend te worden tot het 
priesterambt. De onverschilligste onder de Monophysieten 
zullen waarscbgnlgk gaarne de nieuwe bisschoppen hebben 
erkend; de echte volgelingen van Severus z^n door de ver- 
volging zeker niet in hun ijver verflauwd. 

Toen dan ook in 527 Justinianns in plaats van zijn oom 
Justinus keizer werd, was het uit met de onbeperkte heer- 
schapp^ der Dyophysieten. Terstond werden de maatregelen 
tegen de Monophysieten minder streng gehandhaafd, de 
monniken mochten naar hunne oude kloosters terugkeeren. 
Voor een deel is dit zeker wel het werk geweest van kei- 
zerin Theodora, die waarschijnl^k uit dweepzucht de part^ 
koos der Monophysieten; maar toch ook Justinianus was 
niet zulk een verdediger der orthoxie als b. v. Gibbon on- 
derstelt. Men beschouwt hem als den onvermoeiden voor- 



1) Toch was zelfs Justinus niet zoo streng als men zich gewoonlijk voorstelt. 
Dit is aangewezen door den hoogl. I. Guidi. La lettera di Simeone vescovo di 
Beth-Ar'sam. p. 6 (Reale Accad. dei Lincei A° CCLXXVIII) Romal881. Hij 
wijst er op dat Paulus van Ëdessa , de Monophysiet in zijn hisdom door den 
keizer werd hersteld , dat Jacobus van Sarug (die ondanls alle tegenspraak 
nooit anders dan een Monophysiet is geweest) in 519 tot bisschop is gewijd, 
dat deze zich gunstig over Justinus uitlaat, enz. 
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vechter van het Chalcedonense , den gewehiigen strgder 
voor de kerkel^ke orthodoxie , die in z^ne pogingen maar al 
te dikw^ls door z^ne gemalin werd tegengewerkt. Maar 
is dit jaist? Ik geloof van neen. Justinianus heeft nooit 
eene andere orthodoxie verdedigd dan zigne eigene meening. 
Wanneer w:g een beeld van Justinianus moesten teekenen, 
zouden wij dat op zeer verschillende wijzen kunnen doen, 
naarmate van de bronnen die w:g gebruikten. Nemen wg 
Evagrius dan zou dat beeld niet geheel en al ongunstig 
uitvallen, nemen wg Procopius (Aedificia) en Nicephorus 
Oallisti dan hebben wi] niet veel anders dan loffelgke din- 
gen te vermelden; raadplegen wij daarentegen Procopius' 
Historia Arcana dan is Justinianus een monster, zooals er 
misschien geen tweede heeft geleefd , wreed en hebzuchtig , 
trouweloos en zonder liefde of barmhartigheid, onderwor- 
pen aan geene enkele Goddelgke of menschelgke wet, een 
ware daemon in menschengedaante. Ik geloof dat de His- 
toria Arcana niet onze eenige leiddraad mag z^n. De schrg- 
ver heeft stellig sterk overdreven en waarsch^nlgk tal van 
lasteringen uit de »chronique scandaleuse" van Constanti- 
nopel of uit eigen brein in zijn verhaal ingelascht. Maar 
evenmin mogen wij de lofredenaars volgen, die verblind 
door den glans zijner heerschappij , al wat blonk voor goud 
hebben aangezien. Wij zullen het best doen Evagrius 
en Procopius beiden te volgen. En dan krijgen wy van 
Justinianus den indruk dat hij geweest een despoot wiens 
regeering schitterend is geweest door zijne bevelhebbers en 
rechtsgeleerden, door de kerken en paleizen die hij heeft 
gebouwd, een man die nooit een oorlog heeft gevoerd 
waarin hij zelf heeft medegestreden , nooit een wet heeft 
uil^evaardigd , waardoor hij zich zelf gebonden achtte. »L'état 
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c'est moi" dit geldt van hem evenals van Lodewijk XIV, 
op wien hi] onder de vorsten misschien wel het meest 
gelijkt. 

Eu wat nu de kerkel^ke aangelegenheden aangaat èn 
Evagrius èn Procopius twijfelen aan de goede trouw van 
Justinianus in dezen. Evagrius zegt : het z^ hij werke- 
lijk orthodox was , het zg hij dit maar veinsde *) en 
Procopius verhaalt dat Justinianus en Theodora de rollen 
van orthodox en Monophysiete hadden gekozen om des 
te beter tegen de menschheid te kunnen woeden *). En 
dat Justinianus alleen dan, wanneer het hem goeddacht 
Chalcedon krachtig heeft verdedigd kan tot dat vermoeden 
aanleiding hebben gegeven. Immers wat zijn de feiten? 
In 528 vaardigde Justinianus een edikt uit tegen de ketters 
waarin hij hen beval tot de orthodoxie terug te keeren ^). 
In dit edikt worden nog de Severianen niet genoemd even- 
min als het concilie van Chalcedon. Daarentegen zien wij 
dat in deze en de volgende jaren aanhoudend samensprekingen 
zijn gehouden met Monophysieten. In 533 werd eene 
collatio Severianorum et Catholicorum in de hoofdstad ge- 
houden, die zonder gunstig gevolg afliep. In hetzelfde 
jaar betuigt de keizer in brieven en edikten dat het con- 
cilie van Chalcedon door ieder moet erkend worden en 
tegelijkertijd voert hij de eens zoo gehate formule »ö o-T^y- 
pco^itg 3/' ijfAZg^\ waarschijnlijk om de tegenstanders te 
trekken, in de kerk in. 

In 5B5 wordt een Monophysietischgezind man Anthimus 



i) 1. IV c. 10. 

2) Hist. Arcana C. 13. (ed. Bonn. p. 84). 

3) Cod. Just. I. tit. 1 lex 5. 
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patriarch van Constantinopel. Maar kort daarna komt paus 
Agapetas tot den keizer. Volgens Anastasius, den biograaf 
des pausen ^) stond de keizer aan de zijde van Anthimus 
en dreigde hij den pans zelfs met straffen als hij de af- 
zetting van Anthimus bleef eischen. Maar eindelijk geeft 
de keizer toe. Waarschijnlijk met het oog op eene aan- 
staande verovering van Italië , wil hij de gemeenschap met 
Rome niet verbreken. Anthimus wordt afgezet en weigert 
van gevoelen te veranderen. Na den dood van Agapetus 
(536) worden ook Severus, Petrus van Apamea, en de 
monnik Zooras die toen in de hoofdstad aanwezig waren 
door eene synodus endêmusa veroordeeld en de keizer vaar- 
digt daarop een edikt uit ^) waarin dat vonnis wordt be- 
krachtigd. En dat niet alleen , maar die hunne geschriften 
lezen , zullen streng gestraft worden , en die ze overschre- 
ven zullen dat boeten met het verlies van hunne hand. Ge- 
weldig brak het vuur der vervolging uit. Theodosius van 
Alexandrië werd afgezet en moest zich uit Aegypte verwij- 
deren. Hg ontving een orthodox opvolger. Ephraïm de 
patriarch van Antiochië en Abraham bar Chili van Amid 
zgn het vooral die met brandenden gver de taak van ver- 
volgers aanvaardden. De kloosterlingen worden wederom 
verjaagd. Johannes van Telia, de apostel van het Mono- 
physitisme, sterft te Antiochië ten gevolge van demishan- 
delingen door de Orthodoxen jegens hem gepleegd. 

De gevluchte monniken vinden echter eene schuilplaats 
in de residentie des keizers zelven , in het paleis van Hor- 
misdas. Eene vergadering van ongeveer vijfhonderd mon- 



1) Anastasius Vitae Pontificum sub Agapeto. 

2) Nov. 42. 



28 

niken houdt daar verbluf en de keizer bezoekt hen dikw^ls 
om hun zegen te ontvangen '). 

Weldra breekt de driekapittelstr^d uit , waarin* de keizer 
part^ kiest tegen de geheele Westersche kerk. Indien 
maar Theodorus yan Mopsueste, de geschriften yan Theo- 
doretus tegen Cyrillus en de brief yan Ibas aan Maris zijn 
yeroordeeld, was hem gezegd, dan zouden de Monophy- 
sieten zich bij de kerk aansluiten. De keizer yaardigt een 
decreet uit waarin de eerste en de geschriften der beide 
laatsten worden yeroordeeld. En wanneer men te Rome 
dat niet goedkeurt, dan yolgt daarop een strijd tusschen 
Justinianus en paus Vigilius waarin deze laatste door den 
keizer op eene waarlijk weitiig broederlijke wijze wordt 
behandeld. In 553 op het concilie te Constantinopel zette 
de kerk haar zegel op het keizerlijk decreet. De Mono- 
physieten lieten zich hierdoor niet yerleiden, evenmin als 
door de yerschillende congressen yan leden beider partijen 
die yan tijd tot tijd werden gehouden. 

Omstreeks het jaar 545 stelt de keizer over de zending 
onder de Heidenen in Constantinopel en Asia niet een aan- 
hanger van Chalcedon, maar een Monophysiet, Johannes 
van Amid , die straks de haeretische bisschopsstaf zal gaan 
voeren over Ephesus tegenover den orthodoxen bisschop . 
een man, die zoo dikwijls als hij in Constantinopel ver- 
toeft het hoofd is der Monophysieten in die stad (althans 
na den dood van Theodosius van Alexandrië). 

Eindelijk in 564 neemt Justinianus zelfs eene der leer- 
stellingen van het steilste Monophysitisme over nl. de leer 
der i<J>ixp<rla, van het lichaam van Christus ; hg vaardigt 



1) Joh. Eph. (Anecd Syr. II. p. 242—^4.) 
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een edikt uit, waarin hg die leer aan alle bisschoppen 
opdringt en verbant ieder die daaraan ongehoorzaam is. 
De gevolgen daarvan zijn niet van belang geweest daar 
Justinianus niet lang daarna (Nov. 565) stierf. 
- Zietdaar de Justinianus die een verded^er zou zfln ge- 
weest van de kerkelijke orthodoxie. 

Neen het doel van Justinianus in kerkelijke zaken schijnt 
veeleer geweest te zijn de unie der verdeelde kerk. Zou 
er in den eenen, alles omvattenden staat ook ééne alge- 
meene kerk zijn dan kon de keizer zich niet streng hou- 
den aan de leer van Chalcedon. Büj kon echter in zijne 
vereenigingsmiddelen niet zoover gaan als keizer Zeno. 
Zeno was alleen keizer van het Oosten. Justinianus heeft 
zijne heerschappij ook uitgebreid over Italië en Afrika. 
Zóó ver kon hij niet gaan dat hij de geheele Westersche 
kerk tegen zich in het harnas joeg. Wanneer dan ook 
Agapetus te Constantinopel komt klagen over 's keizers 
kerkelijke politiek, moet hij voor een tijd toegeven. En 
wanneer later tijdens de Driekapittelstrijd de Westersche 
geestelijkheid 's keizers handelwijs algemeen afkeurt moet 
bij verklaren dat de aanneming van de drie kapittelen niets te 
kort doet aan de eer van Chalcedon. Maar verder ging hij niet. 

Doch ook het Monophysitisme heeft gedurende zijne 
regeering bloot gestaan aan eene meer of minder strenge 
vervolging. Voorzeker Justinianus was geen vriend van 
de leer van Severus (wiens leer hij wel degelijk onder- 
scheidt van die van Eutyches ^)). Maar dan alleen heeft 
hij de Monophysieten vervolgd wanneer ze zich verzetten 
tegen de eenheid die hij verlangde , als zij actief optraden. 

1) Nov. 42. 
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Bliiven zij passief dan bestrgdt h^ hen niet i), trachten z^ 
hun geloof uit te breiden dan vervolgt hg hen. Het zal 
wel overeenkomstig zgn wensch zgn geweest, dat de Mo- 
nophysietische geestelgkheid uitstierf, die dan ook geeste- 
l^ken wgdde moest van zelf bg den keizer bestry ding vinden. 

Justinianus' kerkel^ke politiek beoogde dus de eenheid 
der kerk ook ten koste van ongekreukte orthodoxie. Was 
die eenheid tot stand gekomen , was de bevolking van Syrië 
en Aegypte in het geloof één geweest met Constantinopel 
dan zou waarschgnl^k het r^k sterker z^n geweest tegen 
de aanvallen der Moslims, dan zouden wellicht de Chris- 
tel^ke stammen op de grenzen van Arabië en de Kopten 
in Aegypte met hand en tand hun gebied hebben verde- 
digd tegen Omar en z^ne legerscharen. Dan zou misschien 
voor de Arabieren de verovering van het Romeinsche rgk 
een zware , zoo niet onmogel^ke taak z^'n geweest. 

De vereenigingspogingen van Justinianus z^n mislukt. 
De Monophysieten hebben geweigerd af te wgken van de 
leer van Cyrillus en Severus, ze hebben om hun geloof te 
kunnen behouden zich liever afgescheiden van de alge- 
meene christel^ke kerk. Dat z^ den moed gehad hebben 
dit te doen , is vooral het werk geweest van den man , wiens 
.l.even wg thans gaan beschreven , van Jacobus Baradaeus ^). 



1) Volgens Joh. v. Eph. H. E. I. c 5 had de Monophysietische gemeente 
in Constantinopel in 571 sinds meer dan veertig jaren rustig godsdienstoefening 
honden. 

2) Met opzet heb ik geen gewag gemaakt van de talr^ke Monophysietische 
sekten. Voor de algemeene kerkgeschiedenis hebben zij geen belang , behalve de 
Aphthartodoceten en de Tritheïeten, op welke laatsten wij later terugkomen. 
Al deze sekten met uitzondering van de Severianen (= Jakobieten) hebben 
naar alle waarschijnlijkheid slechts een klein* groepje aanhangers gehad. 



ai 



BRONNEN. 

De levensgeschiedenis van Jacobus Baradaeus lag tot na 
het midden dezer eeuw in nevelen gehuld. De berichten, 
die wg vóór dien tgd over het leven van Jacobus bezaten, 
z^n zeer onvoldoende en meerendeels onjuist. Z^ zgn 
allen samen gevat bg Assemani in zgne Bibliotheca Orien- 
talis ^), Het verhaal van Gregorius Bar-Hebraeus ^) is zeer 
kort, onduidelflk en onjuist. Andere berichten eveneens 
door Assemani medegedeeld uit het Chronicon van Diony- 
sius Telmaharensis '), uit een arabisch manuscript , de lau- 
dibus Jacobitarum sive de fide Syrorum *), uit het Chro- 
nicon van Elmacin ^), uit Eutychius Alexandrinus ^) en uit 
de Nestoriaansche kronieken zgn of zeer kort of als se- 



1) Joseph Simonias Assemanus Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana 
Bomae 1719 — 1728 III tomi IV voU. folio. Daarin het leven van Jacobus 
Baradaeus torn II p. 62—69 en verder p. 324, 326, 327, (in de l\jst der 
Monophysietische patriachen, p. 321 — 387.) 

2) Gregorii Bar-Hebraei Chronicon Ecclesiasticum edid. J. B. Abbeloos et 
T. J. Lamy. Lovanii 1872—1877 Hit. t I p. 215—218, 235—42, Het 
eerste bericht ook in de Bibl. Or. II. p. 326, 327. 

3) Van dit chronicon is het l»ie deel, het minst belangrijke uitgegeven door 
TttUberg 1850. Het overige berust nog onuitgegeven in de Vatikaansche bi- 
bliotheek. Een afschrift daarvan is te vinden in de Bibliothèque Nationale te 
Parys. Excerpten in de Bibl. Oriënt. I 359—386 II 72—77, 85—90 en op 
andere plaatsen, zoo ook in de aanteekeningen op het Chronicon Eccles. van 
Gr. Bar-Hebr. ed. Abbeloos en Lamy. Zie over Dionysius Land, Johannes 
von Ephesus Leydcn 1856 p. 89 — 41. 

4) Door Assemani B. O. II p. 468 aan Noë Libaniota {dtz 1500) toegekend. 
Van dit geschrift bezit ook de Bodlejana 2 Mss. Hunt. 199 en Focock. 79 die 
door m\j geraadpleegd z^n. Het is vol van de wonderlijkste verhalen. 

5) Een gedeelte daarvan is uitgegeven door Erpenius L. B. 1625. Het ge- 
deelte waaruit Assemani citeert is nog niet in het licht verschenen. 

6) Contextio gemmarum s. Eutychii Alex. Annales ill. J. Seldeno Chorag. 
Interpr. E. Fococke Oxon. 1658—59 t. II p. 145. 
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cundaire en opgesmukte verhalen van zeer weinig waarde i). 

Wanneer men dan ook datgene wat door Assemani, en 
naar z^ne voorlichting door de kerkhistorici wordt mede- 
gedeeld vergelflkt met het kort verslag van Jacobus' leven 
gegeven door E. Nestle in de Real-Encyclopaedie van Her- 
zog u. Plitt *), merkt men terstond op dat over dezen man 
nieuw licht moet z^n opgegaan. 

De verzameling handschriften uit de Nitrische bibliotheek 
in 1843, 47 en later naar het Britsch Museum overge- 
bracht , wierp ook over ons onderwerp nieuw licht •'). 

In 1853 werd door William Cureton, kanunnik van 
Westminster een Syrisch handschrift uitgegeven , waarvan 
de titel luidde : het derde deel van de kerkgeschiedenis van 
den heiligen Johannes , bisschop van Ephesus *). Van den 
schrgver, een man die tgdens Justinianus en zgne opvol- 
gers leefde, kon men berichten over Jacobus verwachten. 
Doch daar het derde deel eerst aanvangt met het jaar 570 
is het natuurlek dat wat hier wordt medegedeeld alleen 
de laatste levensjaren van Jacobus geldt. De berichten 



1) De Griekschschr^jvende Christenen kennen van hem niet veel meer dan 
den naam zie Nic. Call. XVIII : 62. 

2) Zweite auflage Art. Jacobiten. 

3) Zie over de verzameling van het Britsch Moseam en hare geschiedenis 
Land. Anecd. Syr. t. I 12 — 35, vooral W. Wright Catalogue of the Syriac 
Manascripts in the British Museum acqnired since the year 1838 III voU. 
London 1870, 71, 72 III Preface. 

4) The third part of the Ecclesiastical history of John Bishop of Ephesus 

ed. by W. Careton. Oxford 1868. ( r<1i i\ori > ftl %\ nt^.1 èuè\.l r<d\a!^Si 

Uit het tweede gedeelte is een deel bewaard geUeren door Dion. Telmahar. en 
een ander gedeelte vindt men t-evens in Add. Ms. 12647 van het Britsch Mu- 
seum. Dit laatste is uitgegeven Anecd. Syr. II p. 385 — 90 en een deel van 
eerste Anecd. Syr. II p. 289—329 volgens Add. Ms. 12650 Mus. Brit. De 
Chroniek van Dion. Telmahar, bevat evenwel nog meer van dit 2de deel. 
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z^n echter belangrgk omdat z^ de scheuringen, onder de 
Monophysieten ontstaan , ons doen kennen. Daarvan maakte 
dan ook reeds in 1856 de toenmalige Leidsche student 
J. P. N. Land in z^ne »Johannes, Bischof vonEphesus, der 
erste Syrische Kirchenhistoriker" een goed gebruik. Hoewel 
van de kerkgeschiedenis van Johannes eene Engelsche ^) en 
Hoogduitsche ^) vertaling is verschenen , hebben , voorzoo- 
ver ik weet , de kerkhistorici er nog geen gebruik van ge- 
maakt. In het jaar 1868 gaf dr J. P. N. Land, toen 
hoogleeraar te Amsterdam , in het 2^^ deel z^ner Anecdota 
Syriaca ^) alles uit, wat h^ van de hand van Johannes van 
Ephesus in het Britsch Museum had kunnen vinden ^), na- 
melgk een werk getiteld »Het boek der verhalen over de 
leefwijzen der Oostersche zaligen" ^), en een aantal andere 
stukken. Onder die levens der zaligen treffen wij behalve 
vele andere verhalen, die ons met de Monophysieten beter 
bekend maken, ook een leven van Jacobus Baradaeüs aan 
en een verhaal van zijne werkzaamheid als bisschop , beide 
van zeer veel belang ®). Johannes beschrijft in het eerste 
verhaal het leven en de werkzaamheid van Jacobus, van zijne 
komst in Constantinopel tot het jaar 566 , in het tweede 



1) The third part of the Ecclesiastical Uistory of John bishop of Ephesns 
now first translated from the original Syriac by R. Payne Smith M. A. sab- 
librarian of the Bodleian Library. Oxford 1860. 

2) Die Kirchengeschichte des Johannes von Ephesus aas dem Syrischen über- 
setzt, mit einer Abhandlung über die Tritheïten von Dr. J. M. Schönfelder. 
München 1862. 

3) Anecdota Syriaca ed. J. P. N. Land IV t. L. B. 1862—1875. 

4) Zie de praefatio van het II<Ie deel der Anecdota. L. B. 1868. 
6) Anecd. Syr. II p. 249-264 en p. 254—257. 

6 
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geeft hij berichten aangaande de vele bisschopswijdingen 
door Jacobus verricht. 

Nog is in het Il^e deel der Anecdota een veel uitvoeri- 
ger leven van Jacobus opgenomen '), dat volgens het op- 
schrift aan Johannes van Ephesus wordt toegekend. Het 
leven van Jacobus wordt daarin verhaald van zijne ge- 
boorte tot zijn dood in het jaar 578. In den vorm waarin 
wij het thans kennen is het , naar mijne meening , niet door 
Johannes van Ephesus gebracht. Heeft hij misschien een 
deel der stof verzameld , de redactie zal wel tot stand gebracht 
zijn door een man die minder goed dan Johannes op de 
hoogte was van de geschiedenis dezer tijden *). 

Verdere berichten over Jacobus Baradaeus levert eene 
brievenverzameling te vinden in een Syrisch handschrift 
van het Britsch Museum Add. 14602 ^). Het bevat brie- 
ven van Severus van Antiochië, Theodosius van Alexandrië, 
Paulus van Antiochië, Jacobus Baradaeus, enz. Voor ons 
doel zijn vooral de brieven en stukken die betrekking heb- 
ben op de bisschopswijding van Paulus van Antiochië en 
diens werkzaamheid als patriarch benevens die, welke den 
strijd tegen de Tritheieten behandelen van belang. De 
brieven zijn uit het Grieksch in het Syrisch vertaald. 

Eene kleine bijdrage levert een brief van Anthimus, den pa- 
triarch van Constantinopel aan Jacobus, bisschop van Edessa, 
in een Ms. van de Bibliothèque Nationale te Parijs *) , welken 

• 

Dr. Zotenberg de goedheid heeft gehad voor mij afteschrij- 



1) Anecd. Syr. II p. 364—388. 

2) Zie hierover Aanhangsel II. 

3) Zie Wright Catalogue of the Syriao Manuscripts II p. 701—715. Het 
handschrift is uit het einde der 6d« of uit de 7de eeuw. Zie Aanhangsel IV. 

4) Zie Zotenberg Catal. des Manuscrits Syriaques de la Bibliothèque Nationale 
k Paris. 1873. p. 27. 
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ven. Hij betreft de priesterwijdingen door Jacobus verricht. 

De Chroniek van Dionysius Telmaharensis , waarvan ik 
het afschrift, toebehooriende aan de Bibliothèque Nationale 
heb kunnen gebruiken noemt alleen zijn naam als dien 
van een beroemd bisschop en vermeldt daarenboven het jaar 
van zgn dood. 

Een verhaal van de overbrenging van Jacobus' beenderen 
uit Aegypte naar het klooster van Phesilta vindt men in het 
Add. Ms. 12174 / 291a. Het verhaal is geschreven door 
Cyriacus, bisschop van Marde. 

Voor de geschiedenis van den tijd van Jacobus Bara- 
daeus kunnen ons behalve de Westersche bronnen, en de 
bovengenoemde werken nog dienen: de geschriften in het 
Il^e deel der Anecdota en daaronder vooral c. II, de geschie- 
denis van Ze'ora; c. XIII, de gesch. van Thomas, Stephanus 
en Zauta ; c. XXIV, de gesch. van Johannes van Telia ; c. 
XXV, de gesch. van Johannes van Hephaestus; c. XXXV, 
de gesch. van de Amideensche kloosters gedurende de vervol- 
ging; c. XL VII, de gesch. van de monnikenverzameling in 
Constantinopel, c. XL VIII, de gesch. van Severus, Theo- 
dosius, Anthimus, Sergius en Paulus; c. LVIII. de gesch. 
van het klooster van St. Johannes te Amid; deExcerptauik 
de kerkgeschiedenis van Johannes van Ephesus *) en de 
capita historica ^); voorts het Chronicon Edessenum door As- 
semani in het l^te deel der Bibliotheca Orientalis uitgegeven , 
eindelijk een leven van Johannes van Telia , door mij uit 
twee handschriften van het Britsch Museum afgeschreven '). 



1) Anecd. Syr. II p. 289—329. 

2) ibidem p. 385—90. 

3) Add. Ms 12] 74 en 14622. Het wordt door mij tegel^k met dit geschrift 
uitgegeven. 
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Wij z^n dus zoo gelukkig gel^kt^dige berichten te be- 
zitten, sommige van hem zelf» sommige van een t^dge- 
noot en vriend. Wel ontbreekt het een en ander dat wQ 
zouden wenschen te weten. Wel wordt de tgdsorde, zoo- 
als te verwachten is in een stichtel^k boek als de Levens 
der Zaligen niet altyd gestreng in acht genomen , wel wordt 
meer de aandacht gevestigd op de groote daden dan op 
de groote gedachten , terwgl de karakterteekening zeer on- 
voldoende is; doch. laat ons tevreden z^n met hetgeen 
wfl bezitten. 



HOOFDSTUK I. 



Het leven van Jacobus Baradaeüs tot zijn op- 
treden als bisschop. 

In het laatst der vgfde eeuw woonde te Telia ^) (in on- 
derscheiding van andere plaatsen van dien naam Telia de 
Mauzelat geheeten) , eene stad in de provincie Osrhoëne ') , 
zekere Theophilus bar Ma' nu '), een priester , behoorende 
tot de geestel^kheid van de stad z^ner inwoning. Hg was 
wettig gehuwd maar had geene kinderen. Daar h^ reeds 
oud was, smeekten man en vrouw door bidden en vasten 
God om een kind, en daarb^ deden zg de gelofte dat hun 
eerstgeboren zoon aan Hem zou gewijd worden in een 
nabg de stad gelegen klooster. En ziet na eenigen tgd 



1) Telia beteekent hoogte, heavel. Andere plaatsen van dien naam b. v. 
Telia de Tautê, de Mar'asch, Tel Chipê, Tel Besmê. verg. het Hebr: Gibea. 
Telia heet bij de Grieken Constantina. 

2) Osrhoëne (met de Metropolis Edessa) behoorde tot de provinciën van het 
patriarchaat van Antiochië. Bovendien behoorden daartoe Syria IenII,Phoe- 
nicia I en II, Arabia, Cilicia I en II, Eaphratesia, Mesopotamia, Isaaria en 
Cypras. Voegt men hierbij het patriarchaat van Jeruzalem: de drie Fale. 
stynsche provinciën, dan heeft men het gebied van de Syrisch-Monophysietische 
kerk. 

3) B, p. 365; Man'a. Lees hiervoor Ma^nu dat een bekende naam is. b. v. 
Abgar bar Ma'na. In het vervolg wordt kortheidshalve de korte levensbe- 
schrijving met A, de aitvoerige biographie met B aangedaid. 
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bracht de yrouw een zeer schopnen zoou ter wereld, die 

• 

gedoopt en Jacobus genoemd werd. Zgne ouders voed- 
den hem op in Godsvracht en zonden hem reeds vroeg- 
tgdig ter schole (op zgn tweede of derde jaar). Daar werd 
hg onderwezen in het geheele kerkel^ke onderricht in de 
Grieksche en Syrische taal ^). Toen h^ den kinderleefbgd 
ontwassen was, wilde Theophilus z^ne gelofte gestand doen. 
Met een geschenk in de hand leidde hij z^n zoon naar 
het klooster van Phesilta , nabg Telia gelegen ^), waar toen 
zekere Eustathius abt was ^). Stellig moest h^ , vóór het 
aannemen van het monnikskleed, een zekeren proeftgd 
(tulmada) dodrstaan, ofschoon onze bron dit niet duidel^k 
aangeeft*). In het klooster leefde hfl volgens eene »vol- 



1) Hiermede wordt waarschijnhjk bedoeld, al wat noodig was om later der 
kerke dienstbaar te knnnen z\jn, zooals het leeren lezen en het van baiten loe- 
ren van evangelie en psalmen. Zie ook Anecd. Syr. Il p. 48, 136. Merk- 
waardig is dat hij dit alles ook in het Grieksch leerde. De school was waar- 
sch^nlijk aan een klooster verbonden , ofschoon ook kloizenaars wel eens school 
hielden. Een voorbeeld daarvan. 1. 1. p. 48. 

2) A. p. 249. B. p. 365 staat: «het klooster van QaA\.ljLfi9r^, dit is 

Phesiltè". Dit vreemde woord kan ik niet verklaren. Naam van een heilige 
kan het niet zijn, want dan zou er «Mar" voor gevoegd z\jn. Stratelates kan 
ook niet bedoeld zijn, want «veldheersklooster" is geen naam voor zulk eene 
inrichting. Is het misschien de verbasterde vorm van eene of andere vertaling 
van Phesilt& (d. i. steengroeve)? Het klooster lag volgens Bar Hebr. Chron. 
Eccles. I' 215 in het dorp 6&mu in het gebergte Izala. Bij Assemani B. O. II 
Biss. de Monoph. IX sub Edessa wordt dit dorp Umka genoemd. Hieruit is 
de naam GumtéL te herkennen die Anecd. II 372. 1. 2, 211. 1. 3 wordt aange- 
troffen. Aan die plaats heeft de landstreek Gnmathene, welke op de kaarten 
wordt aangetroffen, haar naam te danken. Maar dan kan althans dit gedeelte van het 
gebergte Izala niet tusschen Marde en Nisibis gelegen zijn, zooals in deannot. 
op Bar Hebr. Chr. Eccl. I 87, 88 gezegd wordt. 

3) In 519/521 tijdens de vervolging was zekere Sergius abt van PhesiltA, 
zie Anecd. Syr. III 246. 3. 

4i) B. p. 366 staat: toen hij het monnikskleed ontvangen had en onderwezen 
was (ettalmad). Doch dit kan eene slordigheid van den verhaler zijn. Niet 
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maakte en bovenmenschelgke" leefwgze. Reeds vroegtijdig 
doofde hij de hartstochten der jeugd uit en vastte in 
den aanvang een , twee of drie dagen , maar door voort- 
gezette oefening bracht hg het tot twintig of eenentwintig. 
Wg behoeven niet te vragen of hij het monniksleven lief 
had. Zgne moeder daarentegen kon zich in de scheiding 
niet schikken. Telkens en telkens weder wenschte zg hem 
voor eenige dagen naar de stad mede te nemen. Doch 
Jacobus weigerde. » Bedenk toch" zeide hg tot zgne moe- 
der »dat gg mgne ziel verloofd hebt aan Christus, den 
onsterfelgken bruidegom" '). Doch zg liet niet af bij hem 
aan te dringen. Jacobus was daarover zeer bedroefd en 
wendde zich tot den abt. »Bid toch voor mg*' zeide hij 
»dat Christus of mijn leven wegneme of mijner moeder het 
zwijgen oplegge". De abt antwoordde: » Christus zal u 
uitredding ^erschafiPen, indien hij een welgevallen in u 
heeft". En ziet na een jaar stierf zijne moeder en in het 
derde jaar zijn vader 2). 

Zoo kwam Jacobus in het bezit van het ouderlijke ver- 
mogen. Een meer wereldschgezind man zou zeker dien 
rijkdom behouden hebben, maar hij behield zelfs nietééne 
mn^. De twee slaven zijns vader liet hij vrij en schonk 
hun een huis en vermogen; »aardsche goederen zijn ge- 
schikt voor de wereld" zeide hij ^). 



in alle kloosters werd streng de hand gehouden aan het noviciaat. Daaren- 
t^en duurde het in een klooster, waarvan de naam niet wordt opgegeven 
omtrent vijf jaren (Anecd. II p. 154 sqq). Ook in het klooster der vOoster- 
lingen" te Constantinopel bestond het blijkens Anecd. II p. 226' 

1) De voorstelling van Christus als van den bruidegom der ziel komt, naar 
ik meen , bij Joh. v. Ëphesus alleen op deze plaats voor. In de Middeleeuwen 
was zij zeer gewoon, zie o. a. Moll. Kerkgesch. v. Nederl. vóór de Herv. II. 
410. IV. 88, 89. 

2) B. p. 365, 366. 3) B. p. 360. 
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Ondertusschen ycrmeerderde hij zijne geestelijke oefenin- 
gen yan dag tot dag, Tooral nadat hij tot diaken was ge- 
wijd. Zijne levenswijze geleek na, volgens zijn biograaf, 
op die der onstoffelijke l^erscharen (d. i. engelen) '). Hij 
nam namelijk zeer weinig nachtrost en gebruikte even 
weinig voedsel*). 

Zulk een heilig man bezat natuurlijk het vermogen om 
wonderen te doen en de schrijver van B weet dan ook 
zeer vele groote daden van hem te verhalen. Zoo wordt 
ons medegedeeld dat van heinde en verre kranken ter ge- 
nezing b^ hem werden gebracht, en dat zoodra deze het 
klooster werden binnengedragen hunne krankheid week, 
n(^ vóór z^ Jacobus hadden gezien ^). 

De vervolging die reeds in518,kortnadetroonsbeklimming 
van Justinus , tegen de Monophysieten uitgebroken was , had 
zich aanvankelgk bepaald tot Antiochië en omstreken. Nog 
in 519 werd een Monophysiet, Jacobus, bisschop vanBat- 
nan (Sarug), daarna werd ook in Telia een bisschop van 
dezelfde richting gewgd. Eerst gaandeweg breidde zich 
het tooneel der vervolging uit. In 520 of 521 *) bereikte 
zg haar toppunt. Zooals vroeger is vermeld , werden op 
alle plaatsen de kettersche bisschoppen en monniken ver- 
dreven, zoodat deze laatsten in groote kloostervergaderin- 
gen nu eens hier, dan eens daar vertoeven moesten ^). Dat 



1) De vergelijking van het monnikenleven met eene «^vita angelica" is , zoo- 
als bekend is, zeer gewoon. 

2) B. p. 366. Hier wordt nog by gevoegd dat Jacobus den gansehen dag 
zijne cel niet verliet. Daar Joh. v. Eph. (Anecd. Syr. II p. 250) dit betrekt 
op zgn verblijf in Constantinopel , wordt de waarheid van het bericht h. t. p. 
zeer twijfelachtig, zie Aanhangsel III. 

3) B. p. 366. 4) Anecd. syr. II. p. 289, 203. 

5) Anecd. Syr. II. p. 202 sqq., p. 285, 286, p. 291 sqq., III p. 245, 246. 
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ook het klooster yan Phesilta door deze vervolging getroffen 
werd, kan niet betwgfeld worden^). Echter weten wfl 
daaromtrent geene b^zonderheden , en dus ook niet hoe 
Jacobns zich in den druk der t^den gedroeg. In dien tijd 
valt wellicht het volgende wonder, waaraan allerwaar- 
sch^nlgkst eene werkelgke gebeurtenis ten grondslag ligt )). 
In het kamp van Harith bar Gabala, koning van 6as- 
san*), heerschte eene aanstekel^ke verstandsverbgstering. 
De koning was radeloos. H^ besloot zelf naar Jacobus te 
gaan met z^ne r^ksgrooten, hem geschenken aan te bie- 
den, en z^n gebed ter genezing der ziekte te verzoeken. Ja- 
cobus, hiervan in den droom onderricht, verscheen hun in 
een gezicht, toen z^ den Euphraat overgetrokken waren*). 
De verschoning weigerde de geschenken, doch zeide hun 



1) Onze biograaf deelt er niets van mede. Toch blijkt het oit Anecd. III. 
p. 246, B waarook Phesilta wordt genoemd. Daarbij komt nog dat Sergius 
uit bet klooster Ch&l& (Bar Hebr. Chron. Eccles. I. 214) volgens B. p. 368 uit 
het zelfde klooster was als Jacobns ; dit kan alleen verklaard worden uit de 
dooreenmenging der kloosters tijdens de vervolging. 

2) Door dit aan te nemen wordt het ontstaan der vriendschap tusschen Harith 
bar Gabala en Jacobus verklaard. 

S) Tusschen Paleestina en Syrië aan de eene zijde, en Mesopotamië aan de 
andere lagen toen twee Arabische koninkrijken Hirah en Gass&n, welker dy- 
nastiën wegens de overeenkomst in de namen der Vorsten (Harith en Mondhir) 
dikwijls verward worden. Harith bar Gabala van Gassêln was een ijverig Mono- 
physiet, en onderdaan van den Romeinschen Keizer, Mondhir van Hirah sloot 
zich meestal b\j de Sassanieden aan. Hij wordt als heiden voorgesteld bij Simeon 
van Beth-Arschkm (I. Guidi. La lettera di Simeon vescovo di Beth-Arsftm. 

Koma 1881 p. jj)» als gewelddadig tot het orthodoxe Christendom bekeerd in 

het leven van Johannes van Telia door Elias f 163. r. b. Zoo ook b|j Theo- 
dorus Lector, Nic. Call. die van het geweld niets mededeelen. Zie over de 
beide rijken o. a. het werk van Nöldeke, Gesch. d. Perser u. Araber v. Tabari 
Leyden 1879. passim. Het schijnt dat destijds de residentie der Gassanieden 
een legerkamp was, al bleef dat misschien' steeds op dezelfde plaats (Nöldeke 
a. a. O. S. 25). 

4) Hieruit schgnt te volgen, dat Jacobus niet ver van. den Suphraat ver- 
toefde, dus niet in Phesilt&. 
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dat de ziekte de straf was voor de schuld, die z^ op zich 
hadden geladen door de gevangenneming van een mon- 
nik uit het klooster van Tursinai ^). Die man moest los- 
gelaten worden. Als Harith en zijne grooten in^het kamp 
waren teruggekeerd, zouden zy bemerken dat de ziekte 
was opgehouden op het oogenblik dat h^ met hen sprak. 
Bg hun terugkeer bevonden zg het werkelgk zoo. De 
gevangene werd losgelaten en de schuldige gedood. Van 
dien tgd af begeerde Harith zeer Jacobus te zien ^). 

Het was omtrent dien tijd dat Jacobus , nu waarschgnlgk 
een man van omtrent dertigjarigen ouderdom ^), werd uit- 
gekozen om, zeker uit naam van zijne kloosterbroeders, te 
Constantinopel zgn geloof te gaan verdedigen. Justinus was 
namelgk gestorven, en zgn opvolger Justinianus. was niet 
van plan de gestrengheid te blgven handhaven, waarmede 
in de laatste jaren de Monophysieten werden behandeld. 
De monniken kregen bevel naar hunne oude kloosters te- 
rug te keeren ; de beenderen van in ballingschap gestorvene 
bisschoppen en abten werden door hunne vrienden in de 
plaatsen, waar zij bestuurd hadden, ter aarde besteld *). Voort- 



1) Het klooster op den berg Sinaï. 

2) B. p. 366, 367. Dit verhaal heeft het uiterlijk van eene wonderznchtige 
bewerking van een eenvoudiger wonderverhaal. Waartoe dient het dat Jacobus 
van te voren onderricht is, als hij zelf niet werkend behoeft op te treden? 

3) Jacobns was toen reeds een geëerd man, hij zal daarom wel ouder dan dertig 
jaar geweest zyn, hetgeen ook blijkt uit het feit dat hij bij zijn dood (578) 
zeer oud wordt genoemd. Op de meening dat hij in 527 omtrent dertig jaar 
oud was, steunt de plaatsing van zijne geboorte in het laatst der 5<^e eeuw. 

4) Het vervolg op Zach. Mit. (Anecd. III p. 245) beweert dat de vervol- 
ging geduurd heeft van het begin der Sde tot het einde der 9de indictie , dat is 
Sept. 524 — Aug. 531. Dit moet onjuist zijn wijl de vervolging veel eerder aan- 
ving. Dat ze echter 7 jaar heeft geduurd , is juist. Anecd. II. 210 deelt Joh. 
V. Eph. mede dat in het begin van de regeering van Justinianus de monniken 
bevel kregen hunnen oude kloosters weder te betrekken dus 527|528. Over de 
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dureud werden twistgesprekken te Constantinopel gehouden , 
ter bevordering van de eenheid der kerk, waarvan de» eol- 
latio'^ van 533 wel •het voornaamste was^). Maar reeds 
vóór dien t^d, dat blgkt uit ons verhaal, hadden zulke 
b^eenkomsten plaats gehad. Die waarvan liier sprake is 
viel voor in het eerste jaar van Justinianus (527 — 528) *). 
Vei^ezeld van zfln kloosterbroeder Sergius van Telia '), 
met een klein evangeliarum *) in de hand ondernam 
Jacobus te voet de lange reis naar Constantinopel ^). 
De keizeriil Theodora was, zooals bekend is, eene vrouw 
die zeer veel eerbied koesterde voor heilige' d. i. ascetische 



teraardebestelling der beenderen zie Anecd. Syr. JI p. 108 sqq. p. 282. en 
Bibl. Or. II. .49, 61 (woorden van Johannes van Ephesos overgenomen door 
Dion. Telmabar). 

1) Deze «coUatio" b\j Mansi Concilia VIII p. 817 sqq. De vertegenwoor- 
digers der Monophysieten waren Sergius b. van Cyrus, Thomas b. vanGerma- 
nicia, Philoxenus b. van Dalichiam, Petras b. van Theodosiopolis, Johannes b. van 
Constantina (Telia) en Nonnas b. van Ceresina (Circesium). Dit Theodosiopolis 
is niet (volgens Assemani, B. O. II. Diss. d. Mönoph. IX sub. Theodosiopo- 
lis, de Armenische stad van dien naam , maar Rhesina (verg. Chron. Edess. ad. 
annom 692) dat ook onder den naam Theodosiopolis voorkomt Procop. de 
Aedif. II. 5 , de Bello Pers. II. 19. Bovendien heette jaist in dien tijd de 
bissch. van Rhesina Petras (B. Hebr. Chr. Eccl. I. 213). 

2) De redactor van B. p. 364 schijnt te meenen dat Jacobus in de hoofd- 
stad is gekomen toen Severus en Theodosius daar hun geloof verdedigden. Doch uit 
Anecd. II. p. 248 bl\jkt dat deze daar nooit te zamen geweest z\jn. Severus 
verliet de stad in den zomer van 536. Theodosius kwam zeker niet voor 
den winter aldaar aan (zoo niet later). V66r 534 was Severus ook niet 
in de hoofdstad. Volgens A.p. 250 woonde Jacobus er gedurende 15 jaren, vol- 
volgens Ap. 254 werd hij in het 16de jaar van Jast. bisschop, z\jne aankomst 
valt dus in diens l«te jaar 5271528. 

3) De latere patriarch van Antiochië. Bar Hebr. Chron. Eccl. I. 214 
noemt hem een monnik uit het klooster ChalêL, zie boven; van hem is weinig 
bekend zie beh. Bar Hebr. Anecd. II. C. 48. Joh. Eph. H. E. I. 41. en wat 
verder van hem zal verhaald worden. 

4) Zie eene afbeelding van zulk een evangeliarium Anecd. Syr. I tegenover 
den titel. 

5) A. p. 250. B. p. 368. 
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mannen, en daarb^ eene ijverige Monophysiete , hetgeen 
waarschgnlgk voortkwam uit de dweepzucht der voormalige 
zondares. Door die voorliefde vooï de ketters werkte zg 
zelfs haar gemaal dikwgls tegen, die het Monophysitisme 
niet wilde begunstigen. Geen wonder dat, toen de roep 
van den vromen Jacobus zich in den hofstad verbreidde, 
Theodora zeer bl^de was dat zg spoedig met den godvruch- 
tigen monnik zou kunnen kennis maken *). Z^ zou zelfs 
reeds eenigen tgd te voren in den droom gezien hebben, 
dat Jacobus aan de Grieksche troepen levend water te drin- 
ken gaf). Deze werd dan ook met vele betuigingen van 
vereering ontvangen: de keizerin schonk hem een huis en 
voorzag in z^ne dagelgksche behoeften '). H^ woonde daar 
v^fkien jaren lang*) met z^n vriend Sergius in aanhou- 
dende ascese, waarin zfln celgenoot verre*) bg hem ten 
achter stond. Terw^l namel^k Jacobus bg dag zijne cel 
nooit verliet en geen omgang had met anderen, was Ser- 
gius gedwongen met vele menschen te spreken. 

Van Jacobus' vgftienjarig verblgf in de hoofdstad wordt 
ons weinig anders bericht dan dat hij zich bezig hield met 
het lezen der Heilige Schrift in het Grieksch en Syrisch ®). 
Toch zal hg, in den beginne althans wel voor het Mono- 
physietisch geloof gestreden hebben. Daarvoor was hij ten 
minste gezonden. Hg zal echter wel spoedig ingezien heb- 
ben dat van dergelgke twistgesprekken niet veel heil te 
wachten was. Noch in de coUatio Catholicorum et Seve- 



1) B. ibidem. 2) B. p. 866. 

8) A. p. 250. B. p. 868. 4) A. p. 260. 

6) A. p. 260. B. p. 368. heeft dit niet begrepen. Hij schrijft dat Sergius 
niet ver in ascese bij Jacobus achterstond. 
6) B. p. 368. 
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rianorum , noch in het edict van Justinianus van 536 wordt 
zijn naam genoemd ^). Toch wordt ons gemeld dat hg de 
roem was van alle bisschoppen, geestelijken en abten die 
in Constantinopel kwamen ^). 

Intusschen brak de vervolging met vernieuwde kracht 
uit. In 535 was tot patriarch van Constantinopel benoemd 
een zekere Anthimus , vroeger bisschop van Trapezus. Deze 
had zich meer en meer geopenbaard als een Monophysiet 
en epistolae Synodicae ^) gewisseld met Severus van An- 
tiochië en Theodosius van Alexandrië , waarin hg het concilie 
van Chalcedon en den brief van Leo vervloekt had. Ephraïm 
van Antiochië *) was hierover zeer verontwaardigd en be- 
sloot paus Agapetus er van in kennis te stellen. Hg zond 
Sergius, een bekend geneesheer uit Bhesina, naar Bome, 
die den paus van alles bericht gaf, en met hem in Maart 
536 ^) naar Constantinopel ging. Na langen strgd liet de 
keizer zich overhalen om Anthimus prijs te geven ^). Ook 
tegen den monnik Zooras (Ze'ora) nam Agapetus krachtige 
maatregelen, waarvoor hij volgens Johannes van Ephesus 
door God mef een vreeselijken dood werd gestraft ^). Jus- 
tinianus moest toegeven. Anthimus werd afgezet (volgens 



1) Noy. 42. De veroordeeling in dit edikt geldt 'AnthimuB, Severus, Peter 
van Apamea, en den monnik Zooras (wiens leven het 2de hoofdstuk uitmaakt 
van de .zaligenlevens" van Joh. v. Eph. en die verder nog vermeld wordt 
11. p. 368). 

2) B. p. 368. 

3) Ueze brieven zijn te vinden Anecd. Syr. III. p. 292—301 en p. 306—313. 
De vervloeking van Chalcedon en 'den brief van Leo 11. p. 306. 

4) Hij 'was de orthodoxe patriarch, opvolger van Euphrasius die in 626 bij 
eene aardbeving om het leven kwam. Ephraïm regeerde van 526 — 544. 

5) Anecd. Syr. III. p. 289. 

6) Anastasius in Vita Agapeti 

7) Anecd. Syr. II. p. 18. Het verhaal van B. Hebr. is daarvan eene ver- 
korting. Agapetus stierf April 536. 
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de Orthodoxen) of abdiceerde (volgens Joh. van Eph.) en 
eene synodus endêmusa, welker besluit bekrachtigd werd 
door een edikt des keizers, veroordeelde Severus, Anthi- 
mus, Peter van Apainea en den monnik Zooras. Severus 
vluchtte naar Aegypte en Anthimus verschool zich, onder 
goedkeuring van Theodora, in het keizerlijk paleis i). 

In Alexandrië werd In 536 de patriarch Theodosius afge- 
zet om plaats te maken voor een orthodox opvolger. Hij 
zwierf eenigen tijd in ballingschap fond en vestigde zich 
daarna, , onder de hoede van Theodora, in de nabijheid van 
Conatantinopel. 

Ëphraïm van Antiochië kreeg bevel om op nieuw de 
Monophysieten te vervolgen. In den winter 536/537 on- 
dernam hij uit Antiochië z^ne welbekende tocht naar het 
Oosten om daar de ketter^ te vernietigen ^). De monniken 
werden op nieuw uit hunne kloosters verjaagd en begonnen 
weder deels in de kloostervergaderingen te wonen, deels 
rond te zwerven , totdat z^ in Aegypte of Constantinopel 
rust vonden. Johannes van Telia, op wien wg later te- 
rug moeten komen werd met behulp der Perzen uit het 
gebergte van Singara (Schigar) weggehaald , en kwam ten- 
gevolge van al de kwellingen , die hig te verduren had , na 
een jaar in de gevangenis om. 

De overige bisschoppen die nog in leven waren hielden 
zich stil, en durfden niets in het belang hunner kudden 
doen. De Monophysietische sekte scheen gefnuikt. 



1) Zie het leven van Anthimus. Anecd. TI. p. 247. Hij bleef in leven tot 
na den dood van Theodora (648). 

2) De jaistheid van het jaartal blijkt uit Anecd. III. p. 314 (15de indictie), 
van het jaargetijde uit het leven van Joh. v. Telia door Elias f. 160. r. a. 
Toen Johannes 1 Februari werd gevangen genomen, was Ephraïm reeds 
op reis. 
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Maar ^een ! Geweld en list Termocliteii b^na niets tegen 
de hardnekkige overtuiging der Severianen. De ketters 
weigerden grootendeels zich te onderwerpen aan de heer- 
schapp^ d^ hun opgedrongene nieuwe geertelgken ^) en 
leefden liever zonder zielzorg, zonder doop en avondmaal, 
dan dat z^ de sacramenten van Dyophysieten zouden ont- 
vangen. Priesterw^dingen hadden er in het Oosten niet 
plaats en het gebeurde wel eens dat iemand uit Syrië zich 
naar Alexandrië en van daar naar Constantinopel begaf 
om geordend* te worden, zonder z^ne pogingen met goe- 
den uitslag bekroond te zien ^). 

Deze treurige toestanden wekten den ijver op van Harith 
bar Gabala van Gassan. H^ wilde al het mogel^ke in 
het werk stellen om in het bestaande verandering te bren- 
gen. Zooals het nu was, kon het niet big ven ^). In het 
16de jaar van Justinianus (542/543) kwam hy dan ook in 
Constantinopel en drong er bg de keizerin op aan dat 
twee of drie bischoppen voor Syrië zouden worden aange- 
steld *). Theodora , die begaan was met het lot harer partg- 
genooten, beval terstond dat aan z^n wensch voldaan zou 
worden en door den patriarch Theodosius van Alexandrië, 
die nu reeds eenige jaren naby Constantinopel woonde ^), 



1) Zie het kven van Joh. v. Telia door Blias / 162. v. b. 

2) Anecd. S^r. II. p. 174. 

3) B. p. 369 bericht dat toen in geheel Syrië slechts drie Monophysietische 
bisschoppen waren, één in de bergen van Marde, één in Alexandrië en één in 
Perzië. Aangezien noch Perzië, noch Alexandrië in Syrië liggen, Theodosios 
reeds in de ballingschap was en hetzelfde bericht Anecd. II. p. 173 voorkomt 
(anno 526) waar het goed past, acht ik het voor dezen tijdoiguist. BarHebr. 
Chr. Eccl. I. 218 deelt mede dat alleen te Schigar (Singara) een bisschop (Ga- 
ris) was overgebleven. Dit kan de bisschop in Perzië zijn. 

4) A, p. '254. B, p. 369. 

6) Theodosius van Alex. was blykens Aanh. IV N°. 1 in verband met N°. 2 
na de afzetting van Gajanas (Anecd. III. p. 288. 23) Juni 636 patriarch ge- 
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werdeu twee mannen aangewezen, onze Jacobns en TheO" 
dorus, een man geboortig mi Arabië'). Theodorus werd 
bisschop van Bozra (Hirta) met eene dioecese die zich over 
Arabië en Palaestina uitstrekte '), Jacobus kr^eg het bis- 
dom Edessa met Syrië en Azië als arbeidsveld *). 

Jacobus aarzelde de zware taak te aanvaarden, niette- 
genstaande hij, zooals blijkt uit het vervolg van zijn le- 
ven, niet tegen een groot werk opzag. Maar ziet in den 
droom verschenen hem Severüs van Antiochië en Johannes 
van Telia , de thans overledene , onverschrokken'e kampioenen 
voor de leer van Cyrillus. Zij reikten hem den herderstaf 
met de woorden: »Weid onze schapen en behoed hen te- 
gen de wolven** *). 



worden. Daar kij omstTeeks dertig jaren in ballingschap leefde en in 566 
stierf (Anecd. II. p. 248 ) moet hij omstreeks 536 verbannen zijn. De Chro- 
nologie van alle orthodoxe bronnen is zeer verward, behalve die van Liberatns 
welke met de Syrische berichten overeenstemt, doch het jaartal niet aangeeft. 

1) A. p. 250. 

2) B. p. 369 Bozra, A. p. 254 Hirtll (Hirah). Met beide namen moet 
hetzelfde bedoeld zijn: derhalve is Hirta hier de algemeene naam der residen- 
tie van de Arabische vorsten. Dion. Telmahar. noemt hem altijd bisschop van 
Hirt& de No'man, maar dit is stellig onjuist, daar hij altijd in verband met 
Harith van Gass&n voorkomt. 

3) Greg. Bar Hebr. Chron. Eccl. 1. 215 noemt z^ne waardigheid die van 
oecamenisch metropolitaan , en vermeldt niet dat h^ bisschop van Edessa werd. 
Latere Syrische schrijvers (zie Assemani B. O. II. Diss. d. Monoph. IX sub 
Edessa) onderscheiden Jacobns van een anderen Jacobns van Edessa die tegelijker- 
tijd bisschop van die stad was en diens leerling. Het geschr. de fide Syrorum 
(1. 1. p. 63 , 64) zegt dat Jacobus te Edessa een metropolitaan voor die stad 
w^dde. Assemani sluit zich aan bij de mededeeling van Dion. Telmahar. die 
hem bisschop van Edessa noemt, maar verklaart zijn oecumenisch metropoli- 
taanschap voor een leugen. 

4) B. p. 368. De schrijver plaatst dit vóór het viertrek-^van Jacobus uit 
Azië. Daar de beide bisschoppen toen nog niet overleden waren en h\j geen 
herderstaf had te ontvangen, neem ik de vr^heid dit bericht naar het jaar 
542/43 te verplaatsen waar het volkomen gepast is. Severus van Antiochië 
stierf volgens Bar Hebr. Chr. Keel. II p. 211 8 Febr. 543, volgens Dion. 
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Nu was Jacobus' besluit genomen. Wettig erfgenaam 
dier groote voorgangers , zou hij hun werk getrouw voort- 
zetten. Hij nam de keuze aan en weldra werd hij door 
Theodosius en de zijnen t^elijk met Theodorus, met toe- 
stemming der keizerin , tot bisschop gewijd ^). Heimelijk 
gaf Theodosius hem verlof ook bisschoppen te wijden. 



Telmahar 1. 1. in annot. in 588. Op den 6<l«n Febr. ran datzelfde jaar stierf 
Johannes y. Telia, zie Elias / 165. y. a. 

1) Ook het geschrift de fide Syrorum (Assem. B. O. II p. 63. 64) deelt 
dit mede. Doch Assemani, ofschoon zonder eenigen grond, zegt: quem constat 
a Sergio higus factionis in Syria praesule impositionem manus aocepisse p. 65. 



HOOFDSTUK II. 



Jacobus' werkzaamheid voor de bevestiging 

van het Monophysitisme en de stichting 

der Monophysietische kerk. 



§ 1. De Voorgangers van Jacobus, 

Voor dat wg ons verhaal beginnen van hetgeen Jacobus 
gedaan heeft, ter vervulling der taak hem door Theodo- 
sius opgedragen, moeten w^ den blik achterwaarts wenden 
en even den arbeid van die mannen in oogenschouw nemen , 
welke hem in het werk der priesterwgding zgn voorge- 
gaan. 

Men moet zich namelgk niet voorstellen dat in de jaren , 
die sinds de troonsbeklimming van Justinus waren verloo- 
pen, de Monophysieten geheel en al van geestel^ken be- 
stand waren verstoken. Neen, van tgd tot tgd. waren 
enkele moedige mannen opgetreden die, althans voor zoo- 
veel dat in hunne macht stond, hunnen partggenooten in 
den nood te hulp kwamen. 

Tot die mannen behoorde in de eerste plaats Johannes, 
de afgezette bisschop van Telia, die omdat hg weigerde 
het concilie van Chalcedon in de kerk af te kondigen de 
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wgk had moeten nemen naar het klooster van Mar Zaccai 
te Callinicus, waar h^ ook vroeger een dertiental jaren 
als monnik had doorgebracht ^). Nog niet lang had hij daar 
vertoefd , toen de gedachte bg hem op kwam dat het hem , 
den bisschop, niet betaamde stil te zitten in een klooster '), 
terw^l z^ne medegeloovigen gebrek hadden aan geestel^ken, 
die de sacramenten zouden kunnen bedienen. De overige 
bisschoppen hadden, door vrees gedreven, geweigerd iets 
te doen in het belang hunner broeders. Maar Johannes 
kon deze lauwheid niet aanzien. Van zgne medebisschop- 
pen en weldra ook van den patriarch Severus bekwam hg 
verlof om allen, die tot hem kwamen, de priesterwgding 
te schenken. 

ELg begon zijn werk aanvankelgk in het openbaar , maar 
daar de tegenpartg hem geen rust liet, moest hg heimelgk 
zgn arbeid voortzetten. Des nachts kwamen geheele troepen 
kandidaten voor den geestelgken stand hem opzoeken , wan- 
neer het bekend was geworden , dat hg hier of daar was aan- 
gekomen. Dan onderzocht hg hunne kennis aangaande dat- 
gene wat voor een geestelijke noodig was en las de aan- 
bevelingsbrieven van de door hem in verschillende streken 
aangewezen personen. Ewam iemand zonder zulken brief, 
hg werd dadelgk teruggezonden. Het getal zgner wij- 
dingen zou volgens Johannes van Ephesus niet minder 
dan 170000 bedragen hebben ^). Maar hij zou zgn werk 

1) Zie over Johannes: z\jn leven beschreven door Joh. v. Eph. (Anecd. Syr. 
II. p. 169—177) en de veel aitvoerigere beschr^ving door z^n vriend Elias, 
die door mQ wordt uitgegeven. 

2) Natuurlijk was ook dit klooster niet in Callinicus gebleven; de monniken 
hielden zich tijdel\jk in eene woestgn op. 

3) Anecd. II p. 175. Elias geeft het aantal niet op. Eene belangrQke be- 
schrgving zQner methode vindt men 1.1. p. 172, 173. Ook Joh. v. Eph. werd 
door hem tot diaken gew^d. 11. p. 174. 
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niet lang kunnen voortzetten. Door de bewerking van 
Ephraïm van Antiocliië werd hg in het Perzische gebied, 
waar hg zich toen bevond, gevangen genomen en te An- 
tiochië in een klooster opgesloten. Daar kwam hg , ten 
gevolge van de door hem verduurde mishandelingen, op 
nog middelbaren leeftgd om (6 Febr. 538) '). 

Zgne werkzaamheid had zich echter niet tot Klein- Azië 
en andere meer westelgke streken uitgestrekt. Daar trad 
na zgu dood een ander op , eveneens Johannes geheeten ^). 
Hg was eerst monnik geweest in het klooster van Petrus 
Iberus te Qaza, later bisschop van Hephaestus ^)in Aegypte 
geworden en met Theodosius van Alexandrië van daar 
naar de nabijheid van Constantinopel verhuisd. Evenals 
Johannes van Telia bepaalde hij zich tot priesterwijdingen 
en wel in Klein- Azië, de eilanden langs de kust, Pale- 
stina en Constantinopel. Hij zal nog wel tegelijk met 
Jacobus Baradaeüs gearbeid hebben *). Bij Theodora stond 
hij in hooge gunst. 

Van denzelfden aard zal wel het werk geweest zijn van 
Thomas van Damascus, van wien wij zoo goed als niets 
weten, daar zijne biographie, door Johannes vanEphesus, 
bijna geheel verloren is gegaan ^). 



1) Anecd. II p. 176 Elias / 165. v. a. Hij was 55 jaren oud. 

2) Zijn leven Anecd. II p. 177 — 185. Zoo hy dezelfde is als Johannes 
Aegyptiüs Bar Hebr. Chr. Eccl. I. 215, dan beweert deze van hem dat h^ 
in de hoofdstad stil gezeten heeft. 

3) Deze naam komt als Aegyptische bisschopszetel voor bij Leqniën. Oriens 
Christianus. De Aegyptische naam is mij onbekend ; wellicht Memphis (de stad 
van Ptah= Hephaestus)? 

4) De tijd van zijne werkzaamheid, die na 536 aanvangt, is niet zeer juist 
bekend. De reis waarvan Joh. v. Eph. (Anecd. II p. 183, 184) spreekt, valt 
waarschijnlijk 643 of 544. 

5 Anecd. II p. 185. 1. 16—23. 
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Doch ook de arbeid van deze drie mannen was natuur- 
tuurlijk niet toereikend om het gebrek aan geestelijken 
geheel weg te nemen en weinige jaren na den dood van 
Johannes van Telia moest zich in Syrië en de omliggende 
streken wederom het gemis van een bisschop, die hierin 
voorzien kon en wilde, levendig doen gevoelen. Vandaar 
dat Jacobus, toen hij zijn ambt aanvaardde, genoeg gele- 
genheid had om zijn ijver te toonen. 



§ 2. Jacobus* prediking en priesterwijdingen. 

Waarschijnlijk in den aanvang van het jaar 543 begon 
Jacobus zijn moeielijk werk. Hij zal toen omtrent 45 
jaren oud geweest zijn. Wij stellen hem ons voor als een 
man van indrukwekkende gestalte, met vurige oogen die 
den tegenstander konden betooveren. Hij was gezond van 
gestel en door de ascese zoo gehard dat zijne huid op een 
» keisteen" geleek i). Zijne kleeding was niet die van een 
aanzienlijk geestelijke maar van een armen monnik. Zij 
bestond uit de ééne helft van een lap grove stof,^) waar- 
van hij de andere als bedekking gebruikte, 's Zomers em 
's winters droeg hij hetzelfde gewaad , en dit verwisselde 
hij niet eer met een nieuw dan wanneer het er als eene 
lappendeken uitzag. Aan die eenvoudige kleedij had hij 
zijn bijnaam Baradaeus (Burde'ajS, of volgens B. en het 
opschrift der liturgie Pocock. 85 der Bodlejana: Burde'ana 
= lompenman) te danken ^). Volgens het voorschrift des 



1) A.p. 252. B.p. 376. 

2) A.p. 250 heet de stof KljLaiL- De beteekenis daarvan is mij onbekend. 

3) A.p. 250. B.p. 367. Dit woord is dus niet van den stadsnaam Barda'a af 
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Evangelies (Mattli. X : 9 , 10) nam hij geld noch teerkost 
op den weg mede, terwijl hij nacht en dag doorreisde, 
zelden sliep (echter nooit op een bed), weinig spijs ge- 
bruikte en zich nooit van een paard of ezel bediende. Te 
voet volbracht hij zelfs de grootste tochten, zoodat nie- 
mand gedurende langen tijd zijn reisgenoot kon zijn ^). 

Zoo verliet Jacobus Oonstantinopel , en ging waarschijn- 
lijk het eerst naar Edessa, ofschoon zijn biograaf dit niet 
mededeelt^). Deze zegt zeer algemeen dat hij niet alleen 
Syrië, Armenië en Cappadocië doortrok, maar ook Cilicië, 
Isaurië , Pamphylië , Lycië , Lycaonië , Phrygië , Carië , Azië 
en de eilanden Cyprus, Bhodus, Chios en Mitylene tot 
Oonstantinopel toe '). 

Niet alleen met de wijding van diakenen en priesters 
hield hij zich bezig, maar ook met vertroosting en be- 
moediging, met prediking en onderwijzing. Hij wilde niet 
enkel voor het uitwendig welzijn zijner partijgenooten zor- 
gen, hij bevlijtigde zich ook om den zwakken moed in 
te spreken onder de benarde omstandigheden, de dolenden 
van den verkeerden weg terug te brengen tot de recht- 
zinnige (d. i. Monophysietische) leer *). Een paar voor- 



te leiden, dat toen nog niet bestond (zie Assem. B. O. II p. 67). Een an- 
dere bijnaam bij Nic. Call. 18.52 is Zanzalos. Zoo heette hij wegens z\jne 
bijzonder magere gestalte. Pit woord zal wel met den Sjrischen stem «zalal" 
moeten worden in verband gebracht. 

1) A.p. 251, 252. B.p. 875, 376. 

2) Alleen het Arab. geschrift de fide Syrorum deelt mede dat hij terstond naar 
Edessa ging, doch om daar een bisschop voor die stad te w^den. Dit ver- 
dient dns geen vertrouwen. 

3) A.p. 255. B.p. 360. De optelling geschiedt in 4e richting van Sjrië tot 
Oonstantinopel. Men mag dos vermoeden dat de schryver bedoeld heeft, dat 
Jacobus eerst in Syrië is geweest. 

4) A.p. 251, B.p. 871. 
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beelden van z^'nen arbeid te dien opzichte worden ons door 
B. medegedeeld in den vorm van wonderen: 

Op zekeren dag kwam hg in het dorp Gumta (in het 
gebergte Izala) aan. Daar was juist een Joodsch toovenaar 
aan het werk. » Indien gg Christus niet belijdt" sprak hg 
hem toe »dan zult gg zwggen, en spreken noch hooren." 
Nauwelgks had hg dit gezegd of de man werd doofstom 
en de duivel ging van tusschen zgne voeten uit, in de 
gedaante van een neger. Op eene berisping van Jacobus 
verdween deze uit de stad. Hg sprak toen tot de eigenaars 
van het dorp die met de Dyophysietische ketterg waren 
besmet: »Ziet, de Satan heeft; het dorp verlaten. Laat 
u nu door Christus verlichten." Jacobus bleef dan ook 
eenigen tijd daar om hen te bevestigen in de rechtzin- 
nige leer ^). Kort daarop riep hg in Edessa een aanzien- 
Igk man, Theodorus, in het leven terug, door de aanroe- 
ping vanden eenen en onverdeelden Christus. Op ver- 
zoek van zijne verwanten verhaalde de opgewekte wat er met 
hem was voorgevallen. »Tot mg" zoo sprak hg »kwam 
een man van vuur , toen ik te bed lag , en nam mgne ziel 
weg. Toen zag ik dezen heilige en twee oude monniken 
voor mg tot God bidden. God verhoorde hun gebed. Hij 
gaf den man van vuur met hen. mede , opdat hg hun in 
alles zou ter wille zgn. Deze bracht dan ook mijne ziel 
in mgn lichaam terug. Gelooft dan dezen heilige en neemt 
zgn zegen aan." Het gevolg van dit wonder was dan 
ook dat velen geloofden en door Jacobus werden over- 
tuigd 2). Zoo bevorderde hg den wasdom der rechtzinnige leer. 



1) B.p. 372. 

2) Bp. 372, 373. Het verhaal wordt in het geschrift de fide Syrorum anders 
gedaan. Daar ontbreken ook de zonderlingste trekken. 
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De hoofdzaak echter van z:gne werkzaamheid bestond in 
de wgding der geestelgken. Of hg hierb^ wel altjd de 
noodige voorzorgsmaatregelen in acht genomen heeft, zoo- 
als vroeger JohaDnes van Telia, of hg niet al te licht- 
vaardig de wgdingen heeft verricht weten wg niet. Maar 
er is toch iets dat ons zou kunnen doen vermoeden, dat 
alles niet altgd in den haak was. Er is namelgk een brief 
overgebleven van Anthimus van Gonstantinopel aan het 
adres van Jacobus gericht , waarin o. a. het volgende te 
lezen staat ^). »Over het werk dat gfl doet, verheugen 
wg ons. Wij wenschen echter dat het u toevertrouwde 
werk zóó geschiede dat geen der onzen of der tegenstan- 
ders aanleiding tot smaad hebbe, dat namelgk alles met 
nauwlettendheid en beproeving verricht worde. Er is geen 
voordeel in, wanneer men de priesterlgke kanons ver- 
breekt , waardoor de kerkenorde bevestigd wordt. De zaak 
bestaat dan ook niet in eene tallooze menigte, die wille- 
keurig is bgeenverzameld. Want dat is een wereldsch denk- 
beeld. Ook niet wegens het klein getal van hen die or- 
denen, en wegens den langen tgd (waarin geene wgding 
plaate kan hebben) moet men maar vele priesters wgden, 
evenals men vruchten bewaart voor den tgd van gebrek. 
En evenmin moet men denken als de dochteren van Lot. 
Dat zgn slechts gedachten van ongeloovigen. God zal 
zgne erfenis niet verlaten. Daarom moeten wg niet meer 
personen wgden dan noodig is, en niet tot deze eer toe- 
laten diegenen, welke van de canones zgn afgevallen, of 
die, welke vroeger in den geestelgken stand getreden zgn, 
weder opnemen b.v. die voor de tweede maal gehuwd zgn 
of de afgesnedenen en dergelgken." 

1) De inhoud wordt hier verkort weergegeven. 
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Of Jacobus werkelgk zich schuldig heeft gemaakt aan 
hetgeen waarvoor h^ hier wordt gewaarschuwd , weten w^ 
niet, maar wel wordt yan hem med^edeeld dat hg meer 
dan honderdduizend geesteijken zou gewgd hebben ^). »Hij 
goot het priesterschap uit als een gezwollen stroom in de 
maand Nisan." Het terrein van zyne werkzaamheden zou 
weldra meer beperkt worden, maar door een stouten stap, 
waardoor hij het Monophysitisme meer vastheid gaf, en 
den grondslag legde tot de Syrische Monophysietische kerk. 



§ 3. BisBchopswijdingen, 

Jacobus moest spoedig inzien, dat wat hij tot nu toe 
gedaan had slechts half werk was. De vervulling der le- 
dige priesterplaatsen was wel een zeer heilzaam werk , maar 
straks zouden weder andere vacaturen ontstaan, en wie 
kon zeggen of hij dan nog in staat zou zijn , zijner partij 
te hulp te komen. Wilde er eenige kans bestaan dat zijn 
arbeid blijvende gevolgen zou hebben, dan moesten erzoo- 
danigen gevonden worden, die in staat zouden zijn ook in 
het vervolg priesters te wijden, die reeds nu een gedeelte 
zijner zware taak zouden kunnen -overnemen , dan moest er 
kortom eene Monophysietische hiërarchie gevoruid worden. 

Doch hoe deze in het leven te roepen ? Hij stond alleen , 
en tot eene kanonische wijding werden minstens drie bis- 
schoppen vereischt. 

Voorshands koos hij twee monniken uit , die als voortreffe- 
lijke mannen bekend stonden : Conon uit Gilicië en Ëugenius 



1) A.p. 258. B.p. 376. 
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uit Isauriê. Met dezen vertrok hij naar Gonstantinopel , 
om de hulp van patriarch Theodosius in te roepen. Deze 
wilde zijn- plan wel ondersteunen, doch niet zelf de w^- 
ding volbrengen. Hij zond hen daarom naar Alexandrië, 
waar zich eenige bisschoppen bevonden, die hem in deze 
zaak konden helpen '). 

Nu begaf zich Jacobus met Gouon en Eugenius door 
Klein-Azië en Palestina naar Alexandrië, waar men hem 
met groote vereering ontving, en ook niet aarzelde aan 
het verzoek van Jacobus en Theodosius gevolg te geven. 
Zoo werd dan Conon tot bisschop van Tarsus in Cilicië, 
Eugenius tot het bekleeden van datzelfde ambt voot Seleucia 
in Isaurië geordend ^). Tevens wijdde Jacobus daar nog 
twee bischoppen , Antoninus en Antonius , voor Syrië ^). 

Yan daar ging Jacobus naar Syrië, waar hij nu den 
kerkelijken toestand wilde regelen. Hij stelde er de vol- 
gende bisschoppen aan: 

te Laodicea*): een metropolitaan Domitius (.yWi.i),uit 
het klooster van Aphthonius*); 



1) A.p. 266, B.p. 870. In AegTpte kon de keizer niet zulke krachtige 
maatregelen nemen als in Syrië, daar het land h\|na geheel Monophysietisch 
was. Van daar dat er nog yele bisschoppen waren. 

2) A.p. 253, 256. B.p. 370. B.p. 370 staat ten onrechte dat Eugenius bisschop 
van Syrisch Scleucta werd. Conon en Eugenius werden later de hoofden der 
Tritheïeten,zie Joh. %h. H. E. V. 1—11 p. 309—820 en verder Hoofdstuk III § 1. 

8) B.p. 370. Antoninus en Antonius worden alleen in B. vermeld als gew^d 
in Alexandrië. A.p. 253 staat echter dat in die stad nog anderen dan Con. 
en Eug. werden gewijd. De namen hunner dioeoesen worden niet opgegeven. 
Z|j worden nog genoemd Joh. Eph. H. E. iv. 11 p. 233, waar gezegd wordt 
dat zij door geweld tot de ordening van Petrus van Alexandrië werden gedwongen. 

4) A.p. 255. B.p. 370. Met Laodicea is bedoeld Laodicea ad Mare. De 
overige steden van dien naam, die hier in aanmerking kunnen komen, waren 
geen metropolitaansteden. 

5) Elders niet vermeld. 
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te Kmnesrtn (Chalcis): Johannes, uit het klooster van 
Mar Bassus te Bethabu'); 

te Seleucia in Syrië ^) : Johannes , uit het klooster van 
Mar Bizzi'); 

te Charan (Carrhae): Sergius, uit het klooster van Aph- 
thonius; 

te Sura Bomanorum (aan den Euphraat) : Johannes uit 
het klooster van Mar Channina*); 

Zoo was dan een begin van r^eling tot stand geko- 
men. Maar Jacobus wilde meer. Op den zetel van An- 
tiochië, waar nu sedert vijfentwintig jaren een Dyophy- 
sietisch patriarch troonde moest weder een waardig opvol- 
volger van Severus plaats nemen. Wanneer daar een pa- 
triarch zetelde , zou de eer der kerk hersteld , en de eenheid 
der Monophysieten versterkt z^n, daar anders de bisschop- 
pen hun natuurlgk hoofd misten. De man, die de ge- 
schiktheid bezat tot die hooge waardigheid bevorderd te 
worden , woonde in Constantinopel. Het was Jacobus' oude 
vriend en celgenoot Sergius van Telia, een bekwaam man, 
vriend van lektuur en verklaring der kerkvaders, en tevens 
een goed asceet. Daarom begaf zich Jacobus naar de 
hoofdstad, en wgdde hem aldaar, zeker onder goedkeuring 
van Theodosius , tot patriarch van Antiochië. Hfl bekleedde 



1) Een zeer voornaam idooster der MonopKysieten in het Antiocheensch ge- 
bied, waar de Oostersclie abten banne vergaderingen hielden. 

2) Lees p. 255. i. p. v. Isaorië : Sjrië. 

3) Bp. 370 ^lOs- Tn de kloosterlljsten (Wright. Catal. of tbe Syr. Man. 
II p. 704 — 714) wordt een klooster van dien naam niet genoemd, wel een 
van Mar Bizft. Waarschijnlijk is dit hetzelfde. 

4) Aldus A.p. 256 Bp. 870 heefi: van Mar Chananja. Dit klooster lag 
echter by Marde. Het kl. van Mar Channinft lag volgtns Add. Ms 14668 
Mns. Brit. (Wright Catal. II p. 691, 692) ten westen van den Enphraat. 
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die waardigheid slechts drie jaren, daar de dood hem ± 547 
tijdens een verblyf in Constantinopel wegrukte ^). 

Behalve Sergius stelde h^ voor het door de vervolgings- 
woede van Abraham bar Chili zoo geteisterde Amid als 
metropolitaan een zekeren Eunomius aan, een geestel^ke 
uit die stad, welke in Constantinopel den t^d z^ner bal- 
lingschap doorbracht *). Ook w^dde Jacobus in die stad 
twaalf bisschoppen voor Aegypte en Thebaïs en bovendien 
nog vele geestel^ken voor diezelfde streken '). Theodo- 
dosius nameljk had het sinds zgne verdrgving niet ge- 
waagd geestel^ken voor z^n patriarchaat te ordenen , zoodat 
ook daar de nood eiken dag wies. 

Jacobus verliet nu de hoofdstad en ging naar Azië ^) 
om ook daar de kerkelyke toestanden te regelen. Tot bis- 
schoppen werden aangesteld: 

1) Sergius werd waarschijnlijk in 544 patriarch (misschien wel in den tijd 
waarin de zetel ledig stond door den dood van Ephraïm die in 544 of 545 over- 
leed). Paiilas nl. zijn opvolger is gewijd db 550 (zie beneden). Deze werd pa- 
triarch drie jaar na den dood van Sergius, welke eveneens driejaren lang die waar- 
digheid had. Hieruit volgt dus dat hij db 544 gew\jd moet zyn. Greg. Bar 
Hebr. Chr. Eccl. I p. 213 deelt mede dat hij door Johannes van Anazarbus is gewijd. 
Het is mogelijk dat deze er bij betrokken was. In de aant. 1.1. p. 234 wordt 
medegedeeld dat hij volgens Dion. Telmahar. 11 jaar patriarch is geweest. Ik heb 
dit evenwel niet kunnen vinden in Dion. Van Sergius is een brief over aan de Per- 
zische bisschoppen over vragen van kerkbestuur (Wright. Catal. II p. 935 c. 1). 

2) A.p. 256. B.p. 371. Volgens Dion. Telmahar. A. Gr. 862 = 551 was toen in 
Amid bisschop, Johannes van Carthamin, dus moet Eunomius voor dien tijd 
gestorven zijn. Bij de wijding van Faulus van Antiochië was hij nog in leven 
(zie Aanh. IV 8 , 9 , 10). Is de opgave van Dion. Telmahar., waaraan niet te 
twijfelen valt, juist, dan moet zijn naam Aanh. IV 37 ingeschoven zijn door 
den verzamelaar. 

3) A.p. 256. B.p. 371 heeff;: H{j stelde vele bisschoppen aan, Ignalius en 

anderen (r<l*iut<1^0 QOClASLi^^ftlX)- Dit Ignatius moet zonder twijfel 

veranderd worden in COCV^jL&^^r<lX dus voor de Aegyptenaren en anderen. 

4) A.p. 256. B.p. 371 heeft: naar de streken van Syrië. Men verandere 
dit Syrië in Azië. In Syrië had Jacobus reeds tweemaal gewerkt, h^ kon er 
dus niet voor de tweede maal heengaan. 
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te Ephesus : Tohanues , de heidenleeraar en kerkgeschied- 
schr^'ver *); 

te Smyrna : een zekere Petrus ^); 

te Pergamus: een man, Johannes genaamd; 

te Tralies: eveneens een Petrus; 

op Chios: Kaschisch, een vriend van Johannes van 
Ephesus, uit het klooster van St. Johannes te Amid ^); 

te Aphrodisias: Paulus van Azië ^); 

te Alabanda : Julianus ^). 

Toen hij weder in Syrië was aangekomen wgdde hy 
eindel:gk nog Johannes uit het klooster van Carthamin tot 
bisschop van Dara ®) en eenige bisschoppen voor Perzië ^). 

Nadat Sergius van A'ntiochië overleden was bleef de ze- 
tel drie jaren vacant. De behoefte aan een nieuwen pa- 
triarch deed zich echter krachtig gevoelen. Theodosius 
van Alexandrië voerde daarover dan ook correspondentie 



1) A.p. 256. B.p. 371. Zie over Johannes. Land. Joli. Bisch. v. Ephesus Leyden 
1856. De daar gegeven beschrijving kan op vele punten aangevuld worden door 
data uit het Ilde deel der Anecdota en de brievenverzameling (Aanh. IV). 

2) A.p 256. B.p. 371 noemt hem Fhotius, zoo ook Dion. Telmahar. A. Gr. 
856. De onjuistheid daarvan blijkt uit het leven van Petrus en zijn broeder 
Photias. Anecd. II c. 56. Hij was eerst cancellarius te Constantinopel, later 
monnik te Alexandrië en te Sitiyrna, eindelijk bisscbop dier stad. 

3) Zijn leven beschreven door Joh. v. Eph. (Anecd. Syr. II p. 257 — 260) • 
Hij was volgens dezen een wonderdoener. 

4) B. heeft de berichten over de Canische bisdommen met Ap. 257 verbas- 
tert den naam Aphrodisias in f^VXu nCT&f^ Paulus heeft onder Jus- 

tinus II veel vervolging doorstaan zie Joh. Eph. H. E. I. 14. II. 42. 43. 

5) Elders niet vermeld. 

6) Deze wordt nog genoemd Bp. 383 en Joh. Eph. H. E. IV. 33 waar staat 
dat hij Jacobus op zijne laatste reis vergezelde en weinige dagen v66r hem 
stierf (578). Dit laatste ook Dion. Telmah. A. G. 889. Deze noemt hem daar 
en A. G. 862 bisschop van Amid. Indien het in den tekst medegedeelde waar 
is, dan is hij dus db 551 naar Amid verplaatst. A.p. 527 deelt zijne wijding niet 
mede. 

7) B.p. 376. Dit kan in lateren t\jd geschied z\jn. 
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met de Oostersche bisschoppen, Jacobns en dezgnen '), en 
wees hen op den persoon yan den abt Paulus van Alexan- 
drië. Daar deze ook juist in den geest yiel der Oos- 
tersche bisschoppen , gaven z^ aan den raad yan Theodosius 
gaarne gehoor en wadden hem, vóór hg gelegenheid had 
om te ontsnappen, tot patriarch in de plaats van Sergius. 
Dit geschiedde omtrent 550 ^). Zoo stelde Jacobus twee 
patriarchen en omtrent dertig bisschoppen aan ^). 



§ 4. De stichting der Syrische Monophysietische kerk. 

De groote beteekenis yan deze i)isschopswgdingen valt 
terstond in het oog. De yeryulling der ledige priesterplaat- 
sen kan wel een verzet tegen de Staatskerk genoemd wor- 
den, het doel daarvan was evenwel geen ander dan een 
tegemoet te komen aan het dringend verlangen derMono- 
physieten. Maar wat Jacobus deed, het instellen van eene 
hiërarchie was iets anders, was meer dan dat. Het was 
de stichting eener nieuwe kerk. 



1) Zie Aanh. IV. 8, 9, 10 enz 

2) Zie over Paaliu veel bewogen leven Hoofdst. III. § 2 en Land. JoK. v. 
Eph. V. A. en B. S. 104 — 139. Brieven van en aan hem bevinden zich in 
meer genoemde brievenverzameling ^Aanh. IV). Hij stierf 585 of 586. De 
datum zijner wijding is op de volgende wijze vastgesteld: Terminus ad quemis 
de dood van Eunomius die hem mede heeft gewijd 550/551; de Terminus a 
quo is de dood vao Theodora 548. De oanones die gevoegd zijn bij de »ora. 
tio de trinitate" van Theodosius spreken van deze keizerin als eene overledene 
(Aanh. IV, 6) en Paulus had deze «oratio*** gelezen, toen h\j z^neepistola^syn- 
odica aan Theodosius (Aanh. IV. 18.) schreef, tusschen 548 en 661 valt dus 
zyne wijding. En daar Sergius niet wel voor 644 patriarch kan geworden zijn , 
valt Paulus' wijding in het jaar 650. 

8) A. p. 256 B. p. 817. De eerste geeft op 27 die behalve de 12 Aegyp- 
tische bisschoppen met name worden genoemd. De tweede geeft 89 (waarscl^jnlijk 
schr^ffout voor 29) en geeft 16 -|- x bisschoppen voor Aegypte. Door aanvul- 
ling der beide Ijjsten uit elkander verkr^g ik het getal 80. 
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Waar Jacobus bisschoppen aanstelde, ook op de plaat- 
sen waar een bisschop der Staatskerk troonde, daar sprak 
hg met die daad uit: »lk zoek m^n heil niet langer in de 
verbasterde katholieke kerk," daar stichtte hg zelf eene kerk 
gegrond op de leer der drie eerste conciliën, op Cyrillus 
en Severus. Eene kerk die onafhankelgk zon zgn yan 
Bome en Constantinopel, die daarvan zelfs afgescheiden zou 
zgn, zoolang de staatskerk volhardde in de handhaving van 
het concilie van Chalcedon. 

Dat velen den stap door Jacobus gedaan gewaagd von- 
den , dat het hun moeite kostte zich af te scheuren van de 
moeder die hen thans wel wreed behandelde, maar die zg 
als kinderen hadden lief gehad , en op wier hervorming zg 
altoos nog hoopten, wg kunnen het licht bevroeden. 

En toch heeft het werk van Jacobus den uitwendigen 
druk der vervolging getrotseerd , toch heelt gedurende vele 
eeuwen de Monophysietische kerk in bloeienden staat ver- 
keerd, voor zoo ver men van eene Oostersche kerk kan 
zeggen, dat zg bloeit 

Waarlgk voor de zooeven genoemde restrictie bestaat 
wel reden. In de afgeleefde volkeren van het Oosten wer- 
den niet die frissche krachten gevonden, welke de pas aan 
barbaarschheid ontworstelde volken van het Westen telkens 
aan de Europeesche kerk schonken. De Syrische kerk leefde 
letterlek van ascese. En al mogen wg de zelfverloochening 
niet geringschatten , die uit deze alle maat en perk te bui- 
tengaande dooding des vleesches spreekt, dat neemt niet 
weg , dat het doel der zelfverloochening daardoor niet wordt 
bereikt. 

Daarbg komt nog dit. Het is onbestrgdbaar dat een 
geheele kerk van asceten onmogelgk bestaan kan en het 
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gevolg daarvan is, dat wanneer deze kastgding des vlee- 
sches als het hoofddoel van 's menschen leven wordt beschouwd, 
degenen , die zich daarmede niet kunnen bezighouden , voor 
zich zelf het ideaal des Christel^ken levens verlagen, en 
hun vertrouwen stellen op de gebeden en overtollige goede 
werken der heiligen. 

Zoo bestaat de kern der kerk b:gna zonder uitzondering 
uit mannen die zich hebben afgezonderd van de wereld, 
en is de rest over het geheel verzonken in een weinig 
beteekenenden vormendienst. 

De kerk, door Jacobus gesticht, bezat stellig spoedig 
eene zekere regeling. Veel van het oude kon men behouden ; 
men had slechts vóór den tgd van Chalcedon terug te gaan. 
Ook zal, weldra de verhouding der bisschoppen onderling 
vastgesteld , en hunne gemeenschappel^ke arbeid door syno- 
den zgn bevorderd. Ten minste de brievenverzameling hier 
achter in een aanhangsel behandeld leert ons dat de bis- 
schoppen van het Oosten gemeenschappel^k optraden, ter- 
w^l die van Klein- Azië hun centrum hadden in Theodosius 
van Alexandrië en later in Johannes van Ephesus. In bui- 
ten gewoon gewichtige gelegenheden werkten deze twee 
groepen samen. 

Ook de abten in het Oosten hielden soms gemeenschap- 
pelgke vergaderingen , waarvan ons twee bekend zfln , (Aanh. 
IV 29, 31.), evenzoo de abten in Arabië (aldaar 41.). 

Zoolang de Bomeinsche keizer nog heerschte in deze 
streken en de Arabieren hun macht niet buiten Arabië 
hadden uitgebreid , zal de uiterlgke bloei der kerk wel niet 
zeer groot zijn geweest. De bisschoppen der Staatskerk 
toch waren op de meeste plaatsen zeker wel in het bezit 
der bisschoppeLgke paleizen en der hoofdkerken. Ja, de 
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bisschoppen schijnen lang niet altijd in de hun toegewezen 
stad gewoond te hebben. Sergius van Antiocbië stierf in 
de hoofdstad. Eveneens vertoefden daar de kleinaziatische 
bisschoppen dikwgls. 

De Oostersche bisschoppen woonden, schgnt het, veel in 
kloosters, althans van Jacobus Baradaeus wordt gezegd 
dat hg in »zgn klooster" kwam ^) en ook later treöen wg 
hem dikwgls in een klooster aan. De Orthodoxe geestelg- 
ken, door keizerlgke gunst gesteund, hadden uiterlijk alle 
macht in hunne dioecesen; het volk ging liever naar hen 
die misschien in een verborgen schuilhoek van hun gebied 
woonden, maar aan de geestelgke belangen hunner onder- 
hoorigen konden voldoen. 



§ 5. Jacobus en zijne vervolgers. 

Het spreekt van zelf dat de arbeid van Jacobus bij de 
tegenstanders niet onopgemerkt voorbijging. Het is dan 
ook niet meer dan natuurlek dat de synodietische bisschop- 
pen ^) alle moeite aanwendden om Jacobus te grijpen en 
hem van zgn ambt te ontzetten ^). Dit mocht hun even- 
wel niet gelukken »want" zoo zegt Johannes van Ephesus 
>hg werd door de genade Gods verborgen gehouden en niet 
in de handen zgner vervolgers overgegeven ^)." 

De oorzaak hiervan is voornamelijk te vinden in de 
groote snelheid waarmede hig zijn werk verrichtte. Wan- 



1) B. p. 874. 

2) Zoo werden de orthodoxen door hunne tegenstanders genoemd. 

3) A. p. 253. B.p. 374. 

4) ibidem 

5 
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neer h^ namelijk ergens kwam deed bij zoo mogelgk in 
een etmaal al het werk dat hem te doen stond af en den 
volgenden nacht was hg weder op dertig of veertig mglen 
afstands van de plaats, waar h^ den vorigen dag geweest 
was. Als zijne vervolgers dan daar heen gingen , waar men 
zeide dat hij was, vervulde h^ zgne taak reeds in een ge- 
heel andere streek '). Meestal kon h^ zich daardoor de noo- 
dige nachtrust niet gunnen. Werd hij daarover door de zijnen 
berispt , dan antwoordde hg : Eerst als gg de engelen ver- 
zoekt te gaan slapen , hebt gg recht het mg te vragen ? *) 

Niet altgd kon hg evenwel zgne vervolgers ontwgken. 
Soms ontmoette hij hen zonder dat ze hem herkenden. 
Eene andere maal , toen zg hem tegen kwamen , vroegen zg 
hem zelfs heimelgk: »Hebt gg soms iets van Jacobus den 
verleider gehoord ^) ?" Hij noemde dan een plaats dien hg 
reeds verlaten had, en zeide: »Ja ik heb van sommigen 
gehoord dat hg daar en daar was en daar verkeerde, en 
als gg teruggaat zult gg hem misschien kunnen achter- 
halen*)." De vervolgers, die dachten dat hg van hunne 
partg was, lieten hem gaan , terwgl zg volgens zgn woord hem 
elders zochten te vinden ^). 

Niet alleen de bisschoppen waren op hem verbitterd, 
ook de keizer was in toorn ontstoken over zgne wgze van 
doen. Hg beloofde veel goud aan diegenen, bisschoppen, 
monniken of wereldlingen , welke beloofden hem te zullen ge- 
vangen nemen. Er waren dan ook velen die van het 



1) A.p. 251. B.p. 374. 
SJ) B.p. 374, 375. 

3) A.p. 252 B.p. 376. 

4) Het Syriselie woord dat ik hier door «teraggaan" vertaal is ^a:|. An- 
ders vindt men het in die beteekenis niet, wel in het Arabisch. 

5) A.p. 252 B.p. 375. 
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aanbod des keizers gretig gebruik maakten, maar boe zij 
zich ook beg verden om hem in woestijnen en op bergen, 
in steden en dorpen te grijpen, zij konden hem niet in 
hunne macht krijgen. En toen in 565 de keizer Justi- 
nianus stierf waren nog al hunne pogingen te vergeefs 
geweest ^). 

Ondanks allen tegenstand zette Jacobus zijn werk krach- 
tig voort. In den str^d tegen de ketters betoonde hg zich 
een goed verdediger van het Monophysietièch geloof, door 
het leveren van bewgsgronden uit de H. Schrift legde hg 
den tegenstanders het zwijgen op , en zelfs bekwame advo- 
katen konden hem niet bedwingen *). 

Van dag tot dag vermeerderde het getal dergenen die 
zich bg hem aansloten, en zoo werd dan ook weldra zgn 
naam die eener partg : Vraagde men hun : » Wiens vol- 
gelingen zijt gij?" zg antwoordden: »Van het geloof van 
den apostel Jacobus dat ons thans door Jacobus gepredikt 
wordt.'' Vandaar dat in Syrië, Armenië en Perzië alge- 
meen van het geloof van Heer Jacobus gesproken werd, 
terwgl de Aegyptenaars zich Theodosianen noemden*). 



§ 6. Wonderen. 

Wanneer ik boven deze afdeeling het woord „wonde- 
ren" plaats, wordt daarmede niet bedoeld dat Jacobus 
in werkelijkheid wonderen zou hebben verricht. Waarom 
dan daarover opzettelijk gesproken? Omdat de wonderen 



1) A p. 252. 253. B.p. 376. 

2) B.p. 376. 377. 

3) B.p. 377. Later noemden zich ook de Monophysieten in Aegypte en Abes- 
sinië Jakobieten. 
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in de oude heiligenlevens zulk een integreerend element 
uitmaken dat men die niet geheel Yoorbig mag gaan. Daar- 
enboven aan vele wonderen zal wel het eene of andere 
feit ten grondslag liggen en misschien kunnen de verhalen 
in verband met andere gegevens niet van gewicht ontbloot 
z^n. De wonderen , die in het voorgaande reeds z^n ver- 
haald, zal ik hier natuurl:gk niet vermelden. 

Toen Jacobus op zekeren t^d naar het klooster van Mar 
Kaiuma reisde, om daar twee broeders te bezoeken ging 
de zon onder vóór h^ het klooster bereikt had. Daar h^ 
b^ z^ne tocht de zon niet wel kon missen sprak hig haar 
aldus aan: »0 zon, dienares der schepselen en schepsel 
Oods , in naam van Jezus den Nazarener wacht op mg , 
totdat ik het klooster zal binnen gegaan z^n. En zooals 
hy gewen scht had geschiedde het ook. Toen h^ in het 
klooster kwam waren de monniken over die vreemde ge- 
beurtenis verbaasd. Zg vroegen hem dan ook de reden 
daarvan. Jacobus antwoordde: »Hoe hard z^t g^ vanhart 
en hoe ziyt gij niet gedachtig aan het woord: Indien gij 
een geloof had als een mostaardzaad, enz." Van de twee 
broeders die hij kwam bezoeken, was de een ernstig ziek. 
Op de vraag van Jacobus of hg wilde sterven of blijven 
leven koos hg het eerste. Hij overleed dan ook, haar het 
woord van den heilige, den volgenden morgen. Den an- 
deren deelde Jacobus mede dat de Heer hem nog een jaar 
levenstijd schonk opdat hg zich benoodigdheden zou kun- 
nen aanschaffen voor de reis naar de eeuwigheid *). 

In Constantinopel genas hg een bezetene. Den^keizer deelde 
hg als er geoordeeld moest worden mede wat het beste 



1) B.p. 873, 374 
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was, en ook alles wat er in het Romeinsche r^k moest 
gedaan worden '). 

Toen hg eens naar het gebergte Sinaï ging om daar 
met de monniken te bidden, werd zijn reisgezel door ver- 
moeienis en brandenden dorst zoo zeer uitgeput dat hij den 
dood naby was Toen deed God in de woestijn eene bron 
ontstaan, die den armen man verkwikte en hem de kracht 
gaf met Jacobus op den heiligen berg te gaan bidden-^). 

Toen er eens in geheel Mesopotamiê, vooral in Telia 
gebrek aan water was , zoodat zelfs de rivieren opdroogden, 
besloten de landlieden tot Jacobus te gaan om zgne hulp 
in te roepen. Hg bad ernstig tot God, en terwgl hg 
hiermede bezig was , werd de hemel met wolken bedekt en 

daalde de regen neder, die tot groote vreugde der land- 

« 

lieden drie volle dagen bleef aanhouden ^). 

üitgenoodigd om in Amid, dat door de Perzen ver- 
woest en op 's keizers kosten herbouwd was , de nieuwe kerk 
in te wgden, ging hg daarheen. Nadat hij aan den in- 
gang der kerk een kranke vrouw genezen had ging hij 
het gebouw binnen en wijdde het in. Nauwelijks was dit 
geschied, of heirscharen van lovende en juichende engelen 
verschenen in de kerk *). Jacobus verliet daarop de stad 
om er niet lang daarna weder terug te komen. 

Vele Amidéners namelijk vielen, 4por den druk der ver- 
volging, van het ware geloof af. Daarvoor werden zij 
gestraft door eene aanstekelijke razernij , die zich ook in 
Edessa, Maiferkat (Martyropolis) , Telia en Charan ver- 



1) Dit klinkt door en door onwaar B.p. 374. 

2) B.p. 377, 378. 

3) Bp. 876. 

4) B.p. 378. 
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toonde maar ia Amid het hevigst was. Onder tranen en 
smeekingen baden zij Jacobus over te komen »Hoe wilt 
gij" antwoordde deze »dat de Heer u barmhartig zal zijn, 
terwijl gij hem in twee personen verdeelt?'' De Amide- 
ners begrepen dit en beloofden zich te zullen bekeeren. 
Jacobus ging met hen mede; hij bracht den dag in het 
gebed voor het altaar door, terwijl men, op zijn last met 
een wierookvat de gansche stad doorging. Den volgen- 
den dag waren dan ook alle razenden genezen. Tot ver- 
ootmoediging legde Jacobus hun de straf op, dat zij ge- 
durende een aantal dagen rouwkleederen dragen zouden ^). 
Daarna deed h]y hetzelfde in de vier andere steden die door 
de razernij bezocht waren ^). 

Ook bij het beleg van Edessa venichtte hij een wonder. 
Chosroës namelijk had zich voor de stad gelegerd en groote 
torens bij den muur gebouwd , die den Edesseners zeer veel 
schrik aanjoegen. In den nood gingen zij tot Jacobus 
die in de stad verblijf hield en smeekten hem voor het 
ontzet der stad te bidden. Jacobus sprak hun moed in 
door de mededeeling dat God met de Perzen doen zou als 
met Sanherib. Den ganschen nacht bracht Jacobus in het 
gebed door en ziet, den volgenden dag waren de Perzen 
verdwenen. Chosroës had namelijk in den nacht een ge- 
zicht gehad van vurige paarden en wagenen, waaruit hem 



1) B.p. 379, 380. De razernij in Amid had volgens Dion. Telinahar. plaats 
in 656. De vergelijking van het verhaal der razernij door Johannes van 
EphesQS (bij Dion. Telmahar.) is zeer merkwaardig. Daarait biykt 1° dat de 
razernij gaandeweg verminderde en dat Jacobus er niets mede te maken had , 
2° dat de biographie B. althans wat dit wonder aangaat niet van Joh. v. Eph. is. 

2) B.p. 380. 

S) B.p. 380» 381. Deze belegering is waarschijnlijk die van het jaar 544. 
Is dit zoo, dan kan men het ware verhaal b\j Procop. de Bello Persico II , 
26 en 27 lezen en hieruit over dit verhaal oordeelen. 
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de waarschuwende stem te gemoet klonk: »Ga weg van 
onze stad of wij zullen u en uw leger dpoden." Chosroës 
hoorde naar die vermaning en ging heen. 

Nadat Jacobus nog een blinde genezen had door aan- 
roeping yan den eenen en ongedeelden Christus , verliet 
h^ de stad en ging naar het klooster van Johannes bar Aph- 
thonius. Toen hg daar de mis bediende was er een pas 
gedoopt Arabier aanwezig. Deze zag een vuur uit den 
hemel nederdalen en vlammende tongen boven de hostie 
zweven, terwijl tegelgkertgd engelenscharen, wier hoofden 
naar het altaar neergebogen waren , de namen van allen , 
die aan het avondmaal deelnamen, in het boek des levens 
opschreven. Het gevolg was dat de barbaar geloofde en 
God prees ^). 

Meer wonderen worden er van Jacobus niet medegedeeld , 
maar deze zijn voldoende om aan te wijzen, hoe zeer deze 
man, in de schatting z^ner partygenooten , door God be- 
voorrecht en ondersteund werd. 

Wg kunnen ons thans weder uit het fantastisch gebied 
der verbeelding begeven naar dat der koude werkelijkheid. 



B.p, 381, 382. 



HOOFSTUK III. 



Jacobtis Baradaeüs en de strijd in de 

Monophysietische kerk. 

666-678. 



§ 1. De Tritheïetenatrijd. 

Met dea dood van Justinianus (November 565) brak een 
gunstiger tyd voor de Monophysieten aan, die omtrent vijf 
jaren duurde. In dien tijd trof hun het verlies van patri- 
arch Theodosius van Alexandrië , welke negen maanden na 
den dood des keizers overleed ')• Ofschoon Theodosius 
nooit in het openbaar gewerkt had, en buiten de w^ding 
van Jacobus en Theodosius nooit eene enkele handopleg- 
ging had verricht, was hij toch door zijn woord en raad altigd 
in het belang der zijnen werkzaam geweest. Het is, ge- 
loof ik , niet al te gewaagd wanneer ik zeg : Zonder Jaco- 
bus Baradaeüs zou de Monophysietische kerk niet zijn tot 
stand gekomen, maar zonder Theodosius, zou Jacobus niet ge- 
daan hebben wat hg heeft verricht ^). Toen nu deze man 



1) Aneod. Syr. II. p. 248 B. p. 380. Hier wordt verteld dat Jacobus den 
zijnen mededeelt. «In dezen nacht is Theodosias overleden.*' Dit was in 887 
(lees in 877) = 566. 

2) Theodosias nl. had Jacobus uitgekozen en gewijd, hem verlof gegeven 
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overleden was , brak terstond de atrgd uit tussehen de Mo- 
nophysietische bisschoppen , die bekend staat onder den 
naam van den Tritheïetenstr^d. 

Het Tritheïsme ^) is eene richting welke de Aristotelische 
terminologie overdraagt op het kerkelgke triniteitsbegrip. 
De naam Tritheïsme, driegodendom, is natuurlijk niet van 
de aanhangers dier leer zelf afkomstig. Niemand toch, die 
aanspraak wil maken op den naam van Christen , zal van 
drie goden spreken. 

De Tritheïeten leerden dat dan ook niet; zg zagen dat 
de kerkelgke leer één God erkende en te gelgk drie hypo- 
stasen , welke laatste ieder hunne eigenaardigheden hadden. 
Dat nu kwam overeen met hetgeen b. v. wordt aangetrof- 
fen b:g den mensch. Men kan spreken van ééne mensche- 
Igke natuur en dan bedoelt men daarmede het algemeene 
begrip » mensch." Dit bestaat echter in werkelgkheid niet 
dan in de concrete persoonlijkheden: Petrus, Paulus, enz. 
Deze hebben deel aan de menschelgke natuur, en daarne*- 
vens ieder hunne individualiteit. Bracht men dit nu over 
op God , dan was God het algemeene begrip , en de drie hy- 
postasen werden de concrete verschgning van dat begrip, 
daarin alleen verschillend van hetgeen bg het begrip 
» mensch" en de individuen wordt aangetroffen, dat de 
Goddelijke hypostasen eene i7rxpiKK»KToq TxurÓTviq bezaten, 
waardoor wel niet de numerische , maar toch de specifieke 
eenheid bewaard bleef. 



bisschoppen te ordenen, hem aan de Alexandrijnsche geestelijken aanbevolen , 
hem Paalas aangewezen als een geschikt patriarch voor Antiochië. Met het in 
den tekst gezegde is natnarl^k niet bedoeld dat Jacobos alleen uitvoerde wat 
Theodosius zeide, maar dat de steun van Theodosias hem heeft bemoedigd en 
hem de hulp van anderen heeft verschaft. 

1) Zie over het Tritheïsme de verhandeling van Dr. J. M. Schönfelder achter 
zijne vertelling van de kerkgeschiedenis van Joh. van Ephesas. 
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Maar zeide men : de drie personen der Triniteit hebben 
wel ieder hunne hypostase maar zgn volgens de kerkleer 
niet drie Goddelijke ci^loct o{(pv<ret^ , dan antwoordden de Tri- 
theïeten: »Er bestaat geen verschil tusschen ovalxenvTró- 
irrxdiq. Ook de kerkleeraars Chrysostomus en Oregorius van 
Nazianzus hebben de eerste den Logos , de tweede den Hei- 
ligen Geest oi^i» rtg genoemd." Hiertegen bracht men dan 
weder in , dat daarmede niet Goddeliyke ovfrtx , (maar tegen- 
over de Sabellianen) »iets wezenlyk bestaande' (en dus niet 
alleen een vorm der Godheid) was bedoeld. 

Dit Tritheïsme was het eerst openl]gk verkondigd door 
Johannes Askosnages, een Syriër, die in Gonstantinopel 
kwam en daar in tegenwoordigheid van den keizer z^n leer 
blootlegde. Deze ontstak daarover in toorn en verdreef 
hem. Nadat hij door Theodosius berispt was, doch zgne 
leer niet had willen vaarwel zeggen werd hij, kort voor 
zgn dood , door de kerk veroordeeld ^). 

Tegen de aanhangers van dezen man is waarsch^nl^k 
de » oratio de Trinitate" gericht, die patriarch Theodosius ± 
549 vervaardigde *) , en waarin h^ trachtte te bewgzeu 



1) Bar Hebr. Chr. Ecul. I p. 223, 225. Johannes Pliiloponus is dus niet 
de vader dezer ketterij. Hij trad eerst later op. De naam vau dezen Askos- 
nages komt m{j zeer vreemd voor. Volgens Assemani (B. O. II p. 328) zou 
het naar z^ne Latijnsche vertaling van de Syrische vertaling van Greg. Bar Hebr . 
»ab ntris fando" beteekenen. Doch een Grieksch woord dat dit beteekent en op 
Askosnages gelakt, heb ik niet kannen vinden. Ook is de naam «Zakbodem** 
zeer vreemd. Het is mogelijk dat Bar Hebr. reeds den naam verkeerd heeft 
medegedeeld en vertaald. Men zou nog eerder aan een naam Ascosiagon, dat 
des noods «zakwapg" riemand met opgeblazen wangen" «blaaskaak"** beteekenen 
kan , kannen denken. 

2) De ^Oratio" (niet »Sermo") wordt vermeld Joh. Eph. H. E. II. c. 45. 
en Assemani B. O. II. p. 80. Zy is door mij afgeschreven uit Add. Ms. 14602 
Mas Brit. zie Aanh. IV 3, 4, 6. Dat zij tegen de leer van Askosnages ge- 
richt is, deelt Theodosias niet mede, maar is toch waarschijnlijk , daar Johannes 
Philoponus toen nog niet was opgetreden. 
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dat het met de leer der kerk streed t-e spreken van sub- 
stan tien en naturen in de Triniteit hetzg men het getal 
daarvan bepaalde of onbepaald liet, en waarin hg de or- 
thodoxe leer der numerische eenheid verdedigde, terw^l hg 
evenzeer -de stelling bestreed als zou de gansche Triniteit in 
Ood het Woord mensch zgn geworden. Deze laatste stelling 
schgnt verkondigd te zijn door de Cöndobaudieten , die in 
hunnen tegenstand tegen het Tritheïsme zoo vér gingen, 
dat zg zelfs de beschouwingen van Theodosius voor kettersch 
verklaarden en zich van de Theodosianen afscheidden ^). 

Door de „oratio" van Theodosius schgnt voorloopig aan 
den strgd een einde gekomen te zijn, maar nauwelgks was 
deze overleden of de Tritheïstische ketterg kwam op nieuw 
voor den dag. 

Nil waren het de oude helpers van Jacobus, Conon en 
Eugenius, die deze leer in Constantinopel en in het Oosten 
verkondigden terwgl Johannes Philoponus in Alexandrië 
optrad en Athanasius , de zoon eener dochter van Theodora 
het Tritheïsme zgn geldelgken steun schonk ^). 

Johannes van Ephesus deelt ons mede dat zg zich ondanks 
alle vermaningen niet lieten overtuigen, maar hunne leer 
bleven vasthouden en daarom met den ban werden getrof- 
fen en afgezet ^). Het zou kunnen schgnen als of dit zeer 
snel in zgn werk gegaan was. Doch dat dit niet zoo is, 
blgkt uit de brievenverzameling , die ik reeds meer vermeld 
heb *) , en voornamelgk betrekking heeft op het Tritheïsme ^), 



1) Joh. Eph. H. £. II. c. 46. 

2) Bar. Hebr. Chr. Bcel. I. p. 225. Joh. Eph. H. E. V. c. 1, 7. 
8) Joh. Eph. H. E. V. c. 1. 

4) Zie Aanh. IV. 

5) Dat Joh. V. Eph. er niet uitvoeriger over schryft in zijne kerkgeschie- 



J 



% 

Jacobus sch^nt zich kort na het overladen van Theo- 
dosius naar Constantinopel begeven i) en daar Conon en 
Eugenius gesmeekt te hebben de rust der kerk niet te 
verstoren maar te vergeefs. 

Waarschgnlgk in den winter 566/567 hielden de ortho- 
doxe bisschoppen in Constantinopel eene samenkomst met 
Conon en Eugenius, waarb^ deze laatsten verklaarden ge- 
heel overeen te stemmen met de leer van Theodosius '). 
Maar den volgenden dag reeds vergdelden zg het gesloten 
verdrag door hxfixpTvplxi. Hoe men dit deed, kon het toen 
levend geslacht zien uit een boek dat in Azië geschreven 
was, maar thans verloren is. 

De gemeenschap met C. en E. werd dan ook terstond 
afgebroken. Na eenigen tgd gelukte het aan eenige gve- 
rige mannen de twee partgen weder bg elkander te bren- 
gen. Na langdurige samenspraak stelde men eene „allo- 
cutie ')" op, die door beide partgen geteekond werd en 
waarin, evenals in het syndocticum de Tritheïetische leer 
werd verworpen. Doch het duurde niet lang of Conon en 
Eugenius handelden wederom in tegenspraak met het ver- 
drag *). 

De bischoppen in Constantinopel bleven niet alleen staan 
in den strijd. Ook in Alexandrië interesseerde men er zich 
voor. Daar woonde Johannes Philoponus, wiens leer de 



denis is nataarlijk. Hij had er een boek overgeschreven (H. E. V. c. 8 en 
6) dat verloren is. 

1) Aanh. IV. 86, 89. 

2) d. t. p. 85. Dit verdrag is het -rSyndocticum" N°. 26. De bisschoppen 
in Constantinopel waren Johannes v. Eph. Stephunus van Cyprus, Klisa en 
Longinns, de voor Nabië aangestelde bisschop. 

3) Aanh. IV. 27. 

4) Aanh. IV. 25. 
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kerk van Aegypte zeer beroerde. Ook hier werd eene 
uiteenzetting van de kerkleer gepubliceerd (het syndocticum 
van Constantinopel), maar zooals wel te begrepen is , stoor- 
den zich de tegenstanders hieraan niet en eindelgk sprak 
de bisschop Johannes van het spreekgestoelte der kerk liet 
banvonnis uit over het geschrift van Johannes Philoponus 
en over den schrijver, die in zijne schatting den naam 
»Atheüs" ten volle verdiende '). 

Ook in Syrië, Cilicië en Isaurië had men niet stil ge- 
zeten. Den 17den Mei van het jaar 567 stelden de abten 
van het Oosten , in het klooster van Mar Bassus te Bethabu 
vergaderd, een syndocticum op ter verdediging der ware 
leer ^) en de geestel^kheid van Cilicië en Isaurië volgde 
hen na ^). 

Omtrent dien tijd moet een groote samenkomst in Gal- 
linicus z^n voorgevallen, waar èn Jacobus èn Eugenius 
tegenwoordig waren. De eerste verlangde toen dat deze 
eene geschrevene verontschuldiging zou inleveren, doch 
te vergeefs *). Daar brachten zg ook een stuk voor den 
dag, dat op naam van Severus gesteld was, maar waarin 
geene veroordeeling der ketter^ werd aangetroffen. Dit stuk 
werd toen door eenige flinke mannen verscheurd , maar weldra 
kwamen z^ met een nieuw stuk voor den dag, dat, naar 
hun zeggen , door de Oostersche abten was goedgekeurd ^). 



1) Aanh. IV. 28. Deze bisschop Johannes wordt door Theophanes A. 6058 
vermeld als een man die door eendrachtige samenwerking van Theodosianen en 
Giganieten ( = Aphthartodoceten) verkozen was. Joh. Eph. verhaalt daarentegen, 
dat er in de eerste tien jaren na den dood van Theodosius geen patriarch was. 
Het schijnt dus dat deze Johannes niet door hem erkend werd. 

2) Aanh. IV. 29. 

3) Aanh. IV. 25. 

4) Aanh. IV. 39. 

5) Aanh. IV. 32. 
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Tegelijkertgd ntrooiden zij uit dat Jacobus en Theoddrus, 
de bisschop van Bozra, met hen instemden en dat verder 
slechts twee Syrische kloostera hunne leer verwierpen. Ook 
spraken zij veel kwaad van den patriarch Paulus van An- 
tiochië en beweerden zig dat Jacobus daaraan geloof sloeg ^). 
Zoowel de Oostersche abten ^) als Paulus ^) schreven toen 
aan Jacobus om hem naar de juistheid van die verhalen te 
vragen. Jacobus en Theodorus stelden Paulus en de abten 
gerust en vermaanden deze laatsten niemand in hunne 
kloosters toe te laten, die niet vooraf de geschriften van 
Theodosius had onderteekend *). 

Niet lang daarna kwam er een geschrifk in het licht, 
sch^nbaar tegen het Sabellianisme geschreven maar inder- 
daad tegen de Orthodoxe leer gericht. De vertaling van 
dit boek in het Syrisch werd door de krachtige maatrege- 
len van Jacobus verhinderd ^). 

Waarschgnlgk omtrent dien tgd schreef Jacobus een 
ernstigen brief aan Conon en Eugenius, die weder naar 
Constantinopel waren gegaan. Hg roept hen toe: Bij de 
liefde tot Christus, spaar de kerke Gods, spaar m^'nen 
ouderdom, spaar uwe eigene zielen. Komt in uwedioece- 
sen terug. Dan zullen w^ elkander kunnen spreken, en 
zal God wellicht aan den str^d een eind maken ^y\ Maar 
de twee haeresiarchen bleven in de hoofdstad ^). 

Den 3den Januari 568 vergaderden de Syrische abten we- 



1) Aanh. IV. 32, 31. 

2) Aanh. IV. 32. 

3) Aanh. IV. 33. 

4) Aanh. IV. 34, 30. 

5) Aanh. IV. 31. 

6) Aanh. IV. 36. 

7) Aanh. IV. 39. 
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der in het klooster van Mar Bassus, nadat zg een brief 
van de Gonstantinopolitaansche bisschoppen hadden ont- 
vangen '). Op die vergadering werden deze brief en daarna 
het Godlasterlgke boek der ketters (het geschrift van Jo- 
hannes Philoponus) voorgelezen. Het vroeger genomen 
besluit werd bekrachtigd en verscherpt: Men zou nauw- 
keurig onderzoeken wie met deze ketteri] besmet waren *). 
Niet lang daarna riep Harith bar Gabala Jacobus tot 
zich, om over de zaken te spreken. H^ verzocht hem en 
Theodorus weder aan Conon en Eugenius te schreven. Zij 
deden dat doch ontvingen geen antwoord '). Waarsch^n- 
l^k tegelijk met dezen brief zond Jacobus een brief aan 
de bisschoppen in de hoofdstad. H^ verzoekt hen daarin 
om, mochten er onedele motieven in het spel zgn, den 
twist terstond te beslechten; was er werkelijk verschil in 
leer, dan moest men zich zoo mogelijk vereenigen. Zij 
moesten echter niet meenen dat hij niet rechtzinnig was. 
Al wat Theodosius geleerd of gedaan had , aanvaardde h^ *), 
In den winter (naar het schijnt 568/569) was Eugenius 
wederom in Klein-Azië. H^ en de klerus van Aegae ver- 
zochten schriftel^k Jacobus om eene samenkomst. Deze 
ging met eenige monniken uit het klooster van Beth- 
Aphthonia naar het dorp Garbdisu (?) waar z^ elkander 
ontmoetten. Eugenius verontschuldigde zich niet , maar nam 
de toevlucht tot smaadredenen op Jacobus en anderen. 
Van verzoening wilde h^ niets weten. Toen gaf Jacobus 



1) Indien deze brief over is gebleven, wat niet waarschijnlijk is, dan wordt 
aarmede bedoeld Aanh. IV. 27. 

2) Aanh. IV. 31. 

3) Aanh. IV. 39. 

4) Aanh. IV. 37. 
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van al wat er gebeurd was kennis aan de Cilicische en 
Isaurische gemeenten *). 

Eindel^k, nadat de strijd omtrent drie jaren geduurd 
had (dus omstreeks den herfst van 569) stelden de Oos- 
tersche bisschoppen een encyclium op, dat ook door die 
in de hoofdstad werd onderteekend , waarin de Tritheïstische 
leer opnieuw en nu voor goed veroordeeld wordt en die 
haar aanhangen van de kerk worden afgesneden ^). Dit 
encyclium vergezeld van een brief, door Jacobus opgesteld ^), 
waarin h^ Conon en Eugenius smeekte toch dit encyclium 
te willen onderteekenen daar h^ anders verplicht was met 
hen te doen , heigeeu h^ vroeger nooit gedacht had (hunne 
afzetting) zonden z^ aan Harith bar Gabala. Deze moest 
hun den brief overhandigen en hun drie dagen bedenktgd 
toestaan ^). Toen z^ na drie dagen nog geen besluit kon- 
den nemen , werd hun nog v^f dagen t^d gelaten ^), maar 
toen zg ook na die vgf dagen niet wilden teekenen ®) en 
het bericht daarvan bg de bisschoppen aangekomen was, 
ging men eindel^k over tot de afzetting der beide sekte - 
hoofden. Van dit hun besluit gaven de bisschoppen ken- 
nis aan de orthodoxen in de verschillende provinciën ^), en 
aan de abten in Arabië ^). welke laatsten hun eene dank- 
betuiging zonden •). 



1) Aanh. IV. 89. 

2) Aanh, IV. 38. 

3) Deze brief is in zijn geheel in den brief (Aanh. IV. 39) opgenomen. 

4) Aanh TV. 39. 

5) Aanh. IV. 40. 

6) Aanh. IV. 39 , 40. 

7) Aanh. IV. 39. 

8) Aanh. IV. 40. 

9) Aanh. IV. 41. 
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Na dit vonnis schgnt het twistgesprek gevoerd te zgn dat 
vermeld wordt door Photius M en Qregorius Bar Hebraeüs *) 
en waarin onder anderen Johannes van Ephesus , Paulus van 
Antiochië en Stephanus, bisschop van Cyprus, in tegen- 
woordigheid van den Constantinopolitaanschen patriarch 
Johannes van Sirimis met Gonon en Ëugenius streden. 
De afloop daarvan was blijkbaar niet gunstig voor de 
Tritheïeten. Maar dat daarmede deze ketter^ verstikt was, 
zooals Bar Hebraeüs beweert, is onjuist. Daar echter de 
verdere geschiedenis ^) dezer ketterij buiten ons kader valt , 
zullen wg hiermede de geschiedenis der Tritheïeten besluiten. 

Wg zien dat Jacobus in dezen strijd de tegenpartij niet 
zoo streng behandeld heeft als de overige bisschoppen dat 
deden. En dat is geen wonder. Was niet Jacobus de 
geestel^ke vader van Conon en Ëugenius? Waren zij het 
niet geweest , die toen hij alleen stond , het eerst den moed 
hadden gehad, hem, niet alleen met woorden, maar ook 
met daden, bij te staan. En moest dan niet de bestrijding 
van Jacobus het karakter dragen van eene vaderligke ver- 
maning, van een vriendeijk smeeken? De gebeden van 
Jacobus hebbeu echter haar doel niet bereikt. Conon en 
Ëugenius zijn tot hunnen dood toe voortgegaan op den 
weg door hen betreden. Zij hebben hunne denkwyze verder 
verbreid en der Monophysietische partij , waartoe zij be- 
hoorden , veel last en verdriet aangedaan. 



1) Bibl. cod. 24. 

2) Chr. Eccl. I. p. 227. 229. 

3) Zie Schönfelder. S. 273—280 en Joh. Eph. H. V. 1—12. 
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§ 2. Jacohus' strijd met Paulus van Antiochië en dood. 

Het laatste gedeelte van Jacobus' leven werd verdonkerd 
door den str^d met den patriarch Paulus van Antiochië. 

De eerste jaren der regeering van Justinus II waren 
voor de Monophysieten zonder vervolging voorb^gegaan. 
Maar in z^n 6^e jaar ^) (570 — 71) vaardigde hij , door den 
patriarch Johannes van Constantinopel daartoe aangespoord , 
een vervolgingsedikt tegen de ketters uit. De in de hoofd- 
stad aanwezige bisschoppen , Johannes van Ephesus , Stepha- 
nus van Cyprus, Elisa, Paulus van Aphrodisias en Paulus van 
Antiochië hadden veel te lijden. Eindel^k teekenden z^ een 
stuk, maar toen zij bemerkten dat daarin na hunne ondertee- 
kening veranderingen gemaakt waren, scheidden z^ zich 
weder van de gemeenschap met de Orthodoxen af*). 

Paulus van Antiochië schreef nu in de gevangenis een 
boek over de handelwgze van den patriarch Johannes , doch 
toen deze dit te weten kwam, liet hij hem het geschrift 
afnemen^). Bisschop Stephanus, die door den keizer los- 
gelaten was, sprong nu voor Paulus in de bres en de 
keizer beloofde dan ook, eene volkomene vergiffenis als 
Paulus met hem wilde communiceeren. Deze was zwak 
genoeg hierin toe te stemmen, en werd nu naar het bis- 
schoppelijk paleis verplaatst. De vriendschap , waarmede 
de keizer thans Paulus bejegende, maakte den patriarch 
argwanend. H^ wilde hem gaarne doen ontsnappen ^). 

Op zekeren dag ontvluchtte dan ook Paulus uit het 



1) Joh. Eph. H. E. I. 4. 2) 1. 1. I. 14—29, II. 1. 

3) 1. 1. II. 2. 4) 1. 1. II. 3. 
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bisschoppelyk paleis. Gedureude eeaigeii tijd verschool hij 
zich in de hoofdstad en daarna begaf h^ zich naar Mon- 
dhir bar Harith van Gassan, die hem liefderyk ontving ^). 

De bisschoppen zijner dioecese echter, die reeds vroe- 
ger hem wel eens de gehoorzaamheid schijnen geweigerd 
te hebben, zagen laag op den afgevallene neder. Ofschoon 
hg aan de Oostersche Synode twee berouwvolle brieven 
zond, gelukte het hem niet dan na drie jaren weder in 
de gemeenschap opgenomen te worden. Doch niet lang 
daarna brak de strijd tusschen hem en de Oostersche bisschop- 
pen (wier tijdelyk hoofd Jacobus was) weder uit. De re- 
den van die vernieuwde v:gandschap wordt door Johannes van 
Ephesus met opzet verzwegen (ter wille van de betamelijk- 
heid *)). Wel deelt deze mede, dat Jacobus , die nu reeds zeer 
oud was, door de andere bisschoppen tot vele dingen werd 
overgehaald , die hij zonder dat nooit zou gedaan hebben ^) . 

De v^andschap tegen Paulus nam nog toe door zgne 
deelname aan de wijding van een patriarch voor Alexan- 
drië. Nadat namel^k de patriarch Theodosius overleden was 
(566) schijnt de Alexandrynsche geestel^kheid , die nu sinds 
dertig jaren , door de afwezigheid van den patriarch , onbe- 
perkt regeerde, geen lust gehad te hebben van dat gezag 
afstand te doen. Althans gedurende negen jaren bleef de 
patriarchale zetel vacant. 

Eindelyk in 575*) werden pogingen aangewend om een 

1) 1.1. I[. 8. 

2) Voor de juistheid dezer vertaling kan ik niet instaan. 

3) Joh. Eph. H. E. IV. 16 

4) Deze datum staat vast door Joh Eph. H. E. IV. 13. Longinus die in 
het begin van 570 naar Nabië vertrok, bleef bleef daar (l. l. IV. 9) omtrent 
zes jaren. Dit «zes" zal das niet veel meer dan vijf en een half jaar geweest 
zijn. Men kan in een geschrift uit dezen tijd niet alle chronologische opgaven 
letterlijk gelooven. 
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nieuwen patriarch voor Alexandrië te verkrggen. Twee 
Alexandrijnsche geestelijken zonden een schrijven aan Lon- 
ginus , den zendeh'ng-bisschop der Nubiërs ^) , en verzoch- 
ten hem daarin naar Aegypte over te komen, en een pa- 
triarch te willen w^den. Na rijp beraad verliet hy Nubië 
en kwam te Mareotis*). 

Tegel^kert^d had de Oostersche synode twee bisschop- 
pen naar Longinus gezonden, om z^ne gedachte over de 

• 

opneming van Paulus te hooren. Deze twee, Johannes *) 
én Georgius , vernamen intusschen dat Longinus niet meer in 
Nubië was, maar in de buurt moest vertoeven. Eindelijk 
vonden z^ hem dan ook te Mareotis. Longinus verzocht 
hun terstond mede te willen helpen tot de handoplegging 
van een nieuwen patriarch. Zonder bevel van Paulus wil- 
den z^ dit echter niet doen; daar deze echter juist in de 
nab^heid was, gingen zij hem halen. In zijne tegenwoor- 
digheid wadden de drie bischoppen zekeren abt Theodorus 
tegen zyn wil tot patriarch van Alexandrië *). Van deze 
aanstelling gaven zij terstond kennis aan de Alexandrijnsche 
gemeente. Doch deze was daar volstrekt niet mede inge- 
nomen. Zy weigerde een patriarch te erkennen die niet, 
volgens de canones, in Alexandrië geordend was. Zelf wilde 
de geestelgkheid "nu een patriarch verkiezen. Maar in Alex- 
andrië was slechts één bisschop, Johannes, tegen wiens 
wettigheid bezwaren konden worden ingebracht. Zg nood- 



1) Zie over de zending onder de Nabiërs Joh. Eph. H. E. IV. 6—9,49^63 
en de /rAnhang*** van Land. Joh. bisch. v. Ephesns S. 172 — 193. 

2) Joh. Eph. H. E. IV. 9. 

3) Johannes uit het klooster van Mar Bassus, (niet Ibas, zooalsSohönfclder 
heeft) bisschop van Kinnesrin. 

4) Joh. Eph. H. E. IV. 9. 
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zaakten daarom . de vroeger genoemde bisschoppen , Antoni- 
nus en Antonius hun behulpzaam te zijn. Zoo werd dan 
een zekere Petrus , patriarch van Alexandrië ''), 

Theodorus, die geen vriend van kerkel^ken strijd vras, 
hield zich stil en trok zich weder in zijn klooster terug. 

Petrus zette terstond Paulus van Antiochië af en bracht 
ook eene beschuldiging in tegen Jacobus Baradaeüs. Daar- 
door brak er een strijd uit tusschen de Syrische èn Aegyp- 
tische kerk. 

Jacobus was over de handelwijze van de Alexandrijnsche 
geestelyken en van Petrus verontwaardigd. Hg schreef een 
zendbrief, dien hij overal heenzond, en waarin h^ Petrus 
een nieuwen Gajanus noemde*). 

Weldra echter wisten de Syrische geestel^ken den ouden 
Jacobus over te halen om ter wille van den kerkdijken 
vrede naar Alexandrië te reizen (576). Hij liet zich daar 
overhalen tot de erkenning van Petrus *). 

Nu Jacobus zich voor Petrus en tegen Paulus verklaard ' 
had, nam het aantal der tegenstanders van dezen laatste 
nog toe. Overal brak de stryd heftig uit. De eenepartg 
vervloekte en belasterde de andere , zooals zelfs „Heidenen, 
Joden en Ketters door de onbeschaafdste menschen niet 
gehoond en gelasterd worden *)." 

Paulus deed echter alle moeite om den vrede te herstel- 
len; en hierin werd hy door Mondhir bar Harith ondersteund. 
Maar Jacobus gaf niet toe. „Ik stel de Alexandrijnen in 



1) Joh. Eph. II. E IV. 10. 

2) l. 1. IV. 15. 

3) 1. 1. IV. 17, 18. 

4) 1. 1. IV. 19. 
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het geljjk," zeide hij „en zander hunne goeilkeuriug wil 
ik Paulus niet zien ')." 

Ook Longinus en Theodorua wilden het hanne doen om 
den twist te beslechten. Daartoe kwamen xg dan ook naar 
Syrië. Theodorus bleef t« Tyrus het einde der zaak afwach- 
ten, LonginuB rertrok naar het kamp van Mondhir. Nadat 
bg langen tgd te vergeefs om eenesanionkonist verzocht had, 
achieef Johannes, de bischop van Bura, eindel^k een brief 
aan Longinus, waarin hg dezea verzocht naar het klooster 
van Mar Cbannina te komen , waar Jacobus Baradaetta en 
z^ beiden over de kerkel^ke zaken zouden kunnen spreken. 
Toen Longinus in het klooster aankwam zag hij dat men 
hem bedrogen had. Eene groote menigte geestelgkeu was 
er vereenigd , iu wier midden ook Jacobus was '). In plaats 
van vreedzaam en kalm te kunnen spreken, werd hij ter- 
stond in staat van beschuldiging gest«ld. Longinus was bil- 
lyk verontwaardigd. Met moeite ontkwam hy door de vlucht 
het vonnis , dat men van plan waa over hem uit te spreken '). 

De nu volgende hoofdstukken der kerkg^chiedenis van 
Johannes van Ephesus zijn verloren gegaan. Waar het 
verhaal weder voorgezet wordt, treffen w^ een vreeselyken 
strgd aan tusschen de partghoofden , str^d ook onder de 
mindere geegtelyken en monniken. In de kloosters kwam 
het tot handtastelijkheden , die dikwgls doodslag ten ge- 
volge hadden , zoodat velen in ketenen naar Antiochië ge- 
bracht moesten worden en >het edele monniksgewaad door 
Heidenen en Joden bespot en gesmaad werd"*). 



1) I. 1. IV. ao. 21. 

2) Uit het verïolg schyat echter te blgkeu dut Jacobu» niet t^enwoordig 
wfi« (Joh. Ëph. p. &6S. 1. 9 V. o.) 

U) Juh Ë|>h. H. E. iV. i'i. 
i) Juh. K|j1i. |[. K IV. ai. 
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De strijd schijnt zelfs zoo hoog geklommen te zgn dat 
Jacobus eindel^k in de afzetting van Paulus bewilligde. 
Tot die afzetting kwam het evenwel nog niet. Door het 
krachtig verzet van eenige bischoppen kon de zaak geen 
voortgang hebben '). 

Vragen wij , hoe w^ in dezen str^d over de beide partij- 
hoofden te oordeelen hebben, dan sch^nt ons de houding 
van Paulus schooner toe dan die van Jacobus. Gene toch 
is het die telkens weder moeite doet om een einde aan den 
twist te maken, terwijl zyn verzoek herhaaldelijk door Ja- 
cobus wordt afgewezen. Doch vergeten w^* niet , het was 
Paulus niet alleen om vrede , het was hem ook om herstelling 
in zyne waardigheid te doen. Vergeten wij ook niet, dat 
Jacobus een hoogbejaard man was, omringd door bisschop- 
pen en abten, die op Paulus als op een afgevallene laag 
nederzagen. Bedenken w^ ook dat , zoo Jacobus met Pau- 
lus vrede sloot en hem in zijne eer herstelde, Petrus van 
Alexandrië niet zou rusten, voordat de Aegyptische kerk 
zich van Jacobus had afgescheiden. Paulus toch bleef 
Theodorus steeds als patriarch van Alexandrië handhaven. 
Jacobus moest dus tusschen twee kwaden kiezen of den 
strijd in de kerk J of het verlies van Aegypte. Waarsch^n- 
lijk wenschttï echter ook hg den vrede. 

Daarvoor althans, zoo het sch^'nt, begaf h^ zich, on- 
danks zijn hoogen ouderdom nogmaals naar Aegypte en 
wel in het jaar 578 ^). Petrus van Alexandrië was over- 
leden en Damianus in z^ne plaats tot patriarch verkozen. 



1) 1. 1. IV. 82. 

2) Joh. Eph. H. E. IV. 83 verklaart de reden van Jacobus'* reis met te 
weten. »Die is alleen aan Grod bekend". B.p. 382 is beter op de hoogte. Hg 
verklaart beslist dat Jacobus ging om de ergernis uit de kerk weg te nemen. 
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Met dezen nieuwen patriarch wilde Jacobus over de kerke- 
l^ke zaken spreken. Misschien meende h^ wel dat deze 
zich gemakkel^ker dan zgn voorganger zou laten overha- 
len, om in het belang van den kerkelgken vrede conces- 
siën te doen. 

Jacobus ging met eenige anderen op reis, doch h^ be- 
reikte zgn doel niet. Toen hg in het klooster van den 
heiligen Romanus, dat ook dat van Casium ') genoemd 
wordt en op de Aegyptische grens lag, aangekomen was, 
bleef h^ daar eenige dagen. Gedurende dat verblgf werd 
hij plotseling ziek, z^n toestand werd gevaarlijk , en nadat h^ 
eerst nog twee z^ner reisgezellen*) had zien sterven, ont- 
sliep ook de wakkere Jacobus den SOs^en Juli 578 , op meer 
dan tachtigjarigen ouderdom te midden van zijne ruste- 
looze werkzaamheden '). Zgn stoftelgk overschot werd daar 
in het klooster begraven, ondanks het verlangen van den 
patriarch Damianus, die het naar Alexandrië wilde ver- 
voeren *). 

Ook z^n gebeente heeft eeue geschiedenis gehad. In 622 
namel^k zond Zaccai, de toenmalige bisschop van Telia, 



1) Gewoonlijk wordt het woord ^xS^n (Joh. Ëph. H. E. IV. 33. en B.p. 382) 

door Cassianus vertaald, maar dan zou het i^lXaAUl %XSf9 moeten luiden. 

2) Johannes van Carthamin, bisschop van Amid (Dion. Telmahar. A. Gr. 
889) en Sergius bisschop van Charan. Na Jacobus stierf ook nog z\jn diaken. 
Joh. Bph. H. E. IV. 33. B.p. 383. Bar Hebr. Chr. Eccl. I. 243. 

3) Het jaartal wordt vermeld Dion. Telmahar. A. Gr. 889 en Bar. Hebr. 1. 1. 
ibidem , (bij den laatste de datum). De bewering dat Jacobus door de Pau- 
lieten gesteenigd zou zijn, wordt door Joh. van Ephcsns, met verontwaardiging, 
voor een leugen verklaard H. E. IV. 34. 

4 B p. 383. Joh. Eph. H. E. IV. 33. De verdere geschiedenis van den 
str\jd tusschen Jacobieten en Paulieten valt niet binnen ons bestek. Zie daar- 
over Joh. Eph. H. E. IV. 34 — 48, 54—61 en Land, Joh. bisch. vonEphesus 
§. 136—139. 
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vier monniken uit het klooster van Phesilta, en twee gees- 
telijken met een rydier naar Aegypte. Z^ kwamen in het 
klooster van Casium aan , en vertelden daar dat zij als ge- 
zanten naar den patriarch van Alexandrië gingen. Een van 
de mannen stelde zich zeer ziek aan. Men legde hem op 
de plaats waar de urn met Jacobus' beenderen zich bevond. 
De overige mannen groeven, terw^l zij den kranke oppas- 
ten , den grond op en bedekten over dag wat ze 's nachts 
gegraven hadden. Nadat zij nog de sleutels van het kloos- 
ter gestolen hadden , gingen zij schijnbaar naar Alexandrië 
met achterlating van den zieken broeder en het rijdier. 
Indien het God behaagde hem te genezen , zou hij hen 
volgen. Op zekeren nacht keerden zij heimelijk terug, 
openden de kloosterpoort en namen den achtergelatene , het 
rijdier en de beenderen van Jacobus mede. 

Al het zoeken der monniken was vruchteloos. De dieven 
waren naar Palestina gevlucht en van daar naar Telia ge- 
gaan, waar het gebeente met groote blijdschap ontvangen 
werd. In processie werd het de stad rondgedragen en daarna 
in het klooster van Phesilta ter aarde besteld ^). 



1) De ter aarde bestelling van het gebeente van Jacobus is beschreven door 
Cyriaeus, bisschop van Marde. Diens opstel wordt gevonden in Add. Ms. 12174. 
Mus. Brit. f 291 a. 



HOOFDSTUK IV. 



De geschriften van Jacobus Baradaeüs. 

De schrgver van B. verhaalt dat Jacobus »aaii de ge- 
loovigen encyclieken zond , vol van bevestiging van het 
orthodoxe geloof." ^) 

Dit is de eenige plaats in de biographiën , waarin van Jaco- 
bus' schriftelgke werkzaamheid gesproken wordt. En dat Ja- 
cobus de litteratuur zijner kerk niet met vele gewichtige wer- 
ken vermeerderd heeft, kan niemand bevreemden. Een man , 
die onophoudelgk van plaats tot plaats voorttrekt om de belan- 
gen zijner kerk te bevorderen , een man , wiens eigenaardige 
roeping het bovendien is meer door handelingen , dan door 
vertoogen en leerredenen invloed te oefenen, vindt door- 
gaans geen tijd tot het schrijven van omvangrijke werken, 
die een rustig leven en gezette studie vereischen. 

En toch bezitten wij nog ovérblyfselen van hetgeen hij 
op schrift heeft gesteld. 

Wat de Encyclieken aangaat , die boven vermeld zijn , 
daarvan is slechts ééne bewaard gebleven, over het Tri- 
theïsme *). Maar zoo men den term ruimer wil opvatten , 



1) B. p. 376. 

2) Zie Aanh. IV. 38. 
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en geschriften daartoe wil rekenen die dien titel niet dra- 
gen , maar aan meer dan een persoon gericht z^gn , zou 
men er meer kunnen noemen. Zoo bestaat er een brief 
van Jacobus en Theodorus aan de orthodoxe monniken ^), 
van Jacobus aan de bisschoppen in Constantinopel ^), van 
Jacobus en anderen aan de orthodoxen der verschillende 
provinciën ^), van dezelfden (één uitgezonderd) aan de Ara- 
bische abten *). Daarenboven bezitten wij nog een brief 
van Jacobus, Eugenius en Eunomius aan Theodosius van 
Alexandrië ^), van Jacobus aan Eunomius *), aan Paulus '^)^ 
en twee aan Gonon en Eugenius ^). 

Verloren is een brief aan Conon en Eugenius®), terwgl 
ook nog wel vele andere zullen bestaan hebben, waarvan 
wij geene kennis dragen. Ik kan over deze brieven hier 
niet uitweiden, daar ik er in het vierde Aanhangsel uit- 
voerig over moet spreken. 

Tot eene andere soort van geschriften behoort de ge- 
loofsbel^gdenis van Jacobus Baradaeüs, die ten onrechte door 
Assemani voor onecht gehouden en aan Noë Libaniota 
(dz 1 500) toegekend wordt. Het eerst (Zeitschrift der 
Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft 1876 S. 417—466) 
werd de Aethiopische vertaling der geloofsbelijdenis uiige- 
gegeven door Lic. Dr. C. H. Cornill , hier achter wordt de 



1) Aanh. IV. 30. 

2) Aanh. IV. 37. 
8) Aanh. IV. 39. 

4) Aanh. IV. 40 

5) Aanh IV. 10. 

6) Aanh. IV. 24. 

7) Aanh. IV. 34. 

8) De eerste Aanli. IV. 36, de laatste is opgenomen in Aanh. IV. 39. 

9) Aanh. IV. 39. 
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Arabische vertaling (waarvan de Aethiopische voeder de ver- 
taling is) volgens twee Oxfordsche handschriften en eene voor 
mij door den hoogleeraar Guidi vervaardigde copie van het 
Vatikaansche handschrift in het licht gegeven. Het Syri- 
sche origineel is verloren gegaan. Voor de echtheid van 
het geschrift vergelijke men wat tot inleiding dier uitgave 
zal gezegd worden. 

Jacobus begint met de uiteenzetting van de leer der 
Drieëenheid; God is één in wezen, drie in personen, hy- 
postasen bijzondere eigenschappen. De Vader is de vgïic , 
de Zoon, de Kóyo^ ^ de Heilige Geest de ^wj}. De eene 
hypostase is ni^t eerder of meerder dan de andere. Spreekt 
men van den Vader als God dan bedoelt men , niet zonder 
den Zoon en den Geest, en evenzoo geldt dit van de twee 
andere personen. Dan gaat hij over tot eene inleiding op 
de menschwording van God het Woord, handelende over 
de zondigheid van het menschdom en de noodigheid der 
verlossing God is de barmhartige door zijne eeuwige liefde , 
en de liefde zijns Zoons jegens de menschen en de barmhar- 
tigheid van zijn Heiligen Geest. Toen hij zag dat de zonde 
veel werd en het schepsel den Satan diende ') verdreef hg 
de menschen eerst uit het Paradijs, opdat de zonen Adams 
zich tot God zouden bekeeren 2). Verder strafte hij Kain 
met een leven zonder rust of duur, de tijdgenooten van 
Noach met den zontvloed , de mannen van Sodom en Go- 
morra met het vuur, de zonen Israëls met hongersnood. 



1) Dit is niet zeer juist uitgedrukt, want de zonde was nog niet veel, tot 
Adam uit het Paradijs verdreven werden. De uitdrukking heeft dan ook be- 
trekking op alle volgende tuchtigingen. 

2) Deze leer is vr\j Pelagiaansch, immers zij loochent de noodzakelijkheid 
der verlossing door Christus. 
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Doch slechts de schepper kan het schepsel weder oprich- 
ten '). Voor dat God de menseh schiep , had hij met het 
oog op de zonde, den persoon des Woords gevraagd ofhy 
den menseh wel scheppen zou. De Zoon had toen gezegd 
dat de Vader zich , als de menschen zich bekeerden , tot 
hen moest keeren , zoo niet , dan zou hy zelf nederdalen 
en hen verlossen ^). 

En toen de t^d der vaderlijke erbarming verschenen was, 
daalde de persoon van het Woord neder , zonder geschei- 
den te worden van den troon zijner heerlijkheid. Nadat 
de engel Gabriël aan Maria de blijde boodschap had ge- 
bracht, daalde hij neder zonder dat een oog hem zag, en 
hij woonde in den schoot van Maria en nam uit haar 
het vleesch aan , terw^l dit zich met de Godheid vereenigde 
zonder verandering of verwisseling. Hij werd uit Maria 
geboren clauso utero, zooals de blik uit het oog, het beeld 
uit den spiegel, het zweet uit het lichaam. Hy verscheen 
in eene menseh elijke gedaante, in een rein lichaam, eene 
redelgke ziel, en eenen grooten geest; Zgn lichaam werd 
niet Godheid , en zgne Godheid niet vleesch , maar zij bei- 
den vormen eene eenheid als lichaam en ziel. Wij noemen 
hem niet twee naturen en twee Christussen enz., maar één 
Christus; ééne hypostase, ééne natuur, één Zoon. Maria 
baarde hem als maagd en daarom noemen wij haar Moe- 
der Gods, des eeuwigen Scheppers, die gel^k is aan den 
Vader en den Heiligen Geest Hij is licht uit licht, waar- 



1) Dit schijnt met het vorige in strijd, zoo de straf tot verbetering door 
Jacobns niet als een ijdel spel wordt beschouwd. 

2) Hier staat Jacobus weder op het standpunt van daar straks en wortd de 
noodwendigheid der menschwording geloochend. Misschien ziet het vorige niet 
op de noodwendigheid, maar op de geblekene noodzakelijkheid. 
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achtig God uit waarachtig God. Hij deed teekenen en 
wonderen door zijne menschheid in vereeniging met z^ne 
Godheid. En evenzoo had de Godheid deel aan z^n eten , 
drinken, hongeren, lijden en sterven. Zijne opstanding 
echter geschiedde in het lichaam en niet in de Godheid. 
Deze was niet twee , een aardsche en een hemelsche , zooals 
Arius leert, en in hem is geene scheiding, zooals Nestorius 
beweert. Vervolgens vervloekt hg verschillende ketterden, 
die eene Ariaansche of Nestoriaansche tint hebben. >Wie 
twee naturen leert na de vereeniging, hij zij vervloekt" 
Christus is niet twee , want Paulus spreekt van éénen Chris- 
tus (Eph. 4:5, 6). En de voorspelling van den Imma- 
nuël (Jes. 7:14) is in Christus vervuld. Op grond van 
Jes. 44 : 6 , Ex. 20 : 2—5 , en Jer. 10:11 gelooft hij dat 
God één is , van Ps. 33 : 6 dat Christus het woord is dat 
de wereld heeft geschapen. Met Paulus (I Cor. 8:5, 6) 
belijdt hij éénen God en Christus. Hg belgdt de leer der 
drieëenheid in Math. 28 : 19 door Christus verkondigd , die 
hier niet van de twee naturen spreekt. De belgdenis van 
Nicaea is verder ook de zijne. »En dat belijd ik en daarin 
leef ik, en daarin sterf ik, en daarin is mgn roem." Wie 
anders leert, zijn naam zal uit het boek des levens wor- 
den uitgewischt. Na eene verheerlijking van de maagd 
Maria, betuigt hg de waarheid van de belangrijkste ge- 
beurtenissen uit het leven van Christus, de vlucht naar 
Egypte, het verblijf in Nazareth, den doop in den Jor- 
daan , waarbg David , die tegenwoordig was , aan Johannes 
de juiste woorden in den mond legde die hg spreken zou. 
Verder gelooft hg de waarheid van het volgende: de ver- 
heerlgking op den berg , de belofte aan Petrus , de dooden- 
opwekkingen, de wonderbare spgziging, de intocht in Je- 
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ruzaleni , waarby de vervulling van Ps. 8 : 3 tot in kleinig- 
heden wordt uitgewerkt, de voetwassching , waardoor hij 
z^nen discipelen kracht gaf de landen door te loopen tot 
prediking des Evangelies, zgn lijden en dood, terwgl de 
Godheid met hem vereenigd was, zijne onverderfelgkheid 
in het graf, zgn opstaan in heerlgkheid, hemelvaart en 
zitten ter rechterhand Gods, zgn binnentreden in den ta- 
bernakel, die niet met handen gemaakt is, tot het verwer- 
ven van eene verlossing voor altoos, eindel^k het toekomend 
oordeel, wanneer het kruis voor Christus zal staan. Dat 
kruis heeft drie zaligheden, de eerste gezien door Johannes 
en Maria in den nacht van den sabbat des lichts , de tweede 
door Helena bij de opgraving, de laatste in den dag des 
oordeels, wanneer het voor Christus staan zal. 

Deze leer is die der eerste conciliën, der Syrische kerk- 
vaders , van Jacobus van Sarug , Ephraïm Syrus , Isaac den 
Syriër, Simeon Kokensis, Jacobus van Edessa, Philoxenus 
van Mabbug, Jacobus den uitlegger van Nisibis en Bar 
Sauma, den grooten asceet. Verder aanvaardt hij de leer 
der 12 kapittelen van Cyrillus, de leer van Basilius ,' Grego- 
rius van Nazianzus , de verklaring ^) van Johannes Chry- 
sostomus , het woord van Clemens , Coelestinus en Epipha- 
nius, de leer van Dioscorus den groote en zgne vijf collega's. 
Hg neemt ook de leer aan van de orthodoxe koningen: 
Abgar van Edessa, Constantinus den Groote en zijne zo- 
nen en Jovianus en Yalentinianus , en z^ne zonen de monni- 
ken Maximus en Domitius, Theodosius den groote en den 
kleine *), Zeno die Marcianus en Pulcheria , het IV^e concilie , 



1) nl. de uitlegging van het evangelie naar Johannes. 

2) Zie hierover de aanteekeningen in Aanh. III. 
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den brief van Leo, Theodoretus , Theodorus en BarSauma 
(den Nestoriaan) vervloekte , en ieder die twee naturen leerde. 

Dan volgen de zes vloeken waarmede Dioscorus het con- 
cilie van Chalcedon getroffen heeft. Daarom moge het 
vierde concilie driewerf vervloekt zijn. De maagd Maria , 
Vader , Zoon en Heilige Geest , en de engelen , mogen 
zeggen: Het zij vervloekt. En tot in eeuwigheid ruste 
de vloek op het vierde concilie, en op ieder die dat volgt 
maar die zich bekeert, wordt van den vloek bevrijd. Amen. 

Hiermede eindigt de Aethiopische vertaling en waar- 
schijnlijk ook het oorspronkelijke. Het stuk is voor een 
dogmatisch geschrift zeer levendig van stijl, laat zich aan- 
genaam lezen, en kan de vergelijking met anlere stukken 
van dien aard goed verdragen. 

Zulk eene geloofsbel^denis had natuurlijk niet de betee- 
kenis, welke een door een concilie vastgesteld symbolum, 
of eene Protestantsche geloofbelijdenis bezit. Toch is zij 
meer dan de overtuiging van een individu, en zoo niet 
spoedig, dan toch later de geloofsbelgdenis der Jakobieten 
geworden. De Arabische vertaler ten minste noemt haar 
))de geloofsbelijdenis der Jakobieten , welke de Syrische ge- 
noemd voorden.'* 

Aan Jacobus wordt ook toegekend eene liturgie , bewaard in 
de Vatikaansche bibliotheek, in één Ms. der Bodlejana Pocock. 
85 , en in drie Mss. der Bibl. Nationale te Parijs (N®. 74 , 
76 en 77 van den Catal. v. Zotenberg). Eene Latijnsche 
vertaling daarvan is opgenomen in Renaudot's Liturgiarum 
Orientalium CoUectio (T. H der eerste editie. Parisiis 1716 p. 
333 — 341 , aanteekeningen p. 342 — 347). Deze liturgie 
onderscheidt zich niet zeer van andere stukken van dien 
aard. Renaudot vindt het evenwel merkwaardig dat er 



97 

eene veroordeeling der Dyophysieten in voorkomt, die in 
liturgische stukken anders niet gevonden wordt. Ook is 
het zeer eigenaardig dat bij de liturgische vermelding der 
„vrome herders" gevoegd wordt „vooral Jacobus Baradaeüs''. 
Indien dit niet een invoegsel is van lateren datum, zou 
het niet pleiten voor de echtheid. 

Een Aethiopisch Ms. van het Britsch Museum (Oriënt. 793) 
bevat ƒ 77. V o. a. eenige canones van Jacobus , waarvan de 
inhoud mij onbekend is. 

Twee handschriften van het Vatikaan en een uit de 
Bodlejana bevatten ook de Arabische vertaling eener ho- 
milie, bij gelegenheid van het feest der Annuntiatie door 
Jacobus gehouden. Hierover is niets bijzonders op te 
merken '). 

Andere geschriften van Jacobus z^n m^ niet bekend. 



Terugblik. 



Wat (ie hoogleeraar Moll *) van Willebrord zegt:» dat de 
hagiografen, bij de rmchtelooze poging om te beschreven 
wat zë niet kennen , bleeke nevelgedaanten schetsen'*, geldt 
ook van Jacobus Baradaeüs; ook bij hem is het moeielijk 
te bepalen of wg met een groot man, en daaronder versta 
ik, een, uit godsdienstig en zedel^k oogpunt beschouwd, 
groot man te doen hebben, ja dan neen. Zgn brief aan 
Conon en Eugenius en die aan de bisschoppen in de hoofd- 
stad zouden kunnen pleiten voor zgne Christelijke liefde , zoo 
men hier ook niet kon denken aan de natuurl^ke liefde 
van een vader voor zgne geestelgke kinderen, en zgn ge- 
drag tegenover Paulus van Antiochië hem niet van eene min- 
der gunstige zijde deed kennen. Maar ééne deugd zal hij 
zeker bezeten hebben, eene onwankelbare geloofsovertuiging. 
Een kleingeloovige doet niet wat Jacobus Baradaeüs heeft 
gedaan, iemand die den moed heeffc te breken met de Ka- 
tholieke kerk, ter wille van hetgeen hij de waarheid acht, 
en dat 'wel in een t^d, toen ook de wereldlijke arm part^ 
koos tegen de ketter^) een man die naast de Staatskerk 
eene andere kerk sticht , bezit een geloofsvertrouwen , dat 
bergen verzetten kan. 

1) Zie Aanh. III. 

2) Kerkgesch. ▼. Nederl. yóót de Herv. I. p. 116, 117. 
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»De heilige Jacobus ging rond en stortte het priester- 
schap uit in alle plaatsen en steden, en richtte het geloof 
der kerke op , dat bgna verdwenen was , hg bestreed krach- 
tig de ketteryen en verhief den hoorn der kerke , die neer- 
gezonken was.'' Dat getuigt van hem een zijner biogra- 
fen ^). Dat getuigen ook de kerken van Syrië , Aegypte 
en Abessinië, die zich naar z^nen naam noemen. 

Wat Jacobus wilde, is tot stand gekomen. De Mono- 
physietische kerk heeft zich gedurende vele eeuwen in de 
drie genoemde landen gehandhaafd, en is voor die landen 
de draagster geweest van het godsdienstig leven. 

Is het dus niet zeker of Jacobus een groot man is ge- 
weest, belangryk is zeker het werk dat h^ heeft verricht. 

Of het ook een heilzaam werk was ? Die vraag is moele- 
Igk te beantwoorden. Ik voor mg houd het er voor dat 
de Katholieke kerk in haar recht was, toen zij de leer 
van Nestorius tegelijk met het Monophysitisme veroordeelde. 

Toen eens de vraag naar de verhouding van Godheid en 
menschheid in Christus aan de orde was gekomen, mocht 
men niet de zaak laten zooals zij was (zooals Zeno inzgn 
Henoticon deed) maar moest men eene beslissing nemen, 
eene beslissing, die wel niets anders kon luiden dan de for- 
mule van Chalcedon. 

Of wij daarom de Monophysieten veroordeelen , omdat 
zg die leer niet aanstonds hebben aanvaard. Ook dat niet. 
Wanneer wij de waarheid van het een of ander inzien , ge- 
schiedt dat niet alleen omdat het waar is , maar ook omdat 
wij oogen hebben om de waarheid er van in te zien . Was 
mp!i met zachtheid en liefde jegens de ketters te werk ge- 

1) B. p. 376. 
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gaan, misschien hadden de beste Monophysieten, die ove- 
rigens krachtens hunnen natuurlijken aanleg niet met eene 
leer, als die van Chalcedon, konden dwepen, wel het inzicht 
gekregen, dat inderdaad deze leer nog zoo slecht niet was. 
Maar men kan het niemand kwalijk nemen dat hij zich 
niet door stokslagen en gevangenisstraf, door vervolging 
en verbanning laat bekeeren. 

Nu de staat het „non licet esse vos" uitsprak, kan het 
niet bevreemden dat de leer van Chalcedon in het Oosten 
weinig aanhangers heeft verkregen, en toen de Monophy- 
sietische kerk eens vasten voet gewonnen had, was het 
niet meer dan natuurlijk dat men met Oostersche behoud- 
zucht zich aan de leer der ééne natuur vastklemde. 

Hoewel wij het derhalve zeer zouden betreuren, indien 
de leer van Cyrillus in de kerk de macht en invloed had 
behouden, welke zij onder keizer Theodosius II had, toch 
kunnen wij met eerbied het werk van Jacobus beschou- 
wen, en den man eeren, die voor zijn volk deze kerk 
heeft gesticht. Ook aan Jacobus Baradaeüs, al kunnen 
wg z^ne denkbeelden niet tot de onze maken , al moeten wij 
zelfs erkennen dat zijne tegenstanders, wat hun denken 
aangaat , nader bij de waarheid waren dan hij , ook aan 
Jacobus Baradaëus komt eene eervolle plaats toe in de 
geschiedenis van het Christendom. 



AANHANGSEL I. 



I4J8t der patriarchen van Constantinopel , 

Alexandrië, Antiochiê, en Jerusalem 

van 431 tot omstreeks het midden 

der 6de eeuw. 



Constantinopel, 

M?i) Maximianus. 431-434. 
M. Proclus. 434—447. 

O. Flavianus. 447—449. 



Men 


0. 


Anatolios. 449 — 


457. 


0. 




Gennadius. 458— 


-471. 


U. 




Acacius. 472—489. 


M. 




Jï'ravitas. 489. 




0. 




Ëuphemios. 489- 


-496. 


0. 




Macedouias. 496 


511. 


M. 




Timotheüs. 511- 


-517. 


Men 


0, 


, Johannes Cappadox. 517 — 520. 


0. 




Ëpiphanins. 520- 


-535. 



1) De lettera voor de namen duiden de richting aan M. Monophysietisch , 
N. Nestoriaansch, O. Chalcedonensisoh (Orthodox), U. Unionistisch. 
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M. Antbiraus. 535—536. 

O. Meuiias. 536—552. 

O. Eutychius. 552—564, 

O. Johauues van Sirimis. 564 — 577. 



Alexandrië, 

M. Cyrillus. 412—444. 

M. Dioscorus. 444—451. 

O. Proterius. 451—458. 

M. Timotheüs Aelurus. 458—460. 

U. Timotheüs Salofaciolus. 460—475. 

M. Timotheüs Aelurus. 475-477. 

M. Petrus Mongus. 477. 

U. Timotheüs Salofaciolus. 477-^482. 

O. Johannes Talaja. 482. 

M. Petrus Mongus 482—490. 

M. Athanasius 490-496. 

M. Johannes, 497—506. 

M. Johannes Niceota. 506 — 517. 

M. Dioscorus. 517—519. 

M. Timotheüs. 519—535. 

M. Gajanus. 535. 

M. Theodosius. 535—536. 

O. Paulus. 537—542. 

O. Zoilus 542—549 ? 



Antiochie, 

NenO. Johannes. 428?— 441. 
O. Domnus. 441—449. 
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Men O. Maximus 449—455. 

O. Basilius. 456-458. 

O. Acacius. 458—459. 

O. Martyrius. 459—471. 

M. Petrus Gnapheus. 471—? 

O. Julianus. ?— 475. 

M; Petrus Gnapheus 475— 477. 

O. Johannes. 477 — 478. 

O. Stephanus I. 478—481. 

O. Stephanus II. 481-482. 

N. Johannes. 482. 

N. Calendio. 482—485? 

M. Petrus Gnapheus 485?— 490. 

M. Palladius. 490—499. 

U. Flavianus. 499—512. 

M. Severus 512—518. 

N. Paalus Judaeüs. 519—521. 

O. Euphrasius. 521—526. 

O. Ephraïm. 529—544 of 545. 

O. Domnus. 545—559. 



Jeruscdem, 



M. 


JuvenaÜR. 422—452. 


M. 


Theodoshis 452—454. 


0. 


Juvenalis. (2^* maal) 454—458. 


M. 


Anastasius. 458 — 478. 


M. 


Martyrius. 478-486. 


M. 


Sallnstius. 486—494. 
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OenM. Elias. 494—516. 
O. Johannes. 516 — 524. 

O. Petrus 524—544. 

O. Macarius. 544. 

O. Eustochius. 544—563. 

O. Macarius. 563 — 574. 



AANHANGSEL II. 



De redactor van het uitvoerige leven van 

Jacobns Baradaeüs. 

Ik zal thans mijn gevoelen hebben te staven aangaande 
den schrijver van het leven van Jacobus (Anecd. Syr. II. 
p. 364 — 383), dat namelijk een ander dan Johannes van 
Ephesus de redactor is van dit geschrift. 

Het opschrift luidt: „Verder het verhaal over den hei- 
ligen Mar Jacobus , bisschop van Edessa , of liever van alle 
orthodoxen, die bekend staat (onder den naam van) Burde'anA,, 
en naar wien wij Jakobieten bijgenaamd worden, beschre- 
ven door Johannes van Azië, den onderwijzer der heide- 
nen, en den schrijver der kerkgeschiedenissen." 

Op p. 371 lezen wij bovendien nog: „en hij stelde bis- 
schoppen aan : een voor Ephesus en geheel Azië : mij , den 
zondaar, Johannes den Syriër, den onderwijzer der heide- 
nen , en den schrijver der kerkgeschiedenissen. Dit zijn de 
gronden waarop deze biographie aan Johannes wordt toe- 
gekend. Wanneer tegen dezen oorsprong geene bezwaren 
konden worden ingebracht, zou het aangevoerde voldoende 
zijn om Johannes als auteur aan te wijzen. Maar er zijn 
bezwaren; ik wil geen groot gewicht leggen op eenige 
fouten als f<\ i p. v. Ja2^ p. 368. 1. 4 ab in&a, Q9aj!V^i^f<\ 



106 

i. p. y. Q9Cu\&^r^ p. 371. 1. 7 ftliOfiA i. p. v. rtlfl^KA 
p. 371.1.8. daar deze lezingen misschien wel van een sla- 
perigen afschr^ver afkomstig z^n. Maar er z^n andere 
zaken. 

Op p. 365 wordt de voorstelling gegeven, alsof Theodo- 
sius van Alexandrië en Severus van Antiochië gezamenl^k 
te Constantinopel het geloof verdedigden, Theodosius is er 
echter toen niet geweest. Daarenboven brengt de schrij- 
ver deze disputen, die in 533/534 gehouden werden , blijk- 
baar in verband mét de komst van Jacobus in de hoofd- 
stad in 527/528. 

Op p. 366 wordt van Jacobus gezegd , dat hij in Syrië 
zgnde zijne cel bg dag nooit verliet, hetgeen door A.p. 
250 op z^n verblgf in Constantinopel wordt betrokken. 

Op p. 368 bericht de schr^ver dat de toen overledene 
Severus en Johannes van Telia hem verschenen vóór hij 
Syrië verliet dus in 527, toen zg beiden nog leefden; zoo 
iets had Johannes van Ephesus niet kunnen schreven. 

Op p. 369 wordt gesproken over de drie Syrische bis- 
schoppen, die in 542 waren overgebleven. Dit bericht is 
klakkeloos overgenomen uit het leven van Johannes van 
Telia door Joh. v. Eph. p. 173, en past niet in een tgd 
toen Theodosius van Alexandrië reeds in ballingschap was. 

Op p. 379 , 380 wordt de razern^ beschreven , die in Amid 
en omstreken heerschte en aan wier genezing Jacobus een 
werkzaam deel heeft genomen. Het ware verhaal dezer 
razern^ vindt men in het onuitgegeven gedeelte van Jo- 
hannes van Ephesus (b^ Dion. Telmahar.) Ik zou gaarne 
dit verhaal hierb^ afgedrukt hebben, maar laat dit, om- 
dat eene uitgave van het 11^® en lilde deel van het Chro- 
nicon, of althans van de fragmenten uit Johannes van 
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Ephesus, die, naar ik hoop, niet lang meer op zich zal 
laten wachten, dat overbodig zou maken. Ik wga hier 
alleen op het feit dat de razerng niet door een wonder 
genezen, en Jacobus in het geheele verhaal niet genoemd 
wordt. En dan zou het wonderverhaal van Johannes af- 
komstig z:gn! 

Op p. 380, 381 wordt ons het wonderlyk ontzet van 
Edessa verhaald. Daar dit verhaal slechts past b^ het 
beleg van 544 door Chosroës, zal men, hierover Procopiüs 
de Bello Persico II 26, 27 naziende, ontdekken dat het 
beleg van Edessa krachtens een verdrag is opgeheven. 
De schrflver heeft blikbaar de poging tot belegering (Proc. 
1.1. II. 12) en het feitelgke beleg, dat eenige jaren later 
plaats had , voor ééne en dezelfde gebeurtenis gehouden en 
Jacobus in de belegerde veste geplaatst, daar de bisschop 
natuurl:gk wel in de stad zal geweest zijn en dus voor het 
behoud moet gebeden hebben, en eene wonderbare ver- 
lossing moet hebben bewerkt. H^ vergeet echter dat Ja- 
cobus altgd heen en weder trok, en niet blgvend in Edessa 
heefb gewoond. 

Op p. 382 weet de schrgver mede te deelen dat Jaco- 
bus, om de ergernis uit de kerk weg te nemen, z^ne 
laatste reis ondernam. Johannes van Ephesus H. E. IV. 
33 weet echter de reden niet. 

Ziedaar een aantal bewezen voor de onjuistheid van het 
opschrift. Maar is dan het daarin vermelde geheel uit de 
lucht gegrepen. Voorzeker niet , want dit verhaal , is voor 
een groot deel eene kunstmatige overwerking van het ver- 
haal van Johannes p. 249—254, 254—257. 

Na de inleiding p. 364 treflfen wy de geschiedenis van 
Jacobus' verblijf in Syrië aan, die in A ontbreekt. Daar- 
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aan beantwoorden eenige regels op p. 249 en 250, het 
verhaal p. 368 komt vrg wel overeen met p. 250, dan 
wordt met weinige afwijkingen p. 369 — 371 het verhaal 
p. 254 — 257 (de bisschopswijdingen) overgenomen. Op 
p. 371 krijgen wij p. 250 (laatste helft) en p. 251 (eerste 
helft). Dan volgen eenige wonderen p. 372 , 373 ; p. 374 
beantwoordt weder aan p. 251, p. 275 bevat weder een 
wonder, dan krijgen wij het vervolg van p. 251 en 252. 
Zoo vervolgt hij en bijkans met dezelfde woorden het ver- 
haal van A. tot het einde (A^ 566) en mengt alleen won- 
derlialen onder de gegevene stof. Is hij zoo ver gekomen, 
dan begint hij naar hartelust wonderen te vertellen en 
besluit met het verhaal van Jacobus' dood. In zooverre 
het verhaal van Johannes hier omtrent in zijn geheel is 
opgenomen bestaat er grond voor den auteursnaam in 
den titel. 

Het is zeer wel mogelijk dat nog het een en ander bo- 
vendien van Johannes is, bijv. de geschiedenis van Jaco- 
bus' jeugd en van zijn dood en misschien enkele der won- 
derverhalen. Tot op zekere hoogte is het zelfs waarschijn- 
lijk dat toen Jacobus in 578 overleden was, Johannes zich 
aan het werk zette om het in 566 geschreven verhaal aan 
te vullen en uit te breiden met berichten die hij sedert 
dien tijd had ingewonnen , en dat hij ook eenige verhalen 
op schrift heeft gebracht, maar door de eeno of andere 
reden verhinderd is geweest de deelen tot een geheel te 
verbinden. Een zijdelingsch bewijs, dat de schrijver niet 
veel meer was dan een redactor, zou men daarin kunnen 
vinden , dat van Jacobus' strijd met de Tritheïeten niets , 
met de Paulieten en Paulus bijna niets wordt megedeeld. 
Nu behoefde Johannes van Ephesus , die over het Tritheïsme 
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een boek gesclireven had en den str^d met Paulus in z^ne 
kerkgeschiedenis behandeld had, geene afzonderl^ke aan- 
teekeningen meer, indien h^ b^ t^d en w^le het leven 
van Jacobus wilde beschreven. De verzamelaar vond dus 
onder de papieren van Johannes daaromtrent niets , en daar 
zyne rol , in het schrijven van werkel^ke geschiedenis , zeer 
gering was , vereenigde h^ het gevondene met het bestaande 
verhaal, voegde er eenige wonderverhalen big, en zond het 
geschrift zoo de wereld in. Ik wil deze verklaring niet 
aangeven als de eenig mogel^ke. Weet iemand een betere , 
het zal mg verblgden. 

De hoofdzaak van mgn betoog ligt echter niet in deze 
verklaring, maar in de stelling dat Johannes van Ephesus 
niet is de auteur van het uitvoerige leven. 



AANHANGSEL III. 



De geloofsbelijdenis van Jacobus Baradaeüs. 

In de Syro-Arabische litteratuur zgn ons drie geschrif- 
ten bewaard gebleven , die kennelgk met elkander in nauw 
verband staan. 

1° de geloofsbelgdenis van Jacobus Baradaeüs (door As- 
semani Catechesis genoemd). Zg komt in Arabischen tekst 
voor in twee Manuscripten der Bodlejana te Oxford : Hunt. 
199 (A dezer uitgave) en Pocock. 79 (C; geschreven A°. 
1584) en in Ms. Syr. 424 Bibl. Vaticanae (B), en in eene 
uit het Arabisch gemaakte Aèthiopische vertaling in Add. 
Ms. Mus. Brit. 24988 ƒ 191r— 195r (D), in een Ms. der 
stedelijke bibliotheek van Frankfort (F), en een Ms. der 
Bibl. Nationale te Parijs. (Aeth. 111. uit de XVFe eeuw.) 

De Aèthiopische vertaling is volgens D en F in 1876 
in het Zeitscbr. d. D. Morgenl. Ges. uitgegeven door Dr. 
0. H. CorniU (S. 417—466). 

De Aèthiopische Mss. leveren eene andere redactie dan de 
Arabische. Den kortsten vorm heeft F (dat na de vloeken 
over het concilie van Chalcedon eindigt), D laat nog een 
dogmatisch stuk volgen , dat in het verband niet past en 
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met de vroeger gegevene leerbepalingen in str^d is. Het 
Ms. der Bibl. Nationale (dat ik niet heb kunnen raadple- 
gen) heefb volgens den Catalogus van Zotenberg, na de 
slotwoorden van D een appendix beginnende met de woor- 
den: ik zag de krachten der drie personen enz. hetgeen 
evenmin bg het voorafgaande schgnt te passen. De vorm 
van F sckgnt de oorspronkelijkste te z^n. 

De Arabische handschriften laten op het slot van D 
volgen : 

Eene strafbedreiging tegen ieder die het concilie van Chal- 
cedon bl^ft volgen. 

Eene optelling der autoriteiten , wier geloof door Jacobus 
gevolgd wordt. 

Eene betuiging van z^n geloof in het blijvend bestaan 
zgner kerk. 

Eene verontschuldiging van z^n stoutmoedig optreden in 
de wereld, zonder keizerl:gk mandaat. 

Eene kerkelgke verdeeling der wereld in vier patriarcha- 
ten, en eene opnoeming hunner onderhoorigheden. 

Een epiloog. 

Het geographische stuk maakt den indruk van nietoor- 
spronkel^k, maar later ingevoegd te z^n. Maar ook de 
mededeeling dat Jacobus het geloof der Apostelen enz volgt 
is overbodig, na hetgeen daarvan reeds vroeger was gezegd. 
Evenmin is de verontschuldiging van zijn optreden gepast. 

Ik houd het er daarom voor dat Aeth. F dèn oorspron- 
kelgken vorm der geloofsbelgdenis het dichtst nab^ komt. 
In sommige opzichten is echter de Arabische tekst , in andere 
wederom ds Aethiopische beter en daar de drie Arabische 
(A, B en C) slechts in nietigheden van elkander verschil- 
len, blgkt daaruit dat er nog eene andere familie van 
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handschriften bestaan moet hebben , en de bewaard geble- 
vene tamelgk ver afliggen van het autographum. 

2° Het geschrift »de Fide Syrorum" (door Assemani En- 
coraium of de laudibus Jacobitaram genoemd). Het is eene 
eentonige , vervelende , zich zelf herhalende verdediging van 
het Jacobietisch geloof tegenover Nestorianen, Maronieten, 
Grieken (Melkieten) en Latijnen. Het stuk schijnt in ver- 
band te staan met het volk van den Libanon , want daar- 
over wordt bij herhaling gesproken. Het stuk is anoniem 
en wordt gevonden in A en B (in beide Mss. achter de 
confessie) en C (verder daarvan verwgderd ) 

3° Eene homilie b:g gelegenheid van het feest der An- 
nuntiatie voorkomende in A , B en Ms. Syr Bibl. Vat. 97. 
In de eerste twee Mss. wordt zg aan Jacobus toegekend, 
terwgl in Ms. 97 het opschrift vermeldt dat Noë Libaniota 
haar in 1803 (z= A. D. 1492) te Mosoel uitsprak. 

O&choon het ons om de geloofsbel^denis te doen is, 
kunnen wig de twee andere geschrifben niet ter z^de laten 
daar z^ bl^kens de rangschikking in de Mss. met elkander 
geacht werden in verband te staan. 

Tegen de echtheid der geschriften z^n door Assemani 
(Bibl. Or. IL p. 68) de volgende bedenkingen in het mid- 
den gebracht. 

Tegen de Homilie: De stgl van het Arabisch is sierlgk 
en geregeld; de schrgver bedient zich van het Arabisch 
metrum (prose rimée); de Arabische aanvangsformule ^éjmu 

Hfl gebruikt eene Syrische uitdrukking r^AiciuK^ t#Af<^ 

en voegt daar dadelgk de vertaling Jys^t v^S ^^^ ^®' 

Hfl zal spreken »de unica natura" en dit gebeurt niet 
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(Wat dat voor een grond is, weet ik niet). De homilie 
is zoo goed als katholiek ^). 

Tegen »de fide Syrorum": Blgkens dè historische per- 
sonen die er in voorkomen, kan het stuk niet jonger dan 
de 12^6 eeuw zfln. Nu, dat spreekt van zelf, en geen 
verstandig mensch zou dit anoniem geschrift voor een 
werk van Jacobus houden. 

Tegen de Catechesis (confessie): Deze is onecht, omdat 
Jacobus van Edessa (f 710) er in genoemd wordt , en verder 
wordt gezegd, dat Gaza, Askalon en Asdod tot het patri- 
archaat van Antiochië behooren , terw:gl zg in den tjd van 
Jacobus onderhoorigheden van Jerusalem waren. 

Op. p. 468 heeft hij echter zekerder opgaven omtrent 
den auteur: Daar deelt h^ mede dat Noë Libaniota de 
schrijver is der drie »orationes" die hg p. 78 aan Jaco- 
bus Baradaeüs had ontzegd. Codex 97 namelijk (b:g hem 
cod. XXX) is door Noë geschreven, zooals bigkt uit/ 133. 
(in het Syrisch) A. G. 1819 exaravit Noë peccator , en op 
ƒ 142 staat in het Arabisch: Homilia, quam Noë habuit 
in urbe Mosul A. Gr. 1803, adversus eos qui Mariam Dei 
Genitricem esse negant, nee festum gloriosae Annuntiatio- 
nis celebrant. Daaruit blflkt dat deze Homilia van Noë 
is, en daar de twee andere stukken blgkens den st:gl van 
denzelfden auteur moeten z^n, is ook het geschrift de fide 
Syrorum en de Catechesis van Noë. 

Dr. Cornill, die echter blikbaar wat Assemani p. 468 



1) Dit verhindert hem evenwel niet om p. 468 haar aan een Monophy- 
siet Nbë Libaniota toe te kennen. De eigenlijke grond zijner bedaren schijnt 
(daar hij andere zoo kritisch niet is) hoofdzakelijk deze te zijn, dat l^j 
niet kan gelooven dat /^pessimns hic nebaio" nog zalk een kwaad geloof niet 
gehad heeft. 

8 
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zegt niet gelezen heeft, zegt ter verdediging der echtheid 
dat op inwendige gronden de authentie der confessie nau- 
l^ks valt te betwgf elen. Past inzonderheid wat in het ]I<le 
deel gevonden wordt, de » schwung volle" schildering vaji 
den intocht in Jerusalem, de »geistvolle" verklaring der 
voetwassching ^ het drastische beeld van het in het hart na- 
gelen der liefde van Christus, de vreeaelgke vervloeking van 
Chalcedon, past dit niet alles volkomen bi} den fanatieken 
monnik , die met kleine krachten zooveel heeft tot stand 
gebracht. Van hem kan men verwachten dat h^ zigner kerk 
een vast symbolum schonk. Dogmatisch is er geen bezwaar 
om het geschrifb aan Jacobus toe te kennen. Wat de aan- 
merkingen van Assemani aangaat, de vermelding van As- 
kalon, Gaza en Asdod, die in het Aethiopisch niet voor- 
komen, bewezen dat de confessie moet z^n geïnterpoleerd, 
waarom kan dan ook niet de naam van Jacobus van Bdessa 
z^n ingevoegd door een onkundig afschr^ver, die dezen 
kerkvader miste. Maar overigens is de schrgver goed met 
de kerkgeschiedenis bekend. 

De eerste vraag, welke wg te beantwoorden hebben is 
deze: in welk verband staat Noë Libaniota tot deze ge- 
schriften. Want dat er verband bestaat is niet te loochenen. 
In den cod. Syr. 97 van het Yatikaan, waarvan de eerste 
IS'iff, door Noë Libaniota geschreven z^n, volgen daarop 
o. a. een Chronicon van Noë en de Homilia door hem te 
Mosul gehouden (d. i. die van Jacobus Baradaeüs) *). In cod. 
Syr. 424 van het Yatikaan staat behalve de drie geschriften 
o. a. ook een aiojlA iisnrc^ i<l\cifl9 r^lxua rtlsaiiGUi. 



1) Prof. Guidi schrgft mij dat de hand van dit laatste gedeelte van het Ms. 
niet veel verschilt van die van de rest. 
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Men ziet dus dat men een zeker verband tusschen Noë en 
deze stukken niet wel kan wegredeneeren. Daarbij komt 
dan nog dat in het geschr.de fide Syrorum het volk van 
den Libanon den schrijver nog al schgnt ter harte te gaan , 
in welk gebergte Noë 1451 was geboren. Alles schgnt 
er dus voor te pleiten dat Noë de schrgver is van het ge- 
schrift de fide Syrorum. 

Maar is dit zoo, dan kan Noë de schrgver van Homilie 
en Confessie niet zgn. Het is onbegrigpelgk dat Assemani 
dit niet gezien heeft. Ik heb zelden een erbarmelgker geschre- 
ven stuk gelezen dan deze verdediging , een stuk waarin geen 
plan valt op te merken , de verwonderlgkste fabelen worden 
opgedischt, en één verhaaltje zelfs tweemaal wordt meegedeeld 
zonder dat de schrijver het schijnt te bemerken. Hij ci- 
teert Jacobus van Sarug en geeft zich niet eens de moeite, 
zijne woorden in het Arabisch te vertalen. Ook wordt de 
zeer jonge vorm i^J^ü-u dikwgls aangetroffen , dien men noch 
in de Homilia, noch in de Confessio vindt. 

Ik houd het er zelfs voor dat Noë niet de vertaler dier 
geschriften kan zijn (alt^d voorondersteld, dat wg eene 
vertaling voor ons hebben , over welk punt wg later moe- 
ten spreken). Ik kan niet denken dat zulk een prulschrg- 
ver , zulk eene goede vertaling zou kunnen leveren, Daarbg 
komt nog dit. Het Ms. der Aethiopische vertaling in de 
Bibl. Nat. is volgens Dr. Zotenberg uit de 16de eeuw. Dit 
bevat eene jongere redactie dan Aeth. F, en dit weder eene 
andere dan A, BenC. Is het nu wel denkbaar, dat, zg 
het dan ook in het laatst der 16de eeuw, op zijn minst 
genomen drie redacties van de geloofsbel^denis in omloop 
waren, als het geschrift eerst in de laatste jaren der 15de 
eeuw in het Arabisch is vertaald. Ik geloof het niet. Het 



116 

is echter mogel^k dat datgene wat A. B en G meer heb- 
ben dan Aeth. F , uit de pen van Noë is gevloeid , en dat 
h:g dus de auteur is van de thans alleen overgeblevene 
Arabische redactie, die zeker een vrg langen t^d na het 
autographum is ontstaan. Ik acht het veiliger het ontstaan 
van den Arabischen tekst vóór het begin der IS^e eeuw 
te plaatsen. 

Z^n Homilie en Confessie oorspronkelijk Arabisch, dan 
spreekt het van zelf , dat wg met gefingeerde stukken te 
doen hebben. Daarom moet dit thans worden onderzocht. 
Wanneer wij lezen: Ik begin te schrijven de geloofsbelg- 
denis van Mar Ja'kub of de homilie van Mar Ja'kub dan 
krggen wg veeleer den indruk, dat wij met een vertaler, 
dan met een falsaris te doen hebben ^). Het begin der 
confessie , waarin Jacobus , het een en ander van den treu- 
rigen toestand der kerk mededeelt is ook veel te persoon- 
Igk voor een schrijver die misschien zeven of meer eeuwen 
na hem leefde. 

Maar is de Homilie (om daarmede te beginnen) dan niet 
klaarblgkeJgk een oorspronkelijk Arabisch stuk. Gaan wy 
daartoe de aanmerkingen van Assemani na. »Het Arabisch 
is sierl^k en geregeld". Maar zou dan iemand , die gewoon 
was Arabisch te spreken, niet uit eene verwante taal eene 
goede vertaling kunnen leveren? »Men vindt er »prose 
rimée" in". Maar behalve in het opschrift komt dit slechts 
eene enkele maal voor en dan nog wel rijmend op Byolj (Na- 

zareth). Het kan b^ den rijkdom der Arabische taal niet 
moeielgk vallen een rymwoord te vinden, dat den zin 



1) Deze uitdrakkingen kannen niet van een afischrijver zijn omdat z\j in alle 
Mss. voorkomen, ook in het Aeth. 
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van het origineel ten naastenbij uitdrukt. »Het begin is 
niet in Syrischen maar Arabischen trant". Maar dit begin 
is volkomen eensluidend met het begin van het opschrift 
en is waarschgnlijk door den schrgver daarvan voor de 
Homilia geplaatst. Indien het waar is dat deze Homilie 
door Noë te Mosul is gehouden, dan is hg stellig niet op 
Syrische, maar op Arabische wgs begonnen, en wat hg 
uitgesproken had, is zoo in de Homilia gekomen. » Even- 
als een Italiaansch prediker eene Latgnsche, zoo lascht 
schrijver dezes eene Syrische uitdrukking in zijne preek in." 
Deze parallel zou opgaan als het een citaat uit de Bijbel- 
vertaling was, doch de Syrische uitdrukking is eene meta- 
physische term. Om niet door eene onjuiste vertaling aan 
de beteekenis te kort te doen, behoudt hg het Syrisch: 
f^hxahK^f^ t^Art^) d. i. wat wij zouden uitdrukken door 
»ens necessarium", en deze zin wordt door het Arabisch 
Ly>^t V^^^ ^^®* volkomen uitgedrukt , daar o^^, in den 
metaphysische taal slechts van het gewordene gebezigd wordt. 
Voor een Syrisch origineel pleit het volgende. Er wordt 
verhaald dat bg de tabernakel ramshuiden, die JjjLaaa*/! 

waren , gebruikt werden , welk woord daarna vertaald wordt. 
Dit woord vindt men in de Pesch. op Ex. 25 : 5 en andere 
pU. (f^LBLAiS^f^)' Had de vertaler geen Syrisch origineel 
voor zich gehad, hg zou dit niet- Arabische woord niet ge- 
bezigd hebben. 

Ik heb zoo uitvoerig over deze homilie gesproken, niet 
omdat daarvan de echtheid der confessie afhangt, maar 
omdat, indien wg in deze leerrede eene ondergeschoven 
stuk moesten zien, natuurlijk de kans veel grooter wordt, 
dat ook de confessie niet echt zou zgn. 
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Zijn er nu blijken, dat de Confessie eene vertaling is. Ik 
geloof van ja. Vooreerst staat geschreven : Jacobus zegt 
in zijne geloofsbelgdenis. 0^i\ ^^.aAa^I. Dit is vertaling 

van f^ijiacix. è\^^iii en in het Arabisch niet verstaan- 
baar, daarom voegt de vertaler er aan toe d. i. de ortho- 
doxe. Maar er is nog een feit dat meer afdoende is. 

Van Christus wordt met verwgzing naar den brief aan 
de Hebreen (9:11, 12) gezegd dat h^ niet kwam met het 
bloed van bokken, of vogels, of kalveren. Van waar 
deze vogels? De vertaler heeft z^n tekst verkeerd gelezen, 
K'Tök^ i. p. V. r^T&^ , een ander heeft in margine de lezing 
van Hebr. 9 ingevoegd en mettertgd is dit in den tekst 
gekomen. Verder komen de Syrische vormen aL-^MA\-Ji->*j , 

Qyt^Ji^ , en U«Av^t (naast Uusoji) voor. God wordt ol«Ail (^Jl>I 

genoemd , wat wel de vertaling zal z^n van f<^iioiurt^ »4:u» 

De uitdrukking JlXii'^l ^ v-Aaö^. enz. klinkt ook zonderling, 

daar gelgkenissen moeiel^k praedikaten van God kunnen ge- 
noemd worden. Uu^jj sch^nt vertaling van »saiè\r^, daar ook 

\,Jooy}\ l(A^ ^ vertaling schgnt te z^n van Aicoa.Ta caa. 

Kaïn wordt gestraft met hoofdschudden, ^^o^» de vert. 

heeft blikbaar het werkwoord .*u niet verstaan. Zoo klinkt 

vvioojji .^aaLa natuurl^ker dan i^sUl^u JLm (daar ^«^^^ 

overdachtelijk gebezigd wordt), coLi r<lsci3 dan \0J> ^, 

Kliia caa dan ^yül IlX^, r^ia^ ia dan ? iUaxL ^t. 

ik meen dat men er wel niet aan twijfelen kan, of het 
Arabisch is eene vertaling uit het Syrisch, maar daaruit 
volgt nog niet dadelijk dat het origineel van de hand 
van Jacobus is. Z^n er nu gronden om aan de juistheid 
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vwi bet opschriffc te twgfelen? Assemani wgst op de ver- 
melding van Jacobus van Edessa. Dit zou niet van ge- 
wicht ontbloot zfln, lo wanneer tg in het stuk optrad als 
eene integreerende persoonlijkheid , maar dit is niet het geval , 
want zijne naam staat in eene l^st van kerkvaders, 2» wan- 
neer er nog andere anachronismen in het geschrift voor- 
kwamen. 

Men zou kunnen gissen, dat er oorspronkel^k Paulus, de 
^^legger van Edessa had gestaan , daar ook deze man door 
z^ne vertalingen bekend was , toch is deze gissing , wegens 
z^ne tw:gfelachtige orthodoxie « wel eenigszins gewaagd. 
Wordt Jacobus van Edessa f 710 bedoeld, dan kan men 
aannemen dat zijn naam geïnterpoleerd is; een onkundig 
afschrijver, hier den naam van dien groeten leeraar mis- 
send , en niet nauwkeurig met de chronologie bekend , kan 
den naam ingevoegd hebben. 

Overigens past het stuk geheel in de ö^e eeuw, te mid- 
den van den strgd tusschen Eeizerl^'ken en Monophysieten. 
Het kan alleen uit dien t^d worden verklaard, het kan 
alleen in dien t^d z^n opgesteld. Ondanks de tegen- 
werpingen van Assemani, blgven wij in deze geloofsbelg- 
denis de geestel^ke erfenis zien , door Jacobus Baradaeüs der 
kerk, waarvoor hig alles had veil gehad, tot een bl:gvend 
be^t nc^elaten. 



Voor wg overgaan tot de uitgave, nog eenige woorden. 
Ik heb gemeend in de taal geene veranderingen te moeten 
brengen, en ook heb ik dedikwflls vreemderectie der werk- 
woorden gelaten, voor hetgeen zg was. De taal is name- 
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lyk zeer ver van het klassiek Arabisch verwgderd , de casus- 
uitgangen z^n afgesleten, en de naamvallen worden door 
elkander gebruikt (b. v. JoL*»! j^ Nom. en iup>\ Ace.) Vor- 

nen als ^Jlxib hebben plaats gemaakt voor l^ixiü. Ook 
treft men in alle drie de Mss. den zonderlingen vorm (^^Ouüt 
voor f\JuJ aan, Uji^ i. p. v. 'JU'i, ]yjS. voor 1^1^ enz. B 
en O wgken nog meer af van de gewone spelling b. v. 
ij>/^, j^ty., X4...JÜI voor iüoLJül, (^ixi^l (B. C. Inf. VII), 

L-A-jJi J^ J^j. ot^Uw^. A heeft dikwgls \Sj i. p. v. o b. v. 
i^jJ, Jj^, «^Ulj, vI^-, vI^-, .> voor ó b.v. e5;i>^> 3^^ 
iü.o , (^^JJ^ , en C volgt A hierin soms na. C o i. p. v. vij 
b. V. vJUaJU , ^^jJSi , JjU-*. In A en C komen Imperatief- 
vormen Jyj en v«jy voor. 

Wat van al deze eigenaardigheden oorspronkelgk , wat 
van den afschr^ver is , is niet na te gaan. Ik heb daarom 
bg elk woord de spelling gevolgd van dat Handschrift, 
dat het meest overeenkwam met de gewone. Bg de ver- 
taling heb ik eenige aanteekeningen gevoegd ; om echter geen 
nutteloos werk te verrichten , heb ik , wat in Dr. Corniirs 
aanteekeningen op de Aethiopische vertaling juist is, niet 
herhaald; men vergel^ke daarom diens uitgave. 

Ten slotte breng ik m^nen hartel^ken dank aan den hoog- 
leeraar Ign. Guidi te Rome die , met z^ne van ouds bekende 
hulpvaardigheid en vriendelgkheid , een afschrift van het 
Yatikaansche Ms. der geloofsbelgdenis voor mij vervaar- 
digde, en mg ook later door zgne mededeelingen voor- 
lichtte, en aan m:gnen leermeester Dr. M. J. de Goeje, 
die m^ b^ de uitgave met zgne uitgebreide kennis ter 
zgde stond. 



• wüJu « ot JJL Jo^l oU^I viiiill * aUI ^yu 



J^y^\ iCöUJt XèSU ^f^. ^^t^t yyüu ^^U ^^.oJJÜI « J6 

O-.ijcy^^ V^Lt) ^^>(l Ij'ls. Ü^^3 ^^jjmjUJBI v^I ^3JÜt. ^j>^! 
,A:^I aJ. ^}yAi^^ ^L>'^ï o^^>-iV^ g-^-*^' ^V-^' ó\i o^ i^ 



1) B o om. Joyi aJ:^!. 2) c aUI \ÓJ>. A om. ^^yu l5'^^ 
S Aeth. add. ^Uii «1^3. 3) Aeth. om. o! JJL — eJlÜL 
^) A B »J^. ^) In cod. B add alia manus w^jUSI yii.\ v^ y. 
6) Aeth. om. Jl5 — SuSljtJ. 7) A ^U (sic saepius). 8) Aeth. 
add. Jfe ^^1 U*/) ^yCj iu'^Aö X5y ^Ji iüüJ^ ^ÜMwl ^^1^ y>3. 
(jA^jJüül. ^) C «^i^. ^^) Aethreddit:Bapientia, etjignorantia. 
11) Aeth. ins. oLjyaJÜI. 12) Aeth Dgy^. ÜJu^. 13) Aeth. 



a-. 
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.^J^\ )Uj£jJJ,\ ^XjUj JÖ. iuJI^Um vy^j'- 'LT^sXaJI Jl5 

iJLö-l^ Vj ^vJ^Ij ^^- ^^Ij Li^^ u-^^^^ 3?j^!5 0^*^'^ V*^!? 
HJe>t^ wuul?. tjolj liJL>. Ij^Ij to^.jjt^. MJ0I3 ^LLU 

^. HJol^ Jj^. tJot^ y?>:>. ^öJoi^ Ly. «J^Ij iUA^ 

iüjL^ «su^yi^ iu^L^. 2CJlA5>^ so^Lm^. »Kx^ jüjU^ 

.'jüuwwUj ^ü^Lmwo. )Cy,**l7ili 'tJ^Lhi*^, A-j^iJUj aü^UMuQ. ^IÜLimJIj 
•oLm O^iJb. Je>l3 «^t &3t ^y^\y )iS^JS^^ jCj^Uuq. /^^li >M$I-^^ 

• vi^JLvAj tOucoy^. Ju=>^ '^^W^'- oUuxH siJÜU. o{L3Jt JL^>» 



o i< 



1) Aeth. om. 2) Leg. J^t )C » .jsX,mA Aeth. F 4A..^^ult3. 
8) Aeth. onu 4) Aeth. ins. q^I. ^) Aeth. ins. H<>^*|3 iUi;! 
8<>^l3 H^LXJ^ &X.2>-I^ >LJ[iU BJ^I) (?) iü^iLu^. 6) Aeth. om. 
'^) C c;y:5>UlL 8) Leg. 'xfj^^%. 9) Aeth. om. '^% jüjJü^ 
iU^^L — . 10) Aeth om. j^\^ — XSULij J^l^ «^t 46» ^^i^t^. 
11) B x«.mJüI. 
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jAfi lVJI, v"^' o' ^;^1s cr's'j JjSt^. Ua-I, »^'l. öLJ- u-JüüI 
is^'^t, (sic) JsP'^l^It {Ca>0L>. Mj^^y» lljb. Aju^L»- jJ,. ^_^ 

*UÜU^. u«A6Jt ^j ^yK óy^ctj ^15 i^lj. s^uJt^ »o:ij-^l 
.&x>t3 iUA-tj. Oo-t^ rti\. fiM ejtüJt ^yl. ^^^j ^ijSlj su^l 

.*J **^^^ "Jlj. *I *M<Xüi ■^. SOo-lj XaJjÏ,. SJc»-!, h^3 

.(jsMj Lj*i3« ^ "Ju^* (♦/j. JL|. ^yjy >. o)^"Üt3 oljU-Jt 

'•il^. v>^^t «'Ül. >.>^l ^^Li>. Oys-^ ó,(e. >>^l ,4b 



1) Aeth. Jy»!. 2) A J^y« ^b. 8) a S^S^\y *) C 

v.SJU-JL^. 5) A "^3 Aeth, om. ^\ j^ U. 6) BC vJüL*J^I. 
7) A B C :^. 8) Aeth. om. iU^^l — ^^^ ^^^1 ^^\y 9) Aeth. 
om. jijJUJt ^^ rV^' o^ M>öt. 10) Aeth. om. 3 iX^I ^j 'i. 
11) A B C <^5Jüül. 12) C ^y^^. 13) A iajÜ?. 14) B C 

llii. 15) Aeth. om. Ju^ fi^. 16) Leg. v^L>? 
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5U^3. j-^^Mf ^-^^ *'^^^^5• «^ iUjïJJI *J^^. 05-^ *'^^ 
oJujü^ vjiaiü vi^^'lj OjiT X^yi ^1 7^r, uu 2u*Oüi><j^ 

Uj. Q^v^L ®i^yü9. (sic) iLc>t JwXi*. ^^^L ^JoJt JaL«J3 

t^jlcj. ^^L ^^^ .Jum^. ^Uj i^. Ub^L t^^U^ j^^Am, JJ>l3 
^iUi. J4^. ^UiLJL ^'tybj 1^ 1^0133 t^ ^l^t (sic) ^ 



1) Aeth add. "^3. 2) A add. ^. 3) b ^Jh. 4) Aeth. 
om. Uiï lóL 5) c Kx^^l. 6) Aeth. om. — ^^t LjJlï lól^ 

Ks>^j^. 7) A t^. 8) c om. Leg, j^bL 9) A i^Jb. 10) Aeth. 
om. 11) Aeth. add, j^LÖl ^1 ójy}^\ Jjüjk. 12) Aeth. LL^otiJ.. 
13) Leg. fort. \^ ijjl^^ lybj tytt?. 
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(j^ ^^}i JüiSj. xjüLö "il »jlXj^, Lp. yliu lót jljüil^. L^L> "ï' 

jisj. |Oi *^JL^ j.x> ,^1 'v'/J' «y^- "^^ï ^^^^ ry^^j^L^ 

Ji ^J^^. ikJLc c>jl * v^. vlJi LL2i>^ o'^- «^^ ^ ^"^^^ ^ ^'^ 

^^. icJ^^il xJU&l y) ^ó^\ (j!ax}\ jM^l '^ Jy. su-o:it xLil 

.^bUI ^J^> «5^U^ ^;,y Ji^. rs^ ^/ ojL^. ^ vi:.^ 
j^^^t L^ Jb^. ÜPy^5 2W)lJÖ vju^3. j^^Q ö^lpJuJI e;vj5 «Xa^ 

cXm^. oJL?Uj oULÜ ^I. ^:;v-,^l dy^ ^j^ J^l u^*^ 
ƒ li »Xm*j5?. ^3 . L^ sX^^^'^ . iu«JJi>j5^5 (sic) ^-A-jl^ >^ 



1) A JL^*. 2) Vid. "Jt esse delendum. 3) a v!j^'- 
4) C vy3. 5) c v-yj, 6) Aeth. om. — vjül ^1^ JüiJj 

XAali>l5. 7) A B C Jji^. 8) Aeth. icy^. ISJULc *AtxL.35 
LuLu ^^1 Jut^. 9) A C ,^^Juil. 10) A ^. 11) Aeth. 
om. Jo^Jj>\ % 
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.»J^^ *c>sAbt »Jumj> Ho^ "i^. JuJl ^v:>ijS>t iüy^li Ja "i 

\. iuftA» tW. jftu^ 0^*4 (j^. o^y^i ^3 ^^ J^^^^i '^^ 

o^Lüt "ij. iuJl o^Lüt jji>. :A». o^'it ^^ly> IJ^. «J^i^ 
e^H^)^ "^3- ü>^*l^ *V^ ^ ''.-ft^3 ^^ i^- ^^' ^^"^^ ^3?^ 

^ <^>:1>^* ^^y^*^ y^t* BLX:>t3 K «a^, (A:>t3 ^^«JLdt. cX-^l^ 

Lj^ ^^1 'J4J5. »'Jyü ^5 ^i-JJj,. "J5JÜI "^1,0^1 



1) A B C ujwèi»!. 2) Aeth, ins. ^b. 3) Aeth. F ins. "51. 
4) A C t5jOuJI. 6) A C Jjij 6) B ^. 7) Aeth. ^-üiu 
AjUm "ij. 8) A jA 9) Aeth. om. ^^^. 10) A c^ÜI. 
11) Aeth. om. v^Ju. 12) Ins. A'. ^^) Aeth. om. tj^ ^ 

vjuï^t. 14) Aeth. i:»;;^. 16) A ^1. 16) A ^Jc-«J». 
17) A C JjiJI. 
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g?-*^* £>*^. ii)-^ u^ J^ïLai^ • J>^y ^ LT^ «^ j/ C5^^ 

^L^L olj'^iJ ^>w= lil o^UJI er >r^^^l^. ol^t ^^ \S\ 
8 ju>J53 xö^t^^ . ^J^li^ ^y>:^ 1 00(3 &3I cr^l^ . ^ o^Ü^I 

«:dyu >5 (ijUK ,^^1 ^*^35^^ *aJ^ l^* l5^5UI ^^3. o^^L 

J'j^^l vi;^^ vi. J^l ^ Jl:?wJI J^I^. jL^I ^«^y^iUftAö 



1) Aeth. F ins. ^SiJ^. 2) c I^A>cJt. 8) b C ^^b^ 
4) A o^b Jl iU^o. 5) A iLAJ>:iJI. 6) Aeth. j^jUI lX-*m^L 
Totum sequentem locum usque ad oL'^l J.4^ ül liberius et per- 
peram reddidit. 7) Q oUa^aJI. 3) Aeth. om. iüyJ^^ iüjS>^y 
8) A oy^lj. 10) Aeth. F om. is^ — £L>3. H) A B C om 

12) A Jby 13) Aeth. cX^L post ^3. 14) C O^^^^ 
15) A Ojb. 16) B C ^l^.. 17) B C j^l^l. 18) B C ^jLü^w 
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•pr^ o'^ os5^ /■'^'j- ^^^ ^^>-y o' ^ a*>- fir^cei^- 
^V* er's- pj^ o*^ ^-*«***' /'"^'■J- <^ '^=''>^' o' '^ cr-'> 

^_*_*j. i(lXj>5 g5*«JI Oo«s- iXaSj. u«i\6Jt ^jjilj ^^"5115 ^_,^l 

cy^- r?r^ o"^ *efc^^ *ïoLe ^-i-ö ^^. ^^ qI^ »ol^"^t 

g,*>^l 0.-«:> ^1 (^5. pjj^ ^ytf vii^liJI il £^yi J.*ol 
C»>^ yij ^1 »;^ i^ lüjSii i\** ,y!j. pj^ ^^\i c^LÜI ^^ 

J^^ 5Ü^ ^^ ^^t ^-^^t ^^ ^,. J.3^ ^tf ^ït 



1) B C ^^Uw. 2) A v^JljiJL 3) A ^UsïLj^t. 4) A 
^U5:iJ O e;v-J^*^. ^) C j.j-^. 6) Aeth. om. - iil^l ^^^ 

p^^. '^) Aeth. om. pj^^ — o^* ®) Aeth, ins. Jl5 q-«> 
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ü\j dy\ »^t Ss Q^. ^f^ Q^ u^^ Lyj^ c;jr>>; v3S ^^ 

»J^ gjuj iUXftJI «j^ ^^. »jUi\ vJLji ^JJt 1»^^ ^yUt 

• » ' * * * 

.^j^vXS l«A>»5 -^^. ïcX^I^ g«A^**^« 'vX>t3 V;. J^jLftit ^y-i^Ji 
tJ4J5. <yJA«> Mj^fi^t^ «^1. ikX_=>l5 i^j-^-^' öcX-^t^ LiUI 

^5^5. 2dli xéJli' y> ^%. M y^ v^t ^1. i^\^ vJyccJ ^^t 
J^y-l ^ «J^. J JIS *wil. /u>J i aII« ^^UJ J^ Lk»« 

8oL^ J.-^^^ »-A-^ ^5- 5.Lm^^ %' ■r^^-t-J^ '5i)^-^>' Jl-^^ 



1) Aeth. ins. oL^'^l cX-«^. ^) Aeth. ^^^yi om. Q»,.jr, H^ 
^^. 3) Aeth. ins. gJv^lj iUiSy 4) b ins. ^^am^». 5) A C 
J^. 6) A B C I^^Ais=Uü. 7) Aeth. ^^jL 8) b C J^'Uxi 
ö) BC xjA», 10) A om. BC x*^.. 



9 
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i «^t ^ ,^ ■%. j^ »^;.ai^ jyl J4UÜI »J(,jb i5s^l 

»ol^t udó. ^y5i;, ^ »^t J^. ^ ^\ ^\ \^J 8>>L^ ^J, 



jOs. «itt iubii,. *i!i ïJu' *-ii ^^-Jt5. Jh--*-4l ^;.^-tJ il^j 
otjU »,*.« jj^t^ o'- v)-^ «W u*^ iwLj-a J-Jjtj 

* a 

U. (5w J^ Aj^ ^Up .^3^X31. guA^i £->^**t^ ttk^lj b^j. jÜASSAd 

<^t. liAjv*- ^.-yUi Bv>LfA vVéSt^. (jat^'Jil i Lfj- 'ot^ï S 

•er^' S^j^ c^^^3 v^« r-l?. r*^ '^jA 1^^'. »^^ ^ 

v^L v>uj>!5 «^L oiH !^i^ cy^^- T-^^^^^ '^'^^ 5üJU;:^i 

*^ o»' er* (3^ o* 4>^*3- t^^l^^ *^^- ^^^^ ^3- Lf^^' 

g^t JSu^t AV.^ ^ dJ vl^ c5^ >+^- '^^^^ «^^ 



•^3^^ ^1^^ *^v*^ ^^' «lyv. LT-M^ L5-**'r^^ ^^ Jr^-^3 



1) A jjb. ) G om. vi^otfw — »oLf&. 3) B C otjL^. 

4) Aeth. ^„^. 5) A «^. 6) C ut>4^!5LiJ». 
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.iüuo J*t j,j^ jlJ\. ^LJJ) Jiy*J\ S «OyJtj Ij iA-*_<w** 

»j^ ^yl (JÜ g,j^ :^ *«aV_{^3l 'e&Aöy''' er-* <>-*' J^^ 
^yl u«^^y5 ^ J53I5. <^iy (> *3,*^ 'X;!*^ *exlr t^t, 

Xj jiJt N-o. xs-yi w*it», *-ftt^ j* ^t jyjju-a aJLr 
u»j' >i' v»7«^'a- »^^!9 »;'-^'# *J ^J^ls *^ '^'- -tj*«<5 

^^lXj ^3 ^^. v/ yyw.1 pOL> (^yÜt «^33^ aJ jUö. jooj 

«it cr^l^. vJl^^L-^-^i*-^ *^ ,*jl^l *^^ c>v-jt. jJ 'Jjö 
*u>Ji ^^ ^^o^Wt ^j.. ;5^ls ;5J. J^ «Ju^iUJ ^V^!;^* 

(sic) y# j^ iüJt 1X&5 jiWi (^Ji ^^^^ ^ï!^. *j>p:ij iJLs^ 



1) A B C om. {jirf^^Ji^ er J^^ ii^^- ^) ^ '^3'- ^) -^ö*li- 
iUlbu. 4) B C. ot^UwJl 6) Aeth. om. ^Lr> ^^1. 6) A 
c>5b. 7) C ^1,3. 8) A C Jyö. 9) c. om. ^. 10) A 
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^^ /j U,. Jl^j? eM 1^5 u-UL.» J^«^ j«Jj^» 
Ua._^ «5^ Jl^jl /ó U u«LA.|5. xXAiJ er V^# '»V*- ó^r^ 

ol^^wJt O^^ fti^^i^ QtXt.wJ ;^^f '^^ Crs'i' *IJ'*^J$^' 

e^^lj» cr^'' g^'^ e;h^^ ^^ L-rj?; t« i^' ^ scxtuJI 



.^LaaoII^ i:UJÜt ^AC jj*..-aj ''vJ^T SC*-»^- '^JU j-j-i*^. XA-c^t 
i« J^c> ^1 ^1 yUit ^t^ ^^3 j,JL&5y. i» *J^.JO^ o^\^ 

OyS*^ v3lAL^t3 O*^^'^ »X.vo^ »Ji^3 ^» o'"*^ ^i^ 

^Lmü JX^ï i o^ cK-35. «^^b ^^^ Lüt^t l^yo «M^3 

j^ ^5. *i i jJ» ^^tf er ;M5 '«^55^^ o^^- LiAö^t ijov^ 
JjJi ^jJü^ v^^ («^1^ d^^^ '^^'-i^- '^^^^ cr^*^ '^^ JUij^l 
.lAm*, cojifti QbtóJlj jUi)^t »|^J e^. JJUÜJ 'j^j^b ^5yül 

WW 



1) Aeth. b^jyui- 2) c (j^^^^^^jJüL 3) Aeth. ins. ^ 
(j»,^L 4) Aeth. add. UwJI i- &) c v^^t^ ^UJI^. 6) Aeth. 
D 4000 F [TOOO. 7) B ins. ^J^L 8) a j^b. 9) Aeth. 
om. A s>3b. 
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L^ ^^Ut 2üüL^ ^5 yJ^ o.^ Lé/. A-^L o^l ^!v3^ 
v^L twLsS^ ^^tf poi Ij^J iLj J.*^ ^^OJI v^t ^^! ^^3^3 2U9 

j^ J^t^. «Ltopj liLIi ^tf ^. iu>^^ ^Lb *^mi Vi'^. 
Ur. ^^ i ^«^JU:^ ^^ ^^tj *^^^L>^ ^^^ Jj-y» U^^* 

it o>:ii.L jls^. XM^fti j-uXi J3o J^. ^ |.A-J ^3. ^^ 

vJ^t^ "o^^ls <^^^^* JL^j^^ tr^^ téUJu lA^ L^^ (A-i'^Jt 

J^3 'iüotjj) s^^^Lait ^^yu^ oyiJj i=U>'Üt ^.JuJ Jij aol 
^ i^i^JüJI ^^ »^\y dyi\ '^^J^t. oljJj XS^Aiil vJUJ 

ly^. ^1 Lyoy^ X^Slilj. ^yül c>^ xUIt ^ J^y« U^y^ 
J,UJ« 'j^^l^. OKjJuJi LJ ^1 ^^Jüt •jyJI ^ d^LH» 

r'^ vïl? f^. eJUIi '^y^Jt^ iüüdLbl j.y. iüCUt iü^ •i.-i-l^ 



1) AetlL om, ^jlj - ^t, 2) c v^^ Ju. 3) a ^UU». 
4) Aeth. om. ^^[s>^. B) Aeth. ins. yi«JI. 6) Aeth. om. 
7) Aeth. om. iüolJö wsJUoJt ^jju^. ») A 1^1. 9) C fcJb. 
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'AV.L.k;.b.%^g!i S jJ^ AeA^ ^J J^\ iuwOüat jwoLf^ vijtUüt 
V^- ^jjy=^^^ 09*^ j^'^^- «i^iT^^ *vj)l^^^^ J^' 1%^^ '^^ 

ol^-Üt JjS J^t,. i:fcjl*il jiU (j«^^ LjiU ^^Jt j^ <ys* 
J^ J-St^ iCyüLi;.U».iül d^^ v>*j^' f-4 Lis^. jip->*s iM'j 
il ^Uit ^yLS^ ,Uj ^^ ^\ ij^^^ ^u^' jUi< J>s 

j^s *iUJi>. ^u»yi ^^! öUJtï jj^J. ok>i ^.HJte^..u 



jT'-T *- ~ 



1) B C ins. yjAJU' ^ C y^^l «) C ^^U 4) a 
sJl^^^S. 5) Aeth. om. ^U C (^U. ö) b yÜjiAAS^t. ^) Aeth. 
om. |*jy t ^^Lo uAjJu^. 8) Aeth. om. ^(^"Ü^ ^^LaJÜI. ö> Aeth. 
UC^'^v^y^. C (j^j^AAjO^^. 10) O (j^j^xkütj^ 11) Aeth. om. 
^^ ^(. 12) ABC ins. ^1 ^y^ 
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^ya5"Ü y.M^ 'osyS tr^ t5>JJ' ;M öUy py435. j*A^I 

^N^t JwJt iU«i. *AjLa JlS tót iUkMür ^4J«^ XiUt Jiutj 

J^ Xi^^f saUJI »iüi>5>j J>^ ^yU5^ J^ J^. x^.«l£, 

^^"J (^ i UxgaUt JüUlji IjjLwit^. ^ipt ^t t^t ^^y^\ 

^'Ui|^ j)ja ^j(óJK (3ii*A«iJ ^y^ ,_gjJt U^^ j^. f^^dyii 



J^^ 'u^^!5««^ U«*XS:t JjJL. Jjilt ^. vjis^ L^l L^ 
ey^i- *«* («1^ o^ J(s ^ CSy*' C^'t^' £«^' cV • ''^^>-y»-*' 

,^ 1^*^ -iy^. e^JUiif ,^t *«A-L tyit^, i^u ^^ ys^ 

JJU ^L3^ Ijjlj ]>iU6 yi* M-^5 itïU:^! oL<^^( p^ 

.j^tjj j^t i j.to.1 ^ jr f.y>r jüü 3UJt pS.. ^^ 

;t xU3 .aJU« fPl. ^:4è.^«3 yv^-ujUv-^t, cR,-i-5>^f 

^ylJJI *L^t Q* ^J O,^ ül^ lt-S_» jytf «jt. x*U iV», 




* til 



ly A B C ^3^ Aekk. ^p-. ^) A B C om. ^^JU JüJtóf. 
8> Aétb. Ni^J>^ ^) A ur5/';>y%^ ^ L^ipr^' 5) A B 
oLsïü'^it J^ ^^ ^t Aeth. éSxi ot^'^f Juu ^^. ö) j^ icLüfj, 
7) C om. (j.^^^**^ - £?yt ^1. 8) B \^y>^J^. 
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eJUit ^^t yiSi ^ ',*-«JJu J^L> tf;«J|j>,' ^^t vXa^'I 

yu y5.t j^ £^ ^3 »y>i ^ (>*^„ t^ ^ j^i 

Jijt *uJ-> ♦w*3 ^^ J^ <i-c:j J^yt j*:^ ^ ^yt ^pi 

gL>UM jyl«*J' «-Jl !>^5' efc^ »5'-^-**:!5 Cfc*«gl— 'S Cfc**!W^ 
*WI ij-JÜL'! ^a^i^ ^^^Jl, v^i,. p^3? *il ^y. cy. >*p|^JoJI 

Jxj iU36 ^^S ol^i v»w.«0 U-^. j,^ piy? j44^? J* 
«AJU; (aic) j^li j< «**i! jl ««*j er iK t^ *!>«# «3jSrf cr J^ 

(Bic) tJc^ o» ^*i>^ c»^->-» **vbs "^' er *% 



1) B C jiC»Ajt. 2) Aeth. add. JtJU'it »Jü» i. «) A ^ 
4) B C »ju*j, 5) c om. 6) B Q^jjjjto^.*^. 7) B bis 

J*. 8) B (jsa^. 9) Aeth. om. bis. p^.^^. 1°) Aeth. 
om. *l,JuiJI. ") Aeth, om. J^yt «WJ. 12) Aeth. ins. ^Ij. 
13) Aeth. ins. -jysu wl JjSï o»j*ilj «UvJt,. 14) C J^. ") B 
yjjj. IS) Aeth. add. ^^jyat Fiiiis Aeth. vers. 
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^^lalt py^ï ^^^» j^l tcX^i glï j^* e«. L^*A*> ^3^ 

^ ^ W JjSt^. g^l «£^^. Lü^ ^L v^^t ^1 ,éU3 i 
wU^ Jj. ^y ^L^*:*! J^yï iLiU'^ glï J,t vy*:» *^^ l-^ji5> 
j^L?^ e^^^LÜï iCiU^ Jf. y;xx^ cjytj^^ cih^'^i ^U^ J. i^Lxi^i 

^O ^^^^jü^ i' ÏA=>Ï^ ^i-3^^ »Je:>Ï5 xy^3. ik\-^t^ AJ'iVji' 

^^^} i\ ^^ yi^ ^Ji aIj. Jl3J^/ j-^^ ^1 ^. 
Xx;Al3JLk^JÜt <d^^ j^Liii^. i:ty:v.*5il Ja.J> ifj J (j^lj;*3l y5^3 

^^x^jjja^ er «jL>^ *I jf^ ^ er vXj- jï^»*^^ ^k^"^^ ci^ c^. 



1) B 2^-s-*Jt. 2) A £^-A_j.. 3) A J-9Ó. 4) ^t«>. 
6) A j^. ■ 6) B «JuJ^j. ') B C ^tji. 8) B C tó*J}lw 
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jyl^. üy3"2i L^ orj' ^J*»-!? *!y«j; 'i-i^^.}^. öJJ^Xfj. (9r^*^ 

•osj**^' u**-^^ '-*J5*« *-^'9 üjs^LLit «iljj^ i^üóy,. pjjsu 
J^t^{ o^< ^^ *!,. Jl£j ^^ *^lj «j/, ^ ^y,^^ J(, 

C&Sl^tj. uJ^- vi|;*J' rl^'j 'i-i^' jj*r5 »^J 0^5 »-*'^i>^ 

j*)yj- o"^'' j'*^ r^ .>^ oj^'s oJvXAj,. QjjfiJt üfc-ö 

cjy- ^ JL*I- ,y «Jj l;^>r^• ^h>- ^^S- "J^>r5 uFr*j 
^Lsu«. ^^. Jus*> jjjtjj. ^yUJ y^. ^^J> ^jlaj ^ylï ^^ 

■ 

*f^^t ij-> il. w*4^ vy^'i iJ^i H5^!j c7*>^v*^Ij 

l^^t, 'LtfÜL ïSoUsJt iLJU'^ ^"^t,. ^9f^^-* ^ »j«^ tvX»>t 

J( j* 5.sf g-i-*JJ gyii*. Uij 5C^. ^^!5 JjUÜ, *UiiRif 

é ]yh^ ^3- kV*^ ^*-»^ iVa^- Ü5r^' Cf* 'fil^'-» Cf* CT* 
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^^ «Ut ^^! g-^M^Jt gyiij lk\j«« JL-Jj. ,y.s" j*»jtj J_s> 
X^JjU, H^li X»mJ< i^J^ ^yl. Uajt Jl,^. ^büt it Jt ^t. 

•o's' ^ ^'j ü"^' O* u*^' ^s ü^^J v^ ^>^?^ls ^>/^ 



VERTALING. 

In den naam des Vaders en des Zoons en des Heiligen Gees- 
te», van den Eenen God, beginnen wij met de hulp van 
God*) die drie is in personen, één in wezen*) te schrg- 
ven het geloof «) der Jacobieten welke de Syrische genoemd 
worden. 



De Heilige Heer Jakob Baradaeüs, het hoofd der bis- 
schoppen der Syrische Jacobieten en der Kopten en Abes- 
siniers ®) zeide nadat de striid uitgebroken was tusschen de 
Christenen, en de Satan, de v^and van het goede, hen 
verdeeld had , en ziet hier werd het woord van onzen Heer 
bewaarheid in het N. en O. T., daar h^ in zgn H. Evange^ 
lie zegt: Elk koninkr^kï dat verdeeld wordt , gaat te gronde , 

1) C Ur. 2) A C add. ^J^l^\^ ^.LsJt^ ^'Uft ^\ ^ J^ 

3) Aeth: en 2ijn ge^egenden bijstand. 

4) Aeth: laat weg: die — wezen. 

5) Aeth: het geloof van den Heiligen Heer Jacob enz. 

6) In Aeth. behoort het vorige nog tot het opschrifb, zij voegt er aan toe: 
»en hij was bisschop in de stad Edessa, de zegeningen zijner gebeden mogen 
met ons zijn'\ Dan volgt het begia der gaioo&bemdeiiis: De heilige zegt. 



140 

en olk huis, dat verdeeld wordt, wordt verwoest (Mth. 12 : 25). 
Dit is z^n waar. gezegde in het N. T., en wat aangaat 
zgn woord in het O. T.: Ziet de w^ze vrouw bouwt haar 
huis, maar de dwaze vrouw komt en verwoest het (Spr. 
14: 1)^). En de heilige Heer Jakob zeide: Ik zag en aan- 
schouwde het een en ander van de schandel^ke scheuring 
en de verwerpel^ke verwoesting, welke de kerken en an- 
dere dingen ^) verwoest heefk. En nu zoek ik van den 
Heer Christus vergoeding , dat hg hen beloone , ,die vol- 
harden in dezen t^d en in andere t:gden, totdat de Heer 
Christus komt om de levenden en de dooden te oordeelen. 
Hem zg lof tot in eeuwigheid, Amen. De Heilige Heer 
Jakob, die [boven] vermeld is, zeide : Hij zeide in zgne geloofs- 
belgdenis , die recht is van roem ') d. i. orthodox. Hg zeide : 
Ik geloof, en houd voor waar, en geloof , en zeg, en erken: 
den Vader en den Zoon en den Heiligen Geest, één God, 
ééne heerlijkheid , één Meester , ééne heerschappg , één aan- 
gebeden Wezen, één Schepper, ééne natuur, één wil, één 
raadsbesluit*), ééne substantie, ééne majesteit, die niet be- 
reikt en niet omvat kan worden en niet beschreven kan 
worden door beelden , en gelgkenissen , en lichamen , en niet 
valt onder de berekening der disputanten, noch der vor- 
schers , noch der bepalers van hoedanigheid of soort ^), één 
in wezen , drie in personen , dat is bezittende drie hyposta- 



1) Aeth: «de -w^&Aeinl**, en «de dwaasAeicT', hier kan niet aan Spr. 24: 3 
gedacht worden, dat Dr. Cornill, naast 14: 1 aangeeft. 

2) Aeth : de Christelijke en andere kerken. 

8) Dit is de Syrische uitdrukking Yoor /rorthodox***. De conjectuur van Dr. 
C. die aanleiding geeft tot de vertaling /^einzigen" is oiguist. 

4) Aeth. voegt in: ééne eeuwigheid, en ééne regeering, en ééne migesteit, 
en ééne almacht. 

5) Dr. C. i. p. V. bepalers der soort: dichters. 
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sen: gelgk in Goddelgkheid , gelijk in eenheid, gelijk in 
Meesterschap '), gel^k in heerschapp^' , gelgk in heerlgk- 
heid, gelijk in natuur, gelijk in wil, gelijk in substantie, 
gelijk in majesteit. En ik geloof dat hij één God is met 
drie personen, nl. Vader, Zoon en H. Geest, één God; 
en ik geloof dat hij één God is, met drie hypostasen nl. 
Vader , Zoon en H. Geest , één God ; en ik geloof dat hij 
is drie bijzondere eigenschappen nl. Vader, Zoon en H. 
Geest, één God; en ik geloof dat hij is drie gezichtspun- 
ten (modi) nl. Vader . Zoon en H. Geest, één God *). En 
ik geloof dat hij één is in wezen, drie in personen. Zijne 
drieheid is met eenheid , en zijne eenheid met drieheid , 
en zijn verdeeld zijn is vereenigd, en zijn vereenigd zijn 
is yerdeeld. Er is geene scheiding tusschen zijn voD^, zijn 
^éyog en zijne ^uvi. En ik zeg en geloof en erken dat de 
Vader de vov^ is, en de Zoon de Arfyc^ en de H. Geest 
de ?«ï}, één God. En ik zeg en geloof en erken dat de 
Vader genitor is, niet gegenereerd, en dat hij als bijzon- 
dere eigenschap bezit Toor altijd tot in eeuwigheid, de 
eigenschap van het genitor zijn en het Vaderschap. En ik 
zeg en geloof en erken, dat de Zoon gegenereerd, niet 
genitor is, en dat hij de bijzondere eigenschap heeft van 
het g^enereerd zijn en het Zoonschap. En ik geloof en 
zeg en erken dat de H. Geest uitgaat van den Vader en 
ondersteuning vraagt aan den Zoon. Hij is niet Vader 
en hij is niet Zoon '). En h^ heeft de bgzondere eigen- 
schap van het uitgaan. En ik geloof dat de Vader niet 



1) Aeth. laat weg; *gel\jk in Goddelijkheid — Meesterschap". 

2) Aeth. laat weg: »Bii ik geloof dat hij één God is met drie hypostasen — 

één God". 

3) Aeth. laat weg: «Hij is niet Vader en h^ is niet Zoon". 
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eerder is dan de Zoon en de Heilige Geest, noch door eeuwig- 
heid noch in het God z^n. En ik geloof dat de Zoon niet 
eerder is dan de Vader en de Heilige Geest , noch door eeuwig- 
heid , noch in het God zign. En ik geloof dat de Heilige Geest 
niet eerder is dan de Vader en de Zoon , noch door eeuwig- 
heid , noch in het God z^n ^). En ik geloof dat geene 
hypostase eerder, of ^) geringer, of kleiner is dan eene an- 
dere , noch in heerlgkheid ^), noch in eere , noch in God- 
deligkheid. En ik zeg en geloof dat de drie hypostasen, 
één God zijn , en één wil , en ééne kracht , en ééne eeuwig- 
heid. H^ heeft geen begin en geen einde. H^ is alom- 
vattend, almachtig, alles wetend van hetgeen er in hemel 
en op aarde is , kennende het gewicht der bergen , en hoe- 
veel de eene meer weegt dan de andere ^), bestendig in 
het bestaan, kenner van het bestaande, schepper van het 
bestaande, God van het bestaande, verborgen voor^) het 
bestaande, dicht b^ het bestaande, bedekt voor het be- 
staande <^), ver van het bestaande, bekend b^ het bestaande ^) 
en er is niets dat buiten zijne handpalm is. Als wg zeg- 
gen: De Vader is het hoofd der Godheid, dan heeft toch 
de Zoon geen hoofd boven zich in Godheid , en de H. Geest , 



1) Aeth. laat weg: «En ik geloof dat de H. Geest — God zvjn'*. 

2) Aeth. laat weg: * eerder of\ 

3) Aeth. laat weg: ./noch in heerlijkheid". 

4) Aeth: et singalos qaosque, i. p. v. ^en hoeveel enz.". 

5) De Ar. tekst heeft ^j^^ t dat ik niet versta. Het schjgnt dat een woord 
in de beteekenis » verborgen" gelezen moet wordep (^^L>?). 

6) De opmerking van Dr. C dat .roffenbar" moet gelezen worden is gegrond 
op de opvatting dat tegenstellingen zouden bedoeld zijn, waartoe het Arabisch 
evenwel niet dwingt. Is hier eene tegenstelling, dan z\jn de leden niet «bedekt 
voor het bestaande" en «ver v. h. b.", maar irdicht bij h. b." en *bedekt 
voor h. b."* en is dus een andere lezing overbodig. 

7) Aeth. voegt toe: en niet bekend. 
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die is de yobuakiiig der Godheid. En als wg zeggen: De 
Yader is God, dan kennen w^ hem niet. zonder z^n Zoon 
en z^n Geest. En als wy zeggen: De Zoon is God, dan 
kennen w^ hem niet zonder zgn Yader en zijn Geest ^). 
En als wij zeggen: De H. Geest is God, dan kennen w:g 
hem niet zonder den Vader en den Zoon. 

En ik zeg dat God de genadige is door de barmhartig- 
heid , die ia hem bl^ft , en door de liefde z^ns Zoons Toor de 
menschen ^), en door de genade zgns Heiligen Geestes. En 
toen h^ zag dat de zonde veel werd , en de schepselen ten 
gronde richtte, en de geheele' schepping den Satan diende 
en de verstanden afdwaalden van het erkennen yan hannen 
sehepper ■) en dit vormsel vernietigd werd , en zijne vereeni- 
ging verscheurd werd, en zgne hoop verging , strafte *) hg 
hen eerst met het verlaten van het paradgs, opdat de kin- 
deren van onzen vader Adam tot hun Heer zouden terug- 
keeren, en hem om vergeving zouden vragen. Maar de 
vgand maakte zich meester van den oudste van hen , en hg 
doodde zgn broeder. Toen trof Hg hem met het hoofd- 
schudden ^), en hg bekeerde zich niet. En hunne kinderen 
waren goddeloos en hoereerden ®), toen verdierf Hg hen 

1) Aeth. laat weg : En als w^ zeggen : de Zoon — Geest. 

2) Aeth: yan den Zoon des Menschen. 

3) Aeth: dwaalde in het beschouwen van hunne afgoderij. 

4) Het Arabische woord levert hier geen zin, wschl. moet (^^^, maat- 
regelen tegen iemand nemen , gelezen worden. 

5) Dr. C. S. 444. Z. 12 «und schlug in unter I.asterreden'**. Het subject is 
blijkens den context: God, en niet Kaïn (Dr. C.) Lasterreden is blijkbaar eene 

gissing van den Aeth. vertaler voor het door hem onbegrepen Arab. «««^«^ , 

dat weder uit het Syrisch is overgenomen, zonder dat de Arab. vert. zijn tekst 
begrepen heeft. Het Syrische origineel bedoelde natuurlijk de straf van het 

» rusteloos z^n'' (ni). Op die w\jze is uit het Hebr. lU «dolen" het Arab. 

«hoofdschudden" en het Aeth. "Lasterreden" ontstaan. 

6) Aeth. voegt ini volgens het tot den prediker gekomen woord. 
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door den zontvloed , en geen hunner dan alleen Noach werd 
gered. En hij maakte zich tot z^n behoud ') het houten schip 
en [God] trof z^n geslacht geheel en al met verdrinken , en 
de mannen van Sodom en Gomorra met verbranding , en in 
den t^d van Joseph trof h^ hen met hongersnood. En 
de kinderen Israëls deden wederom ongerechtigheid , en ver- 
meerderden die zeer , en gingen alle perken te buiten in de 
ongerechtigheid^). En tegen hen getuigt de apostel Pau- 
lus, waar bij zegt: God sprak met onze vaderen het eerst 
door de profeten (Hebr. 1 : 1^. En gedurende dezen ge- 
heelen tgd wachtte de Heer de bekeering der schepselen 
af; en niet weder richt de schepselen op (?) een ander dan 
hun schepper*). Ook het glas, wanneer het gebroken is 
wordt door niemand gemaakt, dan door z^n maker. En 
de Waarheid had eerst de hypostase des Woords geraad- 
pleegd en hem het stof getoond, waarvan Adam gevormd 
werd en tot hem gezegd: »Mgn zoon, dit stof wil ik om- 
scheppen tot een mensch , naar uwe gedaante en gelykenis , 
maar hg zal zondigen en afweken van den dienst vanz:gn 
Schepper en zgn Meester en zgn Beer. En zgn Meester 
ben ik, en gij zgt zgn Schepper, en zgn Heer is de H. 
Geest. Zal ik hem scheppen of niet?" Toen zeide hg tot 
hem: » Schep hem, Vader! En indien hij zondigt en zich 
bekeert, keer u tot hem en als hij zich niet bekeert, zal 
ik afdalen en hem verlossen*)." En toen de vaderlgke er- 



1) Aeth: tot ons behoud. 

2) Misschien moet eene omzetting plaats hebben en dan vertaald worden: 
maar de kinderen Israëls bedreven wederom ongerechtigheid en boosheid, en 
vermeerderden de ongerechtigheid zeer. 

3) De Arabische tekst is niet wel vertaalbaar. De hier gegevene vertaling, 
waarb\j een Arabisch woord geschrapt is, geef ik voor beter. 

4) Aeth. laat weg; En de Waarheid — verlossen. 
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barming zich ontfermde over het Adamietisch vormsel, 
daalde de hypostase van den Logos af d. i. het eeuwige Woord, 
terw^l (?) hg zich niet scheidde van den troon zijner heer- 
Igkheid. En z^ne nederdaling geschiedde door de bemid- 
deling van den engel Gabriël, tusschen hem en de maagd 
Maria ^). En hij ging voor hem uit en kondigde hem aan, 
en zeide tot haar: »Wees blijde, [vrouw] vol van genade. 
De Heer is met u, gij gezegende onder de vrouwen." En 
dit is iets, dat moeielijk aan te nemen is voor het verstand 
der menschen dat nl. de Schepper zich belichaamd heeft 
met het lichaam der geschapenen , maar ^) door zijn wil is 
dat geschied. Hij daalde neder van zijne eeuwigheid, die 
door de oogen ^) niet gezien wordt en hij werd niet gezien 
bij zijne nederdaling. En hij vertoefde in den schoot 
der maagd Maria, zooals hij zelf en zijn Vader en zijn 
H. Geest wisten. En hij kwam te voorschgn in een rein, 
geheiligd lichaam, vereenigd met zijne Godheid, zonder 
verandering of vermenging of dooreenwerking *). En 
het vuur zijner Godheid verbrandde^) het lichaam niet, 
en de koude van zijn lichaam bluschte zijne Godheid 
niet uit. En zijne Godheid veranderde zich niet in zijne 
menschheid zooals zich goud in den smeltoven in zilver 
verandert ®), en vermengde zich niet, zooals azijn zich 



1) Aeth: En zijne nederdaling en middelaarschap bij ons geschiedde door de 
boodschap van Gabriël, den bode tusschen ons en de maagd Maria. 

2) Aeth. voegt in: alleenlijk. 

3) Aeth.: terwijl geen oog hem zag. 

4) De Arabische woorden beteekenen beide «vermenging". Het eerste wordt 
vooral van vloeistoffen gebruikt. 

5) Het Ar. heeft bil vergissing «bluschte niet uit". 

6) Zoo ook Aeth. D. Aeth. F. heeft #uiet verandert" dat wel juist is maar te 
weinig uitwendigen steun heeft. Het Syrisch heeft waarschijnlijk «niet veran- 
dert" gehad. 

10 
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met honig vermengt, of als water met dadelwijn, en ver- 
mengde zich niet, zooals zich het zoete met het bittere ver- 
mengt Maar hij werd uit de maagd Maria geboren , clauso 
utero , als de geboorte van den blik uit het oog , en als de 
geboorte van het zweet uit het lichaam ^) en als de geboorte 
van de gedaante uit den spi^el; de bUk verscheurt het 
oog niet en verschijnt toch , en de gedaante verbreekt den 
spiegel niet en komt er toch binnen , en het zweet verscheurt 
het lichaam niet, maar komt tot den rand? en verscheurt 
het niet *;. En hij verscheen in eene menschelijke gedaante , 
bezittende een rein lichaam, eene verstandige ziel, en een 
zwaarwichtigen geest. En de eenheid van zijne Godheid 
met de menschheid was eene mysterieuse vereeniging , welke 
het verstand niet bereiken en de verbeeldingskracht zich 
niet voorstellen kan. En zijne Godheid werd niet vleesch 
en zijn vleesch werd niet Godheid , maar zooals het lichaam 
de geestel^kheid der ziel niet kan vloeibaar maken ^), noch 
de geest het lichaam tot geestel^kheid kan veranderen ^), 
maar zy beiden eene natuur z^n , zoo is het dat de Godheid 
de menschheid niet in zich veranderde, noch de menschheid 
de Godheid. En volgens deze bepaling, kennen wg hem 
niet als twee, en niet als twee wijzen, en niet als twee 
vormen*), en niet als twee personen, en niet als twee na- 
turen , en niet als twee Christussen , maar als één Christus , 



1) Dit «anasthetische uiid widerwartige Bild'* (Dr. C.) is geene interpolatie 
maar zeer gepast. 

2) Aeth.: maar scheurt het en scheurt het niet. De vertaling, in den tekst 
gegeven, is zeer onzeker. 

3) Aeth.: maar zooals het lichaam niet geestelijk kan z\jn als de ziel. 

4) Hier heb ik ^t ingevoegd, wijl anders het Arab. geen zin oplevert. 

5) Aeth.: twee Heeren. 
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ééne hypostase , ééne natuur , één zoon , geboren uit de maagd 
Maria, utero clausa, en z^ baarde hem, clauso utero. En 
daarom noemen w^ haar moeder Gods , des Eeuwigen Schep- 
pers , die in wezen gelijk is aan den Vader ») en den H. 
Geest en h^ is het, van wien de apostel Paulus verkondigt, 
zeggende: Paulus, de apostel van Jezus Christus, de ge- 
roepene, de afgezonderde, de uitverkorene tot de prediking 
van het Evangelie van den heiligen God , die naar het lichaam 
geboren is uit het zaad van Davids geslacht en van wien 
erkend is , dat hg de Zoon Gods is (Rom. 1 : 1 vlgde) en 
ik geloof dat hy licht uit licht is, waarachtig God uit 
waarachtig God. H^ had de bigzondere eigenschap der 
Goddel^ke werken, en de krachten en teekenen in de la- 
gere werken. En de werken aan krachten en wonderen 
worden niet op de Godheid betrokken, en de berispel^ke 
(menschel^ke) op de menschheid. Want voor de Godheid 
zou het geen wonder z^n, als zij krachten deed, maar voor 
de menschheid is het een wonder teekenen te verrichten 
in vereeniging met de Godheid. En ik geloof dat hij een 
is in zijne Godheid en menschheid en dat h^ met zgne God- 
heid en menschheid de wonderen en teekenen deed evenals 
God ^). H^ sliep met het lichaam , terwgl de Godheid daar- 
mede vereenigd was, en hem hongerde met het lichaam 
terwgl de Godheid daarmede vereenigd was ^), en h^ at en 
dronk met het lichaam terwgl de Godheid daarmede ver- 



1) Aeth. F. voegt in : en met den Zoon. Dit is nataurlijk geheel ongepast , 
tenzij men er eene diepzinnige (?) gedachte in wil leggen. 

2) De Aeth. vert. heeft het Arab. van »£u de werken aan krachten enz. tot 
hier toe niet goed verstaan. 

3) Aeth. F. laat uit: /ren hem hongerde — vereenigd was". Stellig ten 
onrechte. 
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eenigd was , eu hij leed en werd gekraisd met het lichaam ^), 
en stierf en werd begraven, terwgl de Godheid daarmede 
vereenigd was, en h^ stond op in heerlijkheid, en z^ne 
opstanding geschiedde met het lichaam, en niet met de 
Godheid, en hg is degeen, van wien David heeft geprofe- 
teerd: G^ zult niet toelaten dat uw "uitverkorene bederf 
ziet (Ps. 16 : 10). En ik zeg: Lof zij hem, die at in het 
huis van Abraham (Gen. 18 : 8), en die aanlag in het huis 
van Simon en der zondares vergeving schonk (Luc. 7 : 36 
vlgde). Eu ik zeg niet dat zg twee zonen zgn , de eene 
hemelsch , en de andere aardsch , zooals Arius , de vervloekte , 
zegt , en ik getuig van hem niet de scheiding , zooals Nes- 
torius, de vervloekte, getuigde, en ik leer geen twee per- 
sonen, de een zoon der Goddelijke natuur, de ander zoon 
der maagd Maria, en die deze leer leert zal vervloekt z^n , 
en die zegt dat de een Schepper, de andere geschapen is, 
zij vervloekt , en die zegt dat de een krachtig is , de andere 
zwak, zg vervloekt, en die den Vader, den Zoon en den Hei- 
ligen Geest vereert , en het lichaam van Christus afeonderlgk 
zonder vereeniging, zg vervloekt, en die zgne vereering 
aan twee brengt (V) *), zij vervloekt, en die de viereenheid 
invoert in de drieëenheid , zij vervloekt , en die het lichaam 
van Christus uit deze verwijdert , zij vervloekt , en die zijne 
Godheid vereert en niet zijn vleesch of zijn vleesch en niet 
zijne Godheid , zij vervloekt , en die een nieuwen God maakt 
en een ouden God, zij vervloekt, en die den Zoon Gods 
een gezel geefb, zij vervloekt, en die iets anders dan de 
H. Drieëenheid aanbidt , zij vervloekt '), en die niet ver- 

1) Aeth. plaatst: «met het lichaam" achter «/werd begraven/'* 

2) Wat ti^^ hier beteekent, weet ik niet. 

3) Aeth. laat weg: en die den Zoon Gods — vervloekt. 
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heerlijkt den verborgen Vader en den gekruisigden Zoon 
en den geliefden H. Geest, zij vervloekt, en die de drie 
personen niet in gelijkheid vereert, zij vervloekt, en die 
den Vader boven den Zoon verheft, zij vervloekt, en die 
den persoon des Zoons zijne majesteit ontneemt ^ ) wegens 
de aanneming van het lichaam, zij vervloekt, en die niet 
leert van den H. Geest, dat hij de Geest des Vaders en 
des Zoons is, zij vervloekt, en die zegt: God en God, zij 
. vervloekt *), en die zegt: de Heer en de Heer , zij vervloekt •"*), 
en die zegt: twee Heilige Geesten, zij vervloekt, en die 
zegt: de eerste God en de laatste God, zij vervloekt, en 
die zegt: de groote God en de kleine God, zij vervloekt, 
en die zegt en zijn mond bevlekt met de leer der twee 
naturen *), zij vervloekt, zooals Arius^) getuigt, de ver- 
vloekte, de geëxcommuniceerde, die het geloof verdeelde, 
en dezen twist opwierp , en dezen vloek uitdacht , en die zegt : 
twee Christussen, zij vervloekt, en die niet voor waar houdt 
het woord van den apostel Paulus • die zegt : één Heer , 
één Christus, één H. Geest, één geloof, één doop, één 
waarachtig God (Eph. 4:5, 6). En deze leer erken ik en 
ik zeg dat de Vader God is, en de Zoon, het Woord van 
God, en de H. Geest, de Geest van God, één God, en 
ik erken dat God , en zijn Woord en zijn Geest , één God 
zijn. En ik betuig, dat de profetie van Jesaja, den zoon 
van Amoz, aangaande de maagd Maria, waar is, dat zij 
een zoon zou baren, wiens naam Emmanuël zou zijn (Jes. 



1) Eigenl. die den persoon des Zoons vertreedt , zoodat hij geene majesteit heeft. 

2) Aeth. laat weg: En wie zegt: God en God, zij vervloekt. 

8) Aeth. voegt \u: en wie zegt: de Schepper en de Schepper, zij vervloekt. 

4) Aeth. voegt in: na de vereeniging. 

5) Aeth. Leo. Niet Leo maar Arius geldt als de Vader van de leer der twee 
naturen. 
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7 : 14), en de verklaring daarvan is: God met ons, en hij 
zegt ook, naar den mond Gods in zijne profetie, dat Hij 
tot hem zeide: Zeg tot de kinderen Israêls, kiest u niet 
de veelheid der Goden *). Ik ben de eerste God en de 
laatste God en er is geen God buiten mij (Jes. 44 : 6). 
En Mozes , de profeet , zegt *) : O Israël , ik , ik ben uW 
God, die u verlost heb uit het land Egypte, maakt u dan 
geen anderen God buiten mij, en aanbidt geen afgods- 
beeld , en geene gelijkenis , noch van hetgeen in den hemel 
is, noch van hetgeen op.de aarde is, hij bedoelt noch de 
gelijkenis der sterren, noch der zon, noch van den maan, 
noch van de zonen Adams, noch van de gelijkenissen der 
visschen der zee, noch van den krokodil, noch van iets 
anders (Ex. 20 : 2 — 5). En ik neem de getuigenis aan van 
den profeet David, die zegt: Indien gij mij hoort, maak 
u dan geen vreemden God (Ps. 81 : 9, 10) en ik neem de 
getuigenis van Jeremia aan, den profeet, die zeide. Elke 
God, die de hemelen en de aarde, en de zeeën niet ge- 
schapen heeft , en al wat daarin is , die is geen God (Jer. 
10: 11). En ik geloof van den Messias, dat hij zich met 
het lichaam bekleedt heeft. En ik geloof dat hij het Woord 
Gods is, en dat door het Woord Gods de hemelen gescha- 
pen zijn, en door den Geest Zijns monds al hun heir,zoo- 
als David , de profeet zegt (Ps. 33 : 6). En ik neem de 
getuigenis van den apostel Paulus aan, die zegt: Ziet 
velen worden Heeren genoemd en Goden , maar wij , 
wij hebben één God, welke is de Vader, die alles heeft 

1) Waar dit citaat te vinden is weet ik niet. In overeenstemming met het 
Aeth. heb ik de lezing : *kiest u niet" i. p. v. /^Wcest niet versteld door" aan- 
genomen. 

2) Aeth. heeft: «en tot Mozes, den profeet, zegt hg.*" Maar dan zou het 
subject niet God, maar Jesaja z\jn. 
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in zijne handpalm, en één Heer Jezus Christus, door 
wien alles geworden is, wat er in den hemej en op aarde 
is (1 Cor. 8:5; 6) en ik neem het getuigenis aan yan 
Christus, onzen Heer, die tot zijne discipelen zeide: 
Gaat heen, en predikt den volken, in den naam des Va- 
ders, en des Zoons en des Heiligen Geestes (Mth. 28:19) 
en de twee naturen niet onderscheidde, waarvan de ver- 
vloekte Arius ^) sprak , en ik neem de geloofsbelijdenis aan 
der 318, die zeiden. Wij gelooven in één God, den Va- 
der die alles in stand houdt, en in den. Heer Jezus Christus 
den Eengeboren zoon Gods , enz. en in den Heiligen Geest» 
den levendmakenden Heer. Deze Drieëenheid erken ik en 
daarbij leef ik , en daarbij sterf ik , en daarin is mijn trots. 
£n ik zeg dat ieder die een ander dan dit geloof gelooft, 
Gode rekenschap zal geven, op den dag, dat de Heer 
Christus hem oordeelen zal, en z^n naam zal uitdelgen 
uit het boek des Levens. 

En ik zeg zooals Gregorius Theologus zegt, in z^ne 
Homilie , waarmede hg Nestorius uit de kerk van Constan- 
tinopel verdreef, en den zetel beklom en nederzatom haar 
voor te lezen , en h^ noemde haar de Homilie der Theo- 
tokos Maria , d. i. Deipara , en hij zeide daarin ^) : ziet ik 

1) Aeth.: Leo. 

2) Er bestaat geen reden om met Dr. C. i. p. v. Nestorius, Nectarius te 
lezen, daar stellig Nestorius bedoeld is. Maar dan is «Gregorius Theologus" 
onjuist. De eenige, die in aanmerking kan komen, is Froclus, bisschop van 
(üyzicus, die tegen Nestorius predikte in de kerk van Constantinopel , en daar- 
door de eerste aanleiding gaf tot diens veroordeeling. De homilie b\| die ge- 
legenheid uitgesproken, is afgedrukt bij Mansi Concilia IV , p. 577 sqq. Daar 
komen de woorden hier geciteerd niet voor, maar toch wel uitdrukkingen, die 
er zeer op gelijken. Denkelijk is dit dus een citaat uit het hoofd; of luidde 
misschien de Syrische vertaling anders dan de Grieksche tekst? 

De Aeth. vert. heeft van de »Taokya Mariam". Het is onbegr\jpel\jk dat 
Dr. C. niet gezien heeft dat hier Taodokya moest gelezen worden, daar het 
woord met v Deipara'* vertaald wordt. 
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vrees niet u , o moeder Grods , den tweeden troon te noe- 
men, g^ z^t Iiooger geworden dan li^ ^), gy zyt hooger 
dan de Cherubim, deze, zy kunnen hem niet aanzien, 
maar g^ hebt hem in de geheelheid z^ner Godheid ^) op uwe 
armen gedragen. En ik zeg met Cyrillus: h^ die gedragen 
werd op de schouders der yier dieren , en h^ die den hemel 
en aarde vervulde , dien droeg de gebondene Simeon *) op 
z^ne armen, en begeerde van hem de rust, zonder midde- 
laar, die hem tegenover hem zou geholpen hebben. En ik 
getuig van hem de aankondiging en de geboorte, de vlucht 
naar Aegypteland en den terugkeer uit Aegypteland. En ik 
getuig van hem, dat h^ gedurende 25 jaren in Nazareth opge- 
voed werd, en ik getuig dat hg door Johannes den Dooper, 
den zoon zgner tante ^) (want Hanna en Elisabeth waren 
zusters), gedoopt werd. En ik getuig dat z^ne Godheid 
met zgne menschheid was vereenigd toen h^ driemalen in 
het water ondergedompeld werd. En ik getuig dat Jo- 
hannes wilde wegloopen toen h^ het water van den Jor- 
daan zag terugkeeren , en indien niet de profeet David 
tegenwoordig was geweest, en h^ hem niet had hooren 
zeggen: »wat scheelt u, g^ zee! dat gg vlucht, en g^ 
Jordaan! dat gg u achterwaarts wendt, dan zou Johannes 
van ontsteltenis niet geweten hebben, wat hij bidden zou'* ^). 
Toen zeide David de profeet , de dienaar der mysteriën des 



1) De beteekenis van deze woorden is mij niet duidelgk. 

2) Aeth. e. p. v. de geheelheid zijner Godheid: het Goddelijk woord. 

8) Wat dit //gebondene" beteekent, weet ik niet. Zou het soms eene toe- 
speling zijn op het: >/Nn laat gij, Heer, nwen dienstknecht gaan in vrede", 
waaruit afgeleid kon worden, dat Simeon aan de aarde gebonden was. 

4) Aeth. laat weg: den zoon zijner tante. 

5) De vertaling van het voorafgaande door Dr. O. is onjuist, evenals zijn 
rationalisme in de aanteekening. Of deze legende nog van elders bekend is, 
heb ik niet kunnen ontdekken. 
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Heeren: » Spreek en strek uwe hand uit over z^n hoofd 
en geef hem het priesterschap zgns vaders, de Joden zul- 
len niet willen, dat h^ over hen koning zal zgn, maar 
spreek gg; G^ zgt de eeuwige Hoogepriester gelgk aan 
Melchisedek. En ik geloof dat h^ zich aan z^ne dis- 
cipelen vertoonde op den berg Tabor , in den vorm der 
Godheid, terw^l zgne Godheid met z^ne menschheid ver- 
eenigd was. En Mozes, de profeet, de stamelaar, kwam, 
en klaagde b^ hem over de kinderen Israëls, en Elias 
kwam en klaagde over Izebel. En toen Mozes de kinderen 
Israëls vermeldde , herkende hem Petrus ^) aan z^n stame- 
len, en toen Elias Isebel vermeldde, herkende hem Johan- 
nes Theologus ^). En ik geloof dat hij aan Simon de 
sleutelen van het koninkr^k der hemelen schonk, en dat 
wat h^ bond, gebonden was, en wat hij losmaakte, los- 
gemaakt was. En ik geloof dat deze gave thans b^ de 
overpriesters der geloovigen in Christus is , welke de waar- 
heid volgen , en ik geloof dat h^ uit de dooden opwekte : 
den zoon der weduwe en Lazarus en de dochter van Jairus. 
Eu ik geloof dat h^ de vgf brooden en de twee visschen 
en ^) de zeven koeken zegende, en daarvan negen duizend 
menschen behalve de vrouwen en kinderen verzadigde En 
ik geloof in z^ne intocht in Jerusalem , terw^l hg reed op 

1) Aeth.: «herkenden zij hem". 

2) Dr. C. heeft deze plaats niet begrepen. De schrijver wil verklaren, hoe 
de discipelen wisten, dat de twee personen Mozes en Elia waren. De rollen 
zijn over Petras en Johannes verdeeld. Petras of Johannes hadden ook beiden 
kannen herkennen. Hier eene toespeling op Apoc. 2:20 te zoeken, zooals 
Dr. C. doet, is gezocht. 

3) Aeth. voegt ten onrechte in: «en eene andere maal" en leest F 7000 en 
D 4000 menschen. De lezing van het Ar. is juist, want de schrijver telt de 
beide sp^zigingen bij elkaar op dus : 5 brooden -|- 2 visschen -|- 7 koeken , en 
5000 -\- 4000 menschen. Hij vergeet echter dat b\j de tweede spjgziging ook 
visschen waren. 
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het ezelsveulen tot dat hij den grooten tempel van Salomo 
inging en z^ne discipelen met hem , en de kinderen en 
de kleine kinderen riepen in zijne tegenwoordigheid: Ho- 
sanna den Zone Davids , en ik geloof dat er in den tempel 
vele menschen waren, en dat zg allen riepen: Hosanna 
den Zone Davids. En er waren in den tempel op dien 
dag yrouwen met hunne kinderen , die de dagen der rei- 
niging hadden volbracht , (en dat is een tgd van 40 dagen , 
waarvan de wet gebiedt , dat voor hen , twee paar tortel- 
duiven ^) en twee jonge duiven moeten geofferd worden). 
En toen z^ de lofprgzing hoorden, riepen de kleine kinde- 
ren aan den boesem hunner moeders: Hosanna den Zone 
Davids. En onder hen waren, in wier mond de borst was, 
en schreeuwden met de kleine kinderen : Hosanna den Zone 
Davids , gezegend z^ h^ die komt in den naam des Vaders. 
En het woord van den profeet David werd bewaarheid, 
die zegt: Uit den mond der kleine kinderen, en zuigelin- 
gen hebt g^ lof bereid (Ps. 8 : 3). En ik geloof dat b^ 
de voeten zgner leerlingen wiesch in de opperzaal van Sion , 
om hun (d. i. den voeten) de kracht te schenken om met 
de bigde boodschap te wandelen in landen en onderstam- 
men ^). En ik geloof dat hg leed en den dood smaakte 
in het lichaam, zooals Paulus in zijn brief, dien hij aan de 
Hebreen schreef, getuigde (Hebr. 2:9). En ik geloof dat 
hij den dood smaakte aan het kruis, terwijl zijne Godheid 
met hem vereenigd was. En ik geloof dat de hand waar- 
door onze vader Adam gevormd was , een was met de hand, 
die de Joden aan het hout des kruises nagelden. En ik 



1) Volgens Lev. 12: 8 is dit onjuist, zooals Dr. C. terecht aanmerkt. 
De vertaling van Dr. C. is niet geheel juist. 
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geloof dat hij in staat zou geweest zijn door het vuur 
zijner Godheid de nagelen te doen smelten, maar dat ge- 
schiedde met zijn welgevallen. En ik zeg met Thomas , 
den Apostel , Mijn Heer en mijn Schepper en mijn God , 
nagel uwe liefde in mijn hart, zooals uwe handen en voe- 
ten aan het hout des kruises genageld waren. En ik ge- 
loof dat hij, nadat hij begraven was, het bederf niet zag, 
en ik geloof dat hij opstond in heerlijkheid en opvoer ten 
hemel, en plaats nam aan de rechterhand der heerlijkheid 
zijns vaders, welke onbereikbaar is. En ik geloof dat hij 
den volmaakten tabernakel binnenging , die niet met handen 
gemaakt is en niet binnen ging met het bloed van bokken , 
noch met het bloed van vogels '), noch met het bloed van 
runderen ; maar binnen ging met zijn eigen bloed, en de 
verlossing voor altoos verwierf^), zooals de Apostel Paulus 
getuigt (Hebr. 9 : 11 en 12). En ik getuig en geloof en 
erken dat hij zal komen om de levenden en de dooden te 
oordeelen , en dat het kruis voor hem zal staan 3) en dat 
aan het kruis zich vervullen drie zaligheden. De eerste 
zaligheid zag de maagd Maria en Johannes de Evan- 
gelist, in den nacht van den Sabbath des lichts, en de 
Engelen en de profeet Jeremia zeiden: Gezegend is het 
hout dat ons den rechtvaardige toont *). En de tweede 



1) In Hebr. 9: 11, 12 is geen sprake van het bloed van vogels; toeh is de 
invoeging nit het Syrisch gemakkelijk te verklaren. De Syrische tekst heeft: 

l^^i^^, bokken, vogels is rC'H-Sk^- Waarschijnlijk heeft de vertaler »yo- 

gels***, i. p. y. «bokken" vertaald, en een ander dit aan den rand verbeterd. 
Deze verbetering is dan later in den tekst ingedrongen. 

2) Aeth.: »en overwon door het geven des eeuwigen levens"; eene onjuiste 
vertaling van den Arabischeu tekst. 

3) Aeth. laat weg: en dat het kruis voor hem zal staan. 

4) Deze plaats is geen citaat, en sch^nt ook niet als zoodanig bedoeld. 
Waarom Jeremia hier genoemd wordt, weet ik niet. 
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zaligheid zag de keizerin Helena, op den dag, waarop zij 
het weder te voorschijn bracht; en de derde zaligheid zal 
zijn op den dag , waarop het voor onzen Heer zal komen , 
op den laatsten dag: Ziet! ieder die in den Heer Chris- 
tus gelooft, met een waar geloof, wordt verlost van alle 
rampen. 

En ik, de geringste onder de overpriesters , neem de drie 
heilige conciliën aan , dat in Nicea , en dat in Gonstantinopel , 
en dat in Ephesus. En ik neem de leer der Syrische va- 
deren aan, van Heer Jacobus van Sarug, en Heer Ephraïm , 
en Heer Isaac den Syriër, en Heer Simeon Kokensis, en 
het woord van Heer Jacobus van Edessa, en het woord 
van Philoxenus van Mabbug (Hierapolis) en het woord van 
Heer Jacobus, den uitlegger van Nisibis ^), en het woord 
van Heer Bar Sauma , het sieraad der vereerders , en ik neem 
de leer der twaalf kapittelen ^) aan, die Cyrillus leerde, 
de trots der onderwijzers. 

En ik neem het woord der Grieksche vaders aan: van 
Basilius , den vriend van Heer Ephraïm , en Gregorius Theo- 
logus, en ik neem de verklaring van Johannes Ghrysosto- 
mus aan ^), den patriarch van Gonstantinopel , en ik neem 
de leer van Clemens aan, en van Coelestinus, en de leer 
van Epiphanius, den bisschop van Cyprus. En ik neem 
de leer van den edelen , uitverkorenen Dioscorus den Groote 
aan , wien Marcianus , de ongeloovige naar het eiland Gangra 



1) Jacobus van Nisibis heeft geene geschriften nagelaten. Reeds vroeg is 
echter Aphraates met dezen Jacobus verwisseld. Of echter Jacobus =sAphraates 
den naam «uitlegger" kan dragen, betwijfel ik. Ik geloof daarom met Dr C. 
dat het veiliger is, op de beide plaatsen Edessa en Nisibis te verwisselen. 

2) De 12 anathematismen (Dr. C). 

3) nl. van het Evangelie naar Johannes, welk boek door de dogmatici, veel 
werd geciteerd. 
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verbande met de vgf vaderen, zgne gezellen. En er ^bs 
in de wereld geen eiland, waarop Joden waren dan GangrA *). 
En h^ onderwees hen , en deed onder hen teekenen en 
wonderen, totdat h^' hen terugbracht tot het ware geloof, 
en ik neem de leer der edele orthodoxe Christelgke konin- 
gen aan, de eerste, de koning Abgar van Edessa en de 
overwinnende keizer Constantinus en z^ne zonen, en*) 
Jovinianus (Jovianus) en Yalentinus , de keizer die genade 
ondervindt, en z^ne zonen de monniken Maximus en Do- 
mitius '), en Theodosius den Groote en zgn zoon, den groote 



1) De gissing van Dr. C: »Er was op dit eiland geene stad enz", wordt 
door het Arabisch niet bevestigd. Daar hij 'hagar*"' door «stad" vertaalt, 
kan hij den zin niet verstaan. De schrijver schijnt te meenen dat Gangra 
(op een schiereiland in een rivier gelegen) het eenige eiland was, waar toen 
Nestorianen (want deze worden, zooals Dr. C. terecht opmerkt, met de Joden 
bedoeld) woonden. 

2) Misschien moet //en" geschrapt worden. Voor personen, niet goed met 
de historie bekend, golden de opvolgers als zonen van hunne voorgangers; de 
zonen van Constantinus waren niet orthodox. 

3) Wat Dr. C. over Maximus en Domitius zegt , is geheel bezijden de waar- 
heid. Hier «sollen" niet keizers genoemd worden, want de schrijver zegt zelf 
dat zij monniken waren en deze bleven toch desniettegenstaande vorsten. Deze 
monniken zijn welbekend. In verschillende Mss van het Britsch Museum 
komt hunne biographie voor. Daaruit blijkt dat zij leefden ten tijde van Ma- 
carius en Isidorus Pelusiota dus =Jb 390 en later, en dat zij zonen waren van 
«keizer Valentianus". Door vriendelijke mededeeling van Dr. Hoeming te 
Londen, is mij ook gebleken dat in de biographie <» Valentianus'** de zoon ge- 
noemd wordt van Jovinianus = Jovianus, en dat deze «Valentianus" behalve 
M. en D nog eene dochter had. De historische juistheid van het bericht Iaat 
te wenschen over, maar er blijkt toch uit dat Valentianus als de vader van 
M. en D. beschouwd werd. Is dit werkelijk zoo, dan moeten het onwettige 
zonen geweest z\jn , daar Valentinianus I geen andere zonen had , dan Gratianus 
en Valentinianus II. Dr. C. heeft zjgne verklaring (M. en D. = de usurpatoren 
Maximus en Domninns) ZDMG. 1880 , S. 165 ff, gedeeltelijk gehandhaafd, 
althans wat Maximus betreft, en meent daar dat de vertaler er monniken van 
gemaakt heeft. Had Dr. C. een oog geslagen in Wrighfs Catal. of the Syr. 
Man. of the Brit. Mus. hij had geene aanleiding gehad tot zijne gewaagde 
gissingen en gedwongen verklaringen. 
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en z^n -zoon den kleine '), en Zeno, de edele keizer , die 
den brief van Leo verwierp , en verscheurde, en de geloofsbe- 
l:gdenis der Synode van Chalcedon afschafte, toen h^ daarover 
zeide ^) : De vloek van den Heer Christus en z^n toorn blgve 
op Marcianus en z^ne gemalin, die de nonnekleederen uit- 
trok , en op zgne vierde synode , en op Dorotheus en Diodorus 
(of Theodorus), den zoon der zuster van Nestorius '), welke 
de IVde synode deden houden , en het ware geloof bedierven , 
en op Leo , hun gezel , en op Bar Sauma van Nisibis , die 
met sleutels gedood werd , en op ieder die over den Christus 
twee naturen leert, na de vereeniging. De zes vloeken, 
waarmede Dioscorus de vierde synode vloekte, keur ik goed 
en oordeel dat zg waarheid z^n : De eerste vloek : De hei- 
lige Dioscorus, de patriarch van Alexandrië, zegt: De 
IVde synode is vervloekt, z^ en ieder die daarin staat, en 
ieder die daarin wandelt, en ieder die haar volgt, want 
zg heeft de geloofsbel^denis der 318 tegengesproken, om- 
dat zij leerden en toevoegden eene andere natuur aan de 
drieëenheid, en indien z^ niet bevreesd waren geweest 
voor den vloek der 318 vaderen, zouden zg, evenals Ne- 
storius , de personen vermeerderd hebben. De tweede vloek : 
h^ vervloekt allen die zich vergaderden op de IVde synode 
omdat zg de heilige canones vertrad, en de bepalingen 
veranderde , welke de eerste, en de middelste , en de laatste 
vaderen hadden vastgesteld. De derde vloek welke de IVde 



1) Aeth. laat weg: zijn zoon, den groote, en terecht Theodosios I en II, en 
geene anderen worden bedoeld. 

2) Dit is natuurlijk onhistorisch. 

3) Wat hier gezegd wordt, komt niet met de geschiedenis overeen. Doro- 
theus is niet de bisschop van Marcianopolis (Dr. C.) die hier niets mede te 
maken heeft, maar Theodoretus, dit blijkt zeer duidelijk uit zijne vermelding 
naast Ibas op de volgende bladzijde. Theodorus of Diodorus is blijkens hét 
door Dr. C. (ZDMG. 1880, S. 165 ff.) medegedeelde Theodorus van Mopsueste. 
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synode ontvangt, en die op haar blgven moge, omdat 
daarb^ tegenwoordig was de metropolitaan van Berytus, 
en vele (andere) vaderen, die tegenwoordig waren op de 
lilde synode en den persoon van Marcianus aannamen (?) ^) 
en zg zich verzetten tegen den Heer Christus , terwijl 
hunne handteekeningen stonden in het protokol der III^® 
synode *), dat zg niet weder zouden vergaderen op eene 
andere synode , en dat ieder , die samenkwam op eene andere 
synode dan de derde vervloekt zou zgn , ziet, zij hebben hun 
eigen vloek op zich zelven geladen. De vierde vloek over de 
Xydegynode en ieder die haar volgt, omdat zg de waarheid , 
die de vaderen verkondigd hadden , heeft afgeschaft en den 
brief van Leo heeft aangenomen. De vgfde vloek over de 
IVde 8ynode en ieder die haar volgt , omdat zg de zonen ^) 
van Nestorius, en deze zgn Ibas ^) van Edessa, en Doro- 
theus, en Diodorus (of: Theodorus), de zoon der zuster van 
Nestorius, heeft aangenomen , welke (Nestorius) de geschriften 
van Gregorius Theologus wilde afschaffen, en deze houdt 
Christus als een kind van drie maanden voor God. De zesde 
vloek blgve op de IV^e synode', omdat zij de valsche munt 
van het geloof van Nestorius vertrouwden , en leerden dat 
de Heer Christus twee naturen en twee bijzondere eigen- 
schappen had; en hem op twee wgzen dienden en zeiden 
dat hg zuiver mensch en zuiver God was. En daarom is 
de IV^« synode vervloekt, vervloekt, vervloekt *) , en de 
Maagd Vrouw Maria zal zeggen: Zg is vervloekt, en de 

1) Of met andere lezing (t^L) : vreesden wegens het gelaat van Marcianns. 

2) Dit kan niet anders z\jn dan het concilie van Ephesus (431) en niet het 
latrocinium (Dr. C). Evenwel kan Jacobus zich vergist hebben. 

8) De zonen d. i. leerlingen. 

4) Aeth. ten onrechte: Ahja. 

5) Aeth. leest slechts eenmaal: vervloekt. 



160 

Vader en de Zoon en de Heilige Geest, de ééne God zal 
zeggen: dat zg vervloekt is. en de Engelen zullen zeggen 
dat zg vervloekt is ^i, en op de TV^» synode zal de vloek 
blgven , zoolang hemel en aarde blgven- bestaan , en op 
ieder die haar gevolgd is of zal volgen, of zal gelooven 
naar haar geloof. En ieder die iiaar volgt en zich be- 
keert, zal bevrijd zgn *) van al deze vloeken, en wie deze 
vervloekte, geëxcommuniceerde, schismatische synode , blijft 
volgen tot zgn einde, hg zal niet alleen rekenschap ge- 
ven aan Christus , maar ook de schande en smaad ont- 
vangen op den vreeselgken dag in tegenwoordigheid van 
onzen Heer Jezus Christus. En ik, de verachte onder de 
opperpriesters, Jacobus, zeg: Ziet ik volg het geloof der 
reine Apostelen ten eerste , verder het geloof der Profeten , 
verder het geloof der 72 evangelisten, verder het geloof 
van de drie geheiligde conciliën, verder het geloof van alle 
vaderen die geloofd hebben dat Christus ééne natuur had , 
één wil, ééne hypostase tot in alle eeuwigheid. Verder 
ziet, de verachte weet, en houdt voor waar dat deze we- 
reld mijne gemeente zal gering achten en verachten, maar 
mgne hoop is op den Heer Christus, dat hunne herinne- 
ring niet zal afgesneden worden, en het doen van wonde- 
ren in hunne kerk niet zal ophouden, en dat zg voort- 
durend de bezetenen zullen blgven genezen, en de zieken 
gezond maken, en teekenen en wonderen doen. En dit 
zal hun deel zijn wegens de waarheid van hun geloof in 
den Heer Christus. Verder vrees ik dat men- van mij zal 



1) Aeth. voegt in : en de hemel en de aarde zullen zeggen dat zij vervloekt is. 

2) Aeth. F. voegt hieraan toe: Amen, en eindigt daarmede de geloofsbelij- 
denis. Aeth. D. voegt er een geheel vreemd stuk aan toe, dat er niets mede 
te maken heeft. 
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zeggen dat ik het geheele land ben doorgegaan , en daarin 
heb gepredikt zonder keizerl^ken lastbrief, maar ik, de 
verachte, roep Christus tot getuige aan over mijne zondige 
ziel, dat ik niets gedaan heb, dan op bevel van den Heer 
Christus. 

En ik erken het recht der vier zetels die in de wereld 
z^n vastgesteld. De eerste: de Romeinsche zetel, en hg 
mag rechten met het zwaard, en onder hem staan de 12 
kardinalen en de 5 eilanden , en hg heerscht over lUyricum 
en de Adriatische zee is van hem , en tot den evenaar [is 
zgn gebied]. 

En de tweede is de patriarch van Constantinopel , en 
hg heerscht over alle vaderen , en ieder die hem ongehoorzaam 
is, verwgdert hij uit zijn patriarchaat, en deze wordt te 
niet gedaan. En zijn rechtsgebied strekt zich uit over de 
vaderen van Antiochië. Hij heeft ook recht op Armenië, 
Turkenland en Ephesus, en tot aan Claudia ten zuiden, 
en ten Oosten heerscht hij tot aan de Georgiërs , en ten Noor- 
den strekt zijn gebied zich uit over het land der Amauten 
en de Hongaren en Lazen en Serben énTscherkessen. En 
iedere patriarch , die er komt , behalve hij , zij vervloekt. En 
evenzoo is het Romeinsche patriarchaat één, en die het 
maakt tot twee, zij vervloekt. 

En evenzoo de patriarch van Antiochië, ziet hij is on- 
derscheiden door de wijding van het xpl^f^^» En elk 
Xphfi»^ dat hij niet verkondigt (se. als xp'KTfJt,»)^ dat is 
nietig. En hij heeft van het land, alle zeekusten van 
Claudia tot Asdod, Ascalon en Gaza, en Palaestina, en 
Jerusalem , en Cyprus , en het binnenste Syrië , en Hauran , 
en het land van Akko , en Groot- en Klein-Batanea , en het 

land der Banu Ailam (?) en Himyar en Nagran en Mid- 

11 
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deo'Syrië , Damascus en Emesa , en Hamath , en Schaizar , en 
Apamea, en het Buitenste Syrië, Haleb en de beide Iraks 
en Mesopotamië , en Bagdad , en het Oosten , en Diarbekr , 
en Azerbeidsjan , en Tebriz, en Herah (Herat) , en Samarkand , 
en de Indiërs, en Perzië, en Socotora , en van de bergen : de 
berg Sinai , en de berg Tabor , en het gebergte Libanon , 
en de berg Djobail (Byblus), en de berg Singar , waarop de 
ark aan den grond raakte. En indien iemand zich patriarch 
maakt behalve de heerscher over het Oosten , hg zij vervloekt. 

En de zetel van Alexandrië heerscht over Alexandrië, 
en Misr *), en de twee Sayd's *) , en de Nubiërs , en Abes- 
siniërs,. en geheel Maghrib ') tot aan den evenaar, en de 
Tekrur *) en de Negerslaven behooren tot zijn gebied. 
£n hij is de rechter der patriarchen. En als een ander 
dan hij zich patriarch maakt, dan zij hij vervloekt. 

En nu hebben wij het ware geloof duidelijk en helder 
gemaakt voor de wijzen in verstand en geloof. En de 
genade van onzen Heer Jezus Christus blijve op ieder 
van de geloovigen die hoort en gehoorzaam is, het eene 
volk voor, het andere na, en zij mogen zijn in vrijheid 
en steeds uitgebreider vrijheid. En wij vragen onzen 
Heer Jezus Christus , den Zoon des levenden Gods , die 
in de wereld gekomen is, en weder zal komen, dat hij 
de kerk blijvend rein en geheiligd houde aan zijn naam, 
en de kracht van den vervloekten vijand voor haar ten 
schande make , en haar beware door de kracht jvan zijn 



X) fieneden-Aegypte. 

2) Boven- en Midden-Aegjjite. 

3) Noord-Afrika behalve Aegypte. 

4) Een volk in Soedftn. 
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roemrijk kruis. En de genade van den Heer blijve op 
ieder, die doet naar hetgeen in deze substantieële ge- 
loofsbelijdenis is. Lof zij den Vader en den Zoon en 
den Heiligen Geest van nu aan tot voor altoos en tot in 
alle eeuwigheid. Amen. 



AANHANGSEL IV. 



De verzameling briev^i en andere stukken in 
Add. Ms. 14602 van het Britsch 



Van de gelegenheid my hier aangeboden maak ik ge- 
bruik om verslag te geven van de stukken door mij 
uit Add. Ms. 14602 van het Britsch Museum afge- 
schreven. Aanvankelijk was het mijn plan' ze in hun 
geheel of gedeeltelijk in het licht te geven. Ik heb daar- 
van evenwel afgezien, 1^. omdat de stukken niet in het 
Syrisch zijn opgesteld, maar uit het Grieksch zijn ver- 
taald, 2^. omdat de historische belangrijkheid niet zoo groot 
is, dat zij eene zoo kostbare uitgave zou kunnen recht- 
vaardigen. 

Het manuscript 127 ff. in 8°. op perkament geschreven, 
is (volgens Wright, Gatal. of the Syriac Mss. of the Bri- 
tish Museum IL p. 701—715.) uit het laatst der 6de of uit 
de 7de eeuw. En wanneer men bedenkt dat de jongste 
stukken van omstreeks 576 dagteekeneu, bestaat er groote 
waarschijnlijkheid dat wij hier het autograaf van den ver- 
zamelaar voor ons hebben, welke meening door het zeer 
klein aantal fouten nog meer aanbevolen wordt. 

Het handschrift is zoo duidelijk geschreven, dat er bijna 
geen woord is, dat den lezer eenige moeite veroorzaakt. 
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Alleen deze onregelmatigheid treft men er in aan, dat de 
eerste en laatste 25 folio's niet zoo dicht in elkander ge- 
schreven zgn als de overigen. Aanvang en slot van het 
manuscript hebben door het gebruik geleden, zoodat de 
aanwijzing van den datum verloren is gegaan. 

De inhoud is: 

1 De »epistola synodica" van Theodosius van Alexandrië 
aan Severus van Antiochië, mede onderteekend door eenige 
bisschoppen , presbyters en 4iakenen van den Klerus van 
Alexandrië. 

Z:g bevat eene geloofsbelijdenis en is geschreven in de 
maand Cheziron (Juni). Zij is niet door mij afgeschreven. 
Een gedeelte der Arabische vertaling is door Majus, Spi- 
cilegium Bomanum III. Romae, 1840, p. 711 sq. in La- 
tijnsche vertaUng medegedeeld. 

2/5 »Epistola synodica" van Severus aan Theodosius, 
geschreven 26 Juli 535. 

Bevattende een antwoord op den voorafgaanden brief. 
Hij is niet door mij afgeschreven. Gedeeltelijk is de Arab. 
vert. in Latijnsche vertaling medegedeeld door Majus 1. 1. 
p. 722 sqq. 

3 ƒ 16. V. a. Brief van Theodosius over een geloof dat 
in zijne dagen opkwam onder de mannen zijner gemeen- 
schap ^). 

Het is een begeleidingsschrijven van de » oratio de tri- 
nitate" van Theodosius. In deze dagen had zich het 
Atheïsme van Sabellius en het Polytheïsme van Arius 
hernieuwd. Daartegen had hij eene apologie (Mappak be- 
rucha) geschreven , maar deze had het vuur nog meer aan- 



1) Ook in Add. Ms. 12166 is dit stak bewaard gebleven. 



166 

gewakkerd. Op veler verzoek, door de gebeden der z^ueD 
gedragen, heeft hij daarop eene uitbreiding z^ner apologie 
opgesteld, waarin de leer der vaderen tegen de Haeretieken 
wordt verdedigd. 

4 fllv.a. Overzicht van de verhandeling over de tri- 
niteit: wat het doel en de oorzaak van het schreven daar- 
van is ^). 

Er z:gn in deze dagen mannen opgestaan, die meenende 
te steunen op de » Vaderen '\leeren dat er drie ov(rixi en 
^ucretg in de triniteit z^n, omdat Christus ééne natuur ge- 
noemd wordt, en Johannes Chrysostomus, den Zoon oöiri» riq 
noemt. Dit woord t/V namel^k vatten zg philosophisch 
op, volgens de leer van Aristoteles, dat, by een woord 
dat een pluralis heeft, rU een individu beteekent. Wie 
zegt ivbpooirot; , bedoelt het menschel^k geslacht , wie er riq 
aan toevoegt één exemplaar. Outri» is dus een algemeen 
begrip en oiktU ti^ zooals Joh. Chrysostomus den Zoon , en 
Gregorius Nazianzenus den Heiligen Geest noemt, duidt één 
exemplaar daarvan aan. Daaruit halen zij dan de drie oiff^lxi en 
(p\j(r6iq. Daardoor z^'n z^' zonen van Arius en het heidensch 
Polytheisme geworden. Tegen deze leer z^n echter anderen 
opgestaan, leerende dat de personen niet oM» of ^óo'ig 
mogen genoemd worden, en beweren, dat het wezen der 
Triniteit door een der personen is mensch geworden, en 
datzelfde zeggen z^ van de Goddeligke ') natuur. Zulk 
eene verklaring is goddeloos en verschilt niet van het Sa- 
bellianisme. Deze » oratio" nu bewandelt den rechten, 
koninkl^ken weg, zonder rechts of links af te w^en, en 
toont aan, dat de » Vaderen** de personen, wanneer z^ op 



1) Eveneens in Add. Ma. 12165. 

2) lees: menschel\jke. 



167 

zichzelf beschouwd worden, oöaU of (piitni; genoemd hebben, 
terwijl z\) die namen in den zin van uTróaTavig d.i. npóauTrov ge- 
bruikten , dat z^ aangaande het wezen der triniteit nooit van 
een bepaald of onbepaald getal gesproken hebben , dat de kerk 
steeds geleerd heeft h» ^eov eJvxi t^v iylav rptiix iv fAiqi oüvlcf 
Kx) iv fi^t^ (pvtrsi yvapil^ófJLevov TrpovKVvovfjLevov xje) io^xi^ófisvov. 

Het eerste hoofdstuk zal omvatten 1^ de Mappak berucha 
(apologia), 2" de leer der vaderen over de eenheid in we- 
zen en natuur der H. Triniteit en de onderscheiding in 
hypostasen d. i. personen. 

Het tweede hoofdstuk handelt over de hypostase yan 
den Zoon, welke door de » Vaderen'' ook oval» of (ptifftg 
genoemd wordt, en over het woord rig bg de kerkvaders, 
en over 0tjatg xirov en Wa ^liatg. 

Het derde hoofdstuk loopt over den persoon des Vaders, 
die ook ovai» of (póvtg wordt genoemd door de H. Va- 
deren. 

Het vierde hoofdstuk handelt over den persoon van den 
H. Geest, van wien hetzelfde geldt. 

Het T^fde hoofdstuk zegt : dat men de Godheid niet mag 
onderwerpen aan de regelen der mensehelyke dialectiek en 
consequentiën {iKoKoubixi^ gedachtenreeksen), daar zij uTrip 
ouvtciv en vTrsp (puatv is, en dat de kerk geen bepaald of 
onbepaald getal ovalxt en Cf)vff€t^ bij de H. Triniteit aan- 
neemt, maar dat dit alleen gebruikt wordt b^ de personen. 

Het zesde hoofdstuk handelt over de mensch wording yan 
het Woord Gods , en wyst aan dat noch de Vader , noch de 
H. Geest , noch de geheele Triniteit door een der personen 
is mensch geworden. 

Het slot der oratio vermaant de menschen om te blgven 
b^ de bepalingen door de Vaderen vastgesteld. 
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Hierop volgt eene aanteekeniag, inhoudende dat de » Oratio'' 
zooveel mogel^k woord over woord in het Syrisch is ver- 
taald. 

5/. 19 r. a. » Oratio over de Triniteit" uitgesproken in Con- 
sfcantinopel door Theodosius. (zonder afscheiding der capita) ^). 

Wegens den toestand der kerk is hij gedwongen z^ne 
apologie uit te breiden. H^ is echter zwak, en het on- 
derwerp gaat het verstand te boven, daarom bidt hig 
dat hg niets uit zich zelf zal zeggen. Uit de kerkvaders 
heeft h^ toereikende argumenten b^eengebracht, althans 
voor weigezinden. Die zich niet aan de kerkvaders stoort 
wordt reeds door Basilius (ep. ad virginem sacram de tri- 
nitate) veroordeeld. Dat God bestaat , weten wg uit het on- 
derwas des geestes en de algemeene denkbeelden, wie h:g is 
gaat het verstand der menschen, ja der engelen, te boven, 
zooals Basilius getuigt. W^ moeten dus luisteren naar 
het Apostolisch onderwas (Rom. 12:3). Voor dat hg be- 
gint, verklaart hg, dat hij, slechts om aan een verzoek te vol- 
doen en niet om twist te verwekken , dit heeft geschreven. 
Hg gaat daarop over tot het mededeelen der apologie. [Hoofd- 
inhoud] »Niet orthodox is de leer van drie ou(rl»t of cpvo-f/^, men 
kan echter van de ovala en (ptivK; van ieder der personen 
spreken. Wat de menschwording aangaat , uit twee naturen 
is Christus samengesteld, eene Goddelgke en eene men- 
schelgke en niet uit de Goddelgke en de menschelgke; 
zgne Goddelgke natuur was die van het Woord, zgne 
menschelgke die van het uit de maagd Maria aangenomene 
bezielde vleesch, echter is zgne natuur en persoon één. 



1) Dit stuk is ook opgenomen in Add. Ms. 14541 en 12165. In dit laatste 
Ms. vindt men ook nog eene andere vertaling daarvan. 
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Van hem die anders denkt keeren wg ons af." Het uit- 
gangspunt is Matth. 28 : 19 , waar geen drie Goden geleerd 
worden (dat zou streden met Deut. 6 : 4), maar de perso- 
nen der Triniteit nauwkeurig worden onderscheiden. In de 
meeste eigenschappen z:gn de drie personen gelyk, ieder 
heeft echter z^ne bgzondere eigenschap. Derhalve is er 
een wezen en drie personen. Het is eene vereeniging, die 
toch onderscheiden, en eene onderscheidenheid, die toch ver- 
eenigd is. De eenheid wordt door Athanasins (ad Serapionem 
de spiritu Sancto) geleerd, het yerschil tusschen oiktI» en 
xi'ffófTTOL^rii; door Basilius (ad Amphilbchium) aangegeven, zoo 
ook door Gregorius van Nyssa (1. II c, Eunomium) en door 
Cyrillus (VIFe boek der uitlegging van het Evangelie n. Joh ) 
Hetzelfde getuigt Cyrillus (1. VII ad Hermiam), van den 
Heiligen Geest sprekende, en Gregorius Theologus (Ep. I ad 
Cledonium en in adventum episcoporüm). Ook wordt eene 
plaats van Athanasius aangehaald waaruit het onderscheid 
tusschen ovtrlx en uTró^rxat^ bl^kt. Ten slotte wordt Se- 
verus (1. n. adv. Grammaticum) geciteerd. 

C. II. Reeds Athanasius gebruikt het woord ou<fIx tov xóyov 
(1. n c. Arianos) en Basilius (1. II c. Eunomium), vooral 
Joh. Chrysostomus (1. IV comm. ad Johannis ev ) H^ 
wil zeggen, dat de Logos geen »j9atus vocis'' is, maar iets 
dat wezenlek bestaat Zoo heeft Severus het (c. Gramma- 
ticum 1. II. 5) opgevat. Ook c. 28 stelt hy in deze plaats 
oifTia, gel^k met U7róa-T»(ng. Zoo heeft ook Gregorius van 
Nazianzus (de Spiritu Sancto) den Heiligen Geest oufri» riq 
genoemd, om daardoor aan te duiden dat h^ niet onper- 
soonlgk is. Zoo heeft ook h^ (Theodosius) geleerd in z^ne 
Apologie. Wat de toevoeging van r/V aangaat, die geeft 
niet te kennen dat er meer van dezelfde soort z^n. lm- 
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mers Gregorius van Nyssa (c. Eunomium 1. Y.) zegt dat 
de natuur der drieëenheid fjLtx r/^ is, en Cyrillus (1. I 
Thesauri) dat zg i^A^ rt^ kx) icróv^sTog is. Hier kan toch 
geen sprake zgn van meerderen. Dat ook de persoon van 
den Eengeborene Cpu(n<; genoemd wordt, bl^kt uit Basilius 
(Ep. ad Amphilochium) en Cyrillus (ad Hermiam 1. YI.) 
In deze laatste plaats bezigt hg de uitdrukkingen ^vcri(; 
xirov en Mix Cpu^tg van den Zoon. Hg wil daarmede niet 
een verschil van * den Yader aanduiden , want hg schrgft 
dit juist om aan te toonen, dat de Heilige Triniteit ééne 
en dezelfde natuur heeft. Maar met dit (piitn^ wordt uTrétrTxo'ig 
bedoeld. Immers Cyrillus (Ep. ad Beginas) noemt het 
Woord Gods, ^lio-zv tx wivrx ^cjoxotovaxv ^ en dit wordt 
door Severus verklaard door uiriarxfrtv. 

C. III. Het Concilie van Nicaea leerde dat de Zoon gegene- 
reerd was è^ oiitrlxq roïi TrxTpóg, Zoo noemt ook Athanasius 
(1. II c. Arianos) het Woord Jhov yivv^fAX Tijg xvroij oitrlxg. 
Zoo ook Cyrillus (1. II ad Hermiam). Gregorius van Na- 
zianzus spreekt van de natuur van den Yader. Zoo ook 
Cyrillus (ad Hermiam 1. II). 

C. lY. Basilius (ep. ad Amphilochium de spiritu sancto 
c. 18.) noemt den H. Geest oi^lx i^oótTx^ en Gregorius van 
Nazianzus zegt, dat Hg alles met zgn wezen vervult (de 
spiritu sancto). Basilius (1. II c. Eunomium) spreekt van 
Zgne natuur , en in de controversia de Spiritu Sancto schrgft 
hg Hem eene iuvxfjctg X^frx en eene ^elx (^v^iq toe. 

Het is dus duidelgk dat oiftrlx en ^wtriq zoowel in algemeenen 
zin, als van de afzonderlgke personen gebezigd worden. 

C. Y. Gregorius van Nazianzus leert op verschilleiide 
plaatsen (1. Theologicus II , de unione monachorum , in ad- 
ventum Aegyptiorum), dat God boven wezen en natuur 
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verheven is. Daarom misleiden z^ zich, die God onder- 
werpen aan volgreeksen van natuurlgke woorden. Vragen 
wg hun* » Ieder der personen wordt, op zichzelf be- 
schouwd. God genoemd, er zijn drie personen, zijn er dan 
niet drie Goden?'* z^ zullen dat loochenen, maar zeg- 
gen: »0p zichzelf beschouwd erkennen wg den per- 
soon niet als God", dan mogen z^ hooren naar het con- 
cilie van Nicea , dat z^ ^eèv ix ^sov , ^ag ix ^osTog , 
bshv i/iijdivèv 6K S'foD ixvibivov. Dat leert ook Grego- 
rius van Nazianzus (1. de baptismo en c. Arianos). Dat 
men geen inoKovblxi van woorden mag gebruiken, bl^kt 
uit plaatsen van Basilius (1. II c. Eunomium), waar h^ aan- 
wast , dat yhvyifA» beter den zin sch^nt uit te drukken dan 
uUq , toch moet men b^ het laatste bleven, omdat de Schrift 
zich zoo uitdrukt. 

Welke denkbeelden hebben nu de kerkvaders over een 
bepaald of onbepaald getal naturen en wezens in de trini- 
teit? Gregorius Theologus (1. in adventum episcoporum) zegt 
dat de drie in MiOTvtTsq , niet in (póasK; verschillen , en leert 
(c. Arianos) ééne natuur , drie ihÓTHiTsi; , verdeeld in getal , 
onverdeeld in Godheid, en in z^n encomium op Athanasius 
getuigt hiy dat deze hetzelfde leerde. Dat vindt men ook 
in den logos in adventum episcoporum Zoo ook leeren 
dit Gregorius van Nyssa (logos katechetikos) en Severus (ep. 
ad Joannem et Joannem presbyteros). W^ mogen dus 
geen aantal wezens en naturen aannemen , en indien door 
een kerkvader deze uitdrukking gebruikt wordt, staat z^ 
voor hypostase , hetgeen bl^kt uit een citaat van Gregorius 
Theologus (f^.!\^a<\ A^). 

c. VI. Over de menschwording van God het Woord. Deze 
wordt fvtfor/^, vleeschwording, en samenstelling genoemd, 
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daar er eene yereeniging plaats had der ééne natuur 
of persoon van God het Woord en van zgne IS/a o-^pf , 
welke van eene redel^ke en verstandige ziel voorzien was. 
Deze leer wordt ontwikkeld door Athanasius (de fide) en 
Cyrillus (1. Prosphoneticus ad Theodosium). Derhalve is 
niet de geheele drieëenheid, Vader, Zoon en H. Geest één 
geworden met de geheele menschheid , maar alleen God het 
Woord. Er zijn er echter, die gebruik maken van het 
woord van Dionysius Areopagita (de divinis nominibus) 
waar hij spreekt over de Godheid der drieëenheid: »Zij 
wordt ook ^iXavbpooirix genoemd, op uitnemende wyze, 
omdat z^ van het onze waarachtig en volledig door een 
harer personen deelgenoot is geworden." Cyrillus heeft (c. 
Grammaticum 1. 2.* c. 28) hunne meening weerlegd. Maar 
het is ook niet uit de woorden van Dionysius te halen, 
want h^ laat volgen: »daar z^ opnieuw tot zich riep en 
herstelde de vernedering der menschheid, omdat uit haar de 
eenvoudige Jezus op onuitsprekel^ke w^ze werd samenge- 
steld, en eene t^delijke maat aannam, h^ de eeuwige, en 
binnen onze natuur kwam, h^ die elke orde van alle na- 
turen te buiten ging , terw^l de onveranderlgkheid , en on- 
verwarbaarheid z^ner waarheid bleef bestaan." Hieruit volgt 
dat niet de Triniteit door een f der personen, maar Jezus 
mensch werd, en dat h^ niet de algemeene menschelgke 
natuur, maar eene volledige menschel^ke natuur aannam 
(tegenover de leer van Arius en ApoUinaris). -En op eene 
andere plaats (de divinis nominibus 1. II) spreekt h^ dit 
duidel^k uit. 

Hiermede is de bew^svoering afgeloopen en gaat Theo- 
dosius over tot de vermaningen dat, terw^l de duivel 
vele onrechtzinnige gedachten zaait wegens woorden als Joh. 
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14:28, 6:38, 17:3, 20:17, en Mc. 13:32, de zfliieii 
mogen volharden in de waarheid , en door hun gedrag geene 
oorzaak tot scheuring mogen geven, waarvan, zooals Jo- 
hannes Ghrysostomus zegt, de schuld zelfs niet door het 
bloed van het martelaarschap wordt geboet. 

Deze verhandeling over de Triniteit is ± 549 geschre- 
ven (zie het volgende nummer). 

6 ƒ. 35 r. a. Brief met canones van Theodosius ^). 

Daar er ondanks de verhandeling over de triniteit velen 
over de leer der drieëenheid en andere punten elkander 
verketterden , en zijne afwezigheid uit Alexandrië en lichaams- 
zwakheid een nauwgezet gerechtel^k onderzoek onmogel^k 
maakten, had hij geboden dat de geschriften, waartegen 
bezwaar was gemaakt , door de schrgvers te niet zouden 
gedaan worden. Dit was ook geschied. Hg heeft de z^- 
nen vermaand tot broederligke liefde en het gebed voor den 
vrede der werelden de rust van keizerin Theodora. 
Allen die zyne geschriften inzonderheid de » oratio de tri- 
nitate'* verwerpen, sngdt h^ van z^ne gemeenschap af. 
Daarna gaat h^ over tot de canones. I Niemand mag in 
een anderen »coetus^* dienst doen, en niemand mag een 
vreemd geestelyke ontvangen , (tenzg h\] om reden van vreem- 
delingschap een t^jd heeft doen verloopen) voordat er een 
onderzoek heeft plaats gehad. II Niemand mag zonder on- 
derzoek aangenomen worden , indien h^ om reden van twist 
zijnen »coetus'' verlaten heeft III Niemand die aan het 
hoofd van eene »coetus'* staat, mag zijne tegenpartij (voor 
den rechtbank) verdrijven, vóór de zaak beslist is. IV Nie- 
mand mag van een zijner medepriesters verklaren, dat hij 



1) Eveneens in Add. Ms. 14541. 
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met hem geen dienst wil doen , om iets dat deze bedreven 
zou hebben, tenzi] die man veroordeeld is. V Niemand 
mag een geestel^ke van iets belasteren, waarop straf staat, 
ten zij b^ acte van beschuldiging. Ean h^ deze niet be- 
wijzen , dan wordt hg gestraft met die straf, welke hg zgner 
tegenpartg had toegedacht. 

Blgkens de vermelding van den dood van Theodora moet 
dit stuks na 548 geschreven zijn. Vroeger is aangetoond 
dat de wyding van Pau lus van Antiochië , die toen de oratio 
de Trinitate kende en aannam d= 550 plaats had. Tusschen 
548 en 550 valt dus de vervaardiging van N°. 5 en 6, 
daar er zeker niet veel tijd tusschen het schrgven dezer 
stukken verloopen is. 

?.ƒ. 37. r. 5. Onderteekening van de priesters in Con- 
stantinopel , gegeven aan Theodosius , die hg ook vorderde 
van zgne synodia ^). 

Longinus, priester der kerk van Alexandrië *), betuigt 
daarin zijne instemming met de oratio de Trinitate van 
Theodosius, en vervloekt de tegenstanders. 

8. ƒ. 37. V. b. Brief van Theodosius aan de Bisschoppen 
van het Oosten, Jacobus, Conon, Eugenius en de anderen. 
Sergius, de patriarch van Antiochië, is overleden. Theodo- 
sius zelf is oud en zwak. Begaan met het lot der kerken 
den weduwstaat der kerk van Antiochië verzoekt Theo- 
dosius den bisschoppen den abt Paulus aan te nemen , op- 
dat hij zijne plaats vervullen en met hen gemeenschappe- 
lijk de belangen der kerk zou behartigen. Eunomius van 
Amid zal dezen brief overbrengen. Eerst had Th. hem 



1) Ook in Add. Ms. 14541. 

2) De latere bisschop van Nubië. 
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door Conon willen zenden, maar Athanasius (de zoon der 
dochter van Theodora) had hem dit afgeraden. Big dezen 
brief was een andere aan de Armeniërs ingesloten, die ver- 
loren is gegaan. 

9. ƒ. 39. r. a. Brief van denzelfde aan dezelfden. 

In dezen brief, wiens inhoud, volgens zijn zeggen, al- 
leen aan den secretaris bekend is, dringt Th er op aan, 
dat z\i zoo spoedig en heimelijk mogel^k den abt Paulus 
tot patriarch van Antiochië zullen wigden. Ook deze brief 
is door Eunomius overgebracht. 

10 ƒ• 39. V. a. Brief van Jacobus, Eugenius en Euno- 
mius aan Theodosius 

Zij geven hunne vreugde te kennen over de zorg door 
Theodosius aan het heil der kerk besteed, en deelen hem 
mede, dat ook in hun oog Paulus de geschikste persoon 
voor den patriarchalen zetel van Antiochië was. Daarom 
hebben zij terstond en heimelijk (opdat Paulus niet ont- 
vluchten zou) den wil van Th. uitgevoerd, en geven dezen 
nu van het verrichte kennis, opdat hij die wijding zou 
bekrachtigen. Onderteekenaars zijn Jacobus, Eugenius en 
Eunomius , bisschoppen , Conon , b. v. Tarsus , Johannes , 
b V. Einnesrin, Johannes, b. der Epiropolis ^j van Seleucia, 
Sergius, bisschop [van Charan], Johannes, bisschop [van 
Sura of van Dara]. 

11. /. 40 v. b. Brief van Theodorus [b. v, Bozra] aan 
den patriarch Paulus, geschreven te Constantinopel , om- 
dat hij den vorigen brief niet had kunnen onderteekenen. 

Hij aanvaardt daarin met blijdschap de wijding van Paulus. 
Onderteekend door Theodorus, bisschop der Oostelijke dioecese. 



1) Wat hiermede bedoeld wordt, weet ik niet. 
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12. ƒ. 41. r. a. Brief van Theodosius aan de orthodoxe 
bisschoppen van het Oosten (Jacobus en de overigen). 

Met blydschap heeft h^ door Eunomius den brief ont- 
vangen, waarin de handoplegging van Paulus wordt mede- 
gedeeld. Vervolgens pr^st hg Paulus zeer, een man die, 
daar hij zonder voorafgaand beraad tegel^k door hem en 
de Oostersche bisschoppen werd aangewezen, stellig van 
den Vader der lichten de handoplegging heeft ontvangen. 
H^ heeft dan ook in z^n antwoord op de epistola syno- 
dica van Paulus de w^ding bekrachtigd. 

13 ƒ. 42. r. a. Epistola synodica van Paulus aan Thaodosius. 

Paulus maakt eerst aan Th. de bezwaren bekend, die 
b^ hem bestonden tegen de aanvaarding van het ambt van 
patriarch. Maar na lang beraad heeft hij die overwonnen , 
en nu zendt h^ dan ook zgne geloofsbelijdenis aan Theo- 
dosius. H^ verklaart in te stemmen, met diens onlangs 
geschreven verhandeling over de Triniteit tot omverwerping 
van het Polytheïsme (d. i, Tritheïsme) , zoo ook met het 
Henoticon van keizer Zeno, dat z^n ontstaan te danken heeft 
aan de razern^ van Eutyches. Hij verwei-pt de volgende ketters 
en kettergen : de Julianisten [Aphthartodoceten], Gnostici en 
Manicbaeërs, Arius , Eunomius , Macedonius , Sabellius , Apol- 
linaris, Eutyches, Artemon, Paulus [van Samosata] ; Pho- 
tinus, Diodorus [van Tarsus], Theodorus [van Mopsueste] 
Nestorius , Andreas [van Samosata] Ibas , Theodoretus, Euthe- 
rius van Tyana, Irenaeüs Digamus [van Tyrus], Alexander 
van Mabbug [Hierapolis] ^), Cyrus *), Johannes van Aegae ^) 

1) De zes laatsten op de roov^ersynode afgezet. 

2) Van hem is, voor zoover ik weet alleen de naam bekend. Evagrias^H. 
E. III. 31. Victor Tunnun. A«. 499. Zach. Mit (Anecd. Syr. III). p. 296. 

3) Men verbeteren dit zij in het voorbijgaan gezegd, Zach. Mit p. 102. 11. 

CDO^rtl^^ in CDO^rtl^f^.l. 
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en Bar Sauma, den Pers [b. v. Nisibis], en zgne verderfe- 
l^ke canones, verder het concilie van Chalcedon en den 
brief van Leo ^). Dit stuk werd door mg niet afgeschreven. 
14./. 48. r. Epistola Synodica van Theodosius aan Paulus. 
Deze, een antwoord op de voorafgaande, bevat eveneens 
eene geloofsbelijdenis. Zy is niet door m^ afgeschreven. 

15. ƒ. 52. r.a. Brief van eenige abten aan Theodosius. 

Dankbetuiging aan dezen voor de aanstelling van Pau- 
lus. De brief laat zich aangenaam lezen , iets dat bg deze 
soort van litteratuur eene groote uitzondering is. 

1 6. ƒ. 53. r. 6. Brief van dezelfde abten aan Paulus. 
Betuiging van blgdschap over zgne wgding , en huldiging. 

17. ƒ. 54. r. a. Copie van den brief van Jacobus en de 
overige monniken van het klooster van Aphthonius aan 
Theodosius: dienende om hem te bedanken voor z^ne zor- 
gen met betrekking tot de kerk, gebleken uit de aanwg- 
zing van Paulus. 

18. ƒ. 54. r. b. Copie van het !«*« Entolicum van Theo- 
dosius aan Paulus. 

Theodosius had gehoopt nog eenige handopleggingen in 
z^ne dioecese te kunnen verrichten; maar daar de kerke- 
ligke vrede niet aanbrak , en de ziekel^kheid van zgn lichaam 
hem andere verwachtingen deed voeden, verzoekt h^ nu 
Paulus z^ne plaats te willen innemen en Longinus te wg- 
den tot bisschop voor het christel^ke volk der Nobadus*), 
en anderen tot priesters, diakenen en lectores om hem te 
vergezeUen. 



1) Dezelfde l^jst van ketters komt ook voor ƒ 4 van dit Ms. (afgedrukt bij 
Wright. Catal. of the Syr. Man. II. p. 701 en bfj Zach. Mit. p. 296. met weinige 
afvrgkingen). 

2) Zie Land. Joh. b. v. Ephesus. Leyden. 1866 Anliang. 

12 
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Deze brief moet omstreeks 565 of 566 geschreyeii z^n ^). 

19. ƒ. 54. V, b. Tweede Entolicam yan Theodosius aan 
Paolos. 

In dezen brief verzoekt hij Paulus weder z^ne plaats te 
willen yerrallen en de Aegyptische kerk yan priesters te 
willen yoorzien. H^ staat hem toe eenige Oostersche bis- 
schoppen mede te nemen , opdat h^ in alles z^ne plaats zou 
kunnen yeryullen zoowel in handopleggingen, als in an- 
dere kerkel^ke wetten en riTCOi , en opdat niets zonder zyn 
wil en oordeel zou uitgevoerd worden. H^ heeft ook aan 
de bisschoppen Johannes, Leonidas en Josef geschreven, 
dat zy hem behulpzaam zouden z^n. Tot bekrachtiging 
van dit z^n schreven heeft h^ de onderteekening verzocht 
en verkregen van Johannes van Ephesus , Johannes , b. v. 
Pelusium, Longinus, pr. en Petrus, diaken der kerk van 
Alexandrië en Basilius , pr. der kerk van Constantinpel , 
allen in de hoofdstad tegenwoordig. 

Deze brief moet, daar h:g later is dan de voorgaande 
dl 566 geschreven z^n. 

20. ƒ. 56. r. a. Brief van Theodosius aan de bisschoppen 
Johannes, Leonidas en Josef. 

Omdat zgne zonden hem niet toelieten persoonlek tot 
hen te komen , heeft hy Paulus gevraagd z^ne plaats te 
willen vervullen, en nu verzoekt h^ hun b^ dezen Paulus 
goed te ontvangen en behulpzaam te willen z^n. 

21. ƒ. 56. V. a. Brief van Theodosius aan den bisschop 
Theodorus^j en de monniken, abten en geloovige broeders 
in Thebaïs en Arcadia ^). 



1) Joh. Eph. H. E. IV. 5. 8. 

2) Waarschijnlijk Theodorus, bisch. v. Philae. Joh. Eph. H. E. IV. 9. 

3) Beide provinciën der Heptanomis. 
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Afschrift van den voorafgaanden brief. 

22. ƒ. 56. V, b. Brief van Theodosius , aan de geestelyken, 
monniken en geloovige gemeente yan Alexandrië (verkorte 
inhoud) ^). Zonder ophouden vermeld ik u in m^ne ge- 
beden , en smeek ik God dat hij m^ een vreg tot u bereide. 
Reeds lang geleden hebben geloovigen m^ aangezocht om 
de vakante plaatsen te vervullen. Doch wegens de ongunst 
der tgden, hebben wg dit niet kunnen doen. Daar ik 
hoopte eens tot u te zullen terugkeeren, heb ik het tot 
nog toe uitgesteldi terw:gl het geheele Oosten en 
andere plaatsen sinds korten t^d met vrome 
priesters en bisschoppen vervuld zgn. Doch om- 
dat ik zeer oud en ziek ben, heb ik nu besloten Paulus, 
den wettigen Patriarch van Antiochië, tot u te zenden, 
met eenige Oostersche bisschoppen, om in m^ne plaats 
geestel^ken aan te stellen en in kerkelijke zaken beslissin- 
gen te nemen, W^ hebben aan de nog overgebleven bis- 
schoppen geschreven, dat z^ hem helpen zouden. Al wat 
Paulus doen zal, bekrachtigen wg en beschouwen dat als 
onze eigene daad. Wg wenschen dat de Heer zich late 
verbidden en ons waardig keure, u van aangezicht tot 
aangezicht te zien. Wanneer w^ op Gods genade en almacht 
zien, betaamt het ons niet de hoop te laten varen. Want 
wat b^ de menschen onmogel^k is, is bij God mogelijk. 

Deze brief is ook onderteekend door de onderteekenaars 
van NO. 19. 

23. /. 58. V, a. Copie van den brief van den Patricius 
Harith aan Jacobus [Baradaeüs]. 

Hij verzoekt Jacobus bij hem te komen tot de behan- 



l) De brieven worden door mij overal verkort met gebruik van den l»ie'» 
of Sden persoon weder gegeven. 
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deling eener kwestie tusschen Paulus en Jacobus, welke 
die kwestie is, wordt niet gezegd. 

24. ƒ. 58. V. b Copie van den brief van Jacobas aan 
den bisschop Eunomius. 

Deze brief handelt over de zaken van het klooster van 
A^phthonius. Wat de zaak is, wordt niet gezegd. Athana- 
sius , de kleinzoon van Theodora , wordt daarin genoemd als 
een getrouw aanhanger van Theodosius, Paulus en Euno- 
mius, en als iemand, die b^ den keizer in gunst staat. 

De brief moet 550/551 geschreven z^n , toen Eunomius 
nog leefde en Paulus reeds patriarch was. 

25. ƒ. 59. r. a. Brief van de orthodoxe bisschoppen in 
Constantinopel , aan de orthodoxe bisschoppen , geestelg- 
ken , abten , en geloovigen in het Oosten. Gericht aan Ja- 
cobus [Baradaeüs], Theodorus [van Bozra], Johannes, Jo- 
hannes , Johannes *), en Sergius [van Gharan]. 

Zy deelen mede dat, zooals bekend is, Theodosius zgne 
verhandeling over de Drieënheïd geschreven had tot be- 
strgding der ketter^, en dat z^ne geheele geestel:gkheid 
dat stuk had onderteekend. Na den dood van dezen pa- 
triarch waren er eenige menschen opgestaan, die door 
woord en geschrift het gezag der » Oratio de Trinitate" 
wilden ondermanen. Met hen hadden z^ in tegenwoordig- 
heid van tusschenpersonen gesproken, en in een zaal van 
het »6oddel^k Paleis** (nl. van Hormisdas) een syndocticum 
opgesteld (N°. 26), ook onderteekend door de Oostersche 
abten, die in Constantinopel aanwezig waren. Na verloop 
van éénen dag veredelden evenwel de tegenstanders dit 
alles weder door hxfjLxprwplxt. Van welken aard die wa- 



1) Deze drie zijn zeker dezelfden als de onderteekenaars van N°. 10. 
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ren, kan men zien uit het boek, dat door hen in Azië 
geschreren werd. W^ scheidden ons daarom weder yan 
hnnne gemeenschap af. Maar nadat eenige vrome mannen 
ons weder hadden samengebracht, en wig vele dagen met 
elkander verhandeld hadden, maakten w^ weder een syn- 
docticum of allocutie (N®. 27). Maar terstond werd deze 
oyertreden door de tegenstanders, die ook lasterpraatjes 
tegen ons in omloop brachten , die ons veel kwaad hadden 
kunnen doen, indien de menschlieyendheid van keizer en 
keizerin (Justinus II en z^ne gemalin) ons niet begunstigd 
had. In die dagen kwamen ons uw gver voor het ware 
geloof ter ooren, en ook dat er in Alexandrië veel beroe- 
ring was wegens de ketterg der vele ov(riat of bsÓTyiTeq^ 
dat men daar cautiones (iaCpiXsiat) had gemaakt ter ver- 
dediging van het geloof van Theodosius, en dat, toen ook 
hier de tegenstanders niet van hunne dwalingen genazen, 
de bisschop Johannes door de voorlezing van een geschre- 
ven stuk, van den »ambon'* der kerk, het Atheïstische 
boek ter verdediging der ketter^ , en hem , die het had ge- 
schreven, (nl. Johannes Philoponus) in den ban deed. 
(N®. 28). En ook uwe broederschap heeft een syndocticum 
(N®. 29) uitgevaardigd, en uwe bisschoppen Jacobus en The- 
odorus eenen algemeenen zendbrief (N^. 30) aan de verga- 
ring uwer heilige kloosters gezonden om hen te vermanen 
niemand op te nemen , die niet eerst de ketter^ der Poly- 
theïsten en Atheïsten had afgezworen. Daarenboven heeft 
uw hoofd een tweede syndocticum (N°. 81) uitgevaardigd 
waarin gg de leer der Vaderen bekrachtigd en het Atheïs- 
tische boek en zyn schr^ver, met den ban getrofiPen hebt. 
üw voorbeeld is nagevolgd door de geestel^ken en abten 
van Cilicië en Isaurië. Zg hebben onze » allocutie" en uw 
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»8yndocticum" aangenomen. Over dit alles zgn w^ zeer 
verheugd en daarom bekrachtigen wg het door onze in- 
stemming. Hierb^ zenden wg ook onze syndoctica. Daarop 
volgt nog eene geloofsbelydenis tegenover het Tritheïsme. 
Eusebius, Gonon % Sei^us, Johannes, Polychronius en 
andere geestel^ken der hoofdstad groeten a. Onderteekend 
is het stuk door Johannes van Ephesus» Stephanus [b. v. 
Cyprus Joh. Eph. H. E. I. 16], Elisa [1. 1. I. 15.] Ptolo- 
maeüs, Longinus [b. der Nubiërs] en Paulus [wschl. de 
bissch. V. Aphrodisias 1. 1. I. 14]. 

26. ƒ. 62. V. b. Copie van het Syndocticum gemaakt in 
do hoofdstad en in Alexandrië (zonder onderteekening). 

27. ƒ. 63. r. b. Copie van de apologie of 2^® allocutie 
(TfiOff^èvtifftg) gemaakt tusschen ons en de Gononieten en 
Eugenianen in Hormisdas (paleis). Om een voorbeeld van 
een dergel^k stuk te geven lever ik hier de vertaling. 

Broeders, er staat geschreven, wg overtuigen de men- 
schen, doch Gode zgn wg openbaar (IlCor. 5 : 11), en dat 
wg bereid moeten zgn tot verantwoording, aan ieder die 
ons rekenschap vraagt van de hoop , die in ons is (I Petr. 
3 : 15). Dewgl wg derhalve deze geestelgke onderwgzin- 
gen in ons verstand hebben opgenomen (iv vot KxfióyTsg)^ 
wg geringen, hebben wg het goed gedacht, gemeenschap- 
pelgk alle oorzaak tot ergernis weg te nemen, en uwe 
liefde mede te deelen, dat is aan allen, die in onze ge- 
meenschap volharden, welke overeenstemming vnj onder 
elkander bezitten over het rechte geloof en dat wij niets 
dat ^ivov of d/^^ÓTptov is aan de met God bekleede {^êo^ópot) 
heiligen, die tot de mysteriën der kerk zijn toegelaten. 



1) Blijkbaar een ander dan de Tritheïet. 
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denken of zullen denken, maar dat wij hun onderwijs 
aanhangen. En verder wat die dingen aangaat, welke door 
hem, die bij de heiligen is, onzen vader en aartsbisschop 
der heilige kerk Gods der Alexandrijnen , door Theodosius, 
zijn vastgesteld, daaromtrent belijden wij derhalve, in alle 
dingen , die door onzen bovengenoemden zaligen Papa The- 
odosius gedaan zijn, of met zijn verlof, of met zijne toe- 
stemming , in de heilige kerk Gods , die bij ons is , hetzij 
door leeringen, hetzij door canones, hetzij door handop- 
legging, van den eersten dag zijner handoplegging tot 
zijnen laatsten ademtocht, dat zij vast en behoorlijk en 
onwankelbaar zijn , en ook zijne » oratio'', die over de heilige 
en ifiooiifftog triniteit voor korten tgd is oj^esteld, omtrent 
die kwestie , welke ontstaan is. Hun echter , die zich keeren 
of keeren zullen tegen de leer van die » oratio", hun ver- 
kondigen wij dit. Wegens de onderteekening nu, die ge- 
maakt is door de Godlief hebbende geestelijken, die in de 
hoofdstad wonen, en door de heilige synodia van zijne 
ficcKxptÓTiig [Theodosius] heeft het goedgedacht dat het aan 
het algemeene gericht van alle orthodoxe bisschoppen der 
heilige kerk Gods b:y ons zou overgelaten worden hierover 
een onderzoek te doen. En wat door hen beslist wordt, 
volgen wij allen. Niemand moge derhalve daarover twis- 
ten met een ander, tot wij een gemeenschappelijk oordeel 
uitspreken, maar ieder moge zonder eenigen strijd met 
den ander gemeenschap houden, zoowel degenen die onder- 
teekend als die niet onderteekend hebben. Indien er dan 
iemand gevonden wordt die het gemeenschappelijk oordeel 
niet wil volgen, van den zoodanige wenden wij het ge- 
laat af Wij belijden dan met dezen [misschien: daaren- 
boven] zooals geleerd i» door onzen zaligen Papa Theodo- 
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siu8 dat wij niet zullen leeren , of spreken , of denken : 
rpeïg deovg !i rpslq rtvag ^sovc , i) rpeïg ^eéniTxg , if rpsTc 
Ttvag 9"£Jti^t«^ , tj rpeYg oM»g , ij rpsïq Ttv»g oifrlatg , tj 
rpsïg (pv^etg , j} rpeTg rivxg ^v^etg , i} tAj} Jö^ • ^eoTijrav vj 
oifTiSiv tl (piio'iav, ii Sx^ov ^eoTiirav Ij ov^tuy ij (pti^saVj ^ 
iptdfAOv ipivrhv j üpivrov ^sor^roAV ka) oviTiuv kx) (ptia^eav 
iv T|r ^tI^ ^^^ bfAOOVfrlcf) rptiit, welke aitsproitsels zijn yan 
het Heidensche Polytheisme, of dat de Godheid van den 
Vader niet is de Godheid yan den Zoon, of yan den 
Heiligen Geest, maar eene andere en een andere , want wij 
weten dat een en hetzelfde, zonder yerandering, is het we- 
zen en de natuur der Godheid en der drie hypostasen, en 
dat wij het niet wagen te leeren, te zeggen of te denken 
dat de Godheid, d. i. het wezen en de natuur yan de 
Heilige en eenwezend zijnde Triniteit, hetgeen hetzelfde wil 
zeggen als de heilige Triniteit, door een zijner hypostasen 
is yleesch geworden, maar dat wij belijden dat die éene 
uit de Triniteit, namelijk de hypostase yan God het 
Woord, welken wij, wanneer hij op zich zelf beschouwd 
wordt , eyenals den Vader en den Heiligen Geest , als waar- 
achtig God en wezen en natuur kennen, zooals de heilige 
Vaderen geleerd hebben, dat die alleen yleesch en mensch 
is geworden door den H Geest en uit de heilige en altijd 
maagdelijke Moeder Gods Maria, een yleesch dat met ons 
gelijkwezend is, en gelijkt op onze hartstochten (T^fif), dat 
bezield is met eene redelijke en intellectueele ziel, deze is 
ook samengesteld?, terwijl noch de Vader, noch de Heilige 
Geest yleesch of mensch zijn geworden. Van hen dan die 
'iets anders dan deze dingen leeren, omdat zij niet recht- 
zinnige gedachten hebben, maar die yreemd en onbekend 
zijn aan het Apostolisch onderwijs der met God bekleede 



r 
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{^êo0ópot) Vaderen keeren wij ons af, en oordeelen dat zij 
yreemd zijn aan onze gemeenschap. Tot bevestiging en 
overtuiging van het geloovige volk heeft ieder onzer deze 
verantwoording onderteekend, nl. Johannes [van Ephesus], 
Conon, Eugenius, Stephanus, Elisa, Longinus. 

28. ƒ. 64. V. a. Copie van het banvonnis uil^esproken 
door bisschop Johannes (na de i7^iXst(Kt door de Alexan- 
drijnen gemaakt) te Alexandrië 

Banvonnis over al wat over de drieënheid geschreven is 
door Johannes Grammaticus, die ook Philoponus ^ordt 
genoemd, maar in waarheid Atheüs is, en allen, die die 
geschriften aannemen, over Johannes Philoponus zelf, over 
eiken priester, die hem het avondmaal uitreikt, over Sa- 
bellius en degenen, die zijne leer aannemen. 

29. f. 64. 7. b. Copie van het l^te Syndocticum, ge- 
maakt door de oostersche abten na den dood van Theodo- 
sius op den 17den ijar 615 Aerae Antioch. (567, 17 Mei) 
in het klooster van Mar Bassus te Bethabu. 

Zie de onderteekeningen in Wright's Gatalogue II, p. 706. 

80. f. 65. V. b. Brief van de bisschoppen Jacobus [Ba- 
radaëus] en Theodorus aan de orthodoxe monniken. 

Zie over den inhoud N°. 25. 

31. f. 66. r. a. Copie van het 2^e Syndocticum, opge- 
steld door de oostersche abten. 

Na de uitvaardiging van het l^te Syndocticum, hebben 
eenige Tritheïsten de onbeschaamdheid gehad, de eenvou- 
digen door woord en geschrift in de war te brengen. Zy 
vertelden namel^k, dat ook Jacobus [Baradaëus] en Theo- 
dorus, en alle abten der provincie Antiochiêy twee uitge- 
zonderd , met hen overeenstemden^ De leugenachtigheid 
daarvan wordt bewezen door den brief van Jacobus en 



188 

Theodorus aan Paulus (N^. 34). Ook hadden de abten 
vernomen, dat er een anoniem geschrUt in omloop was, 
Bch^nbaar tegen de leer van Sabellius, maar inderdaad 
ter verdediging van het Tritheïsme geschreven. Zij wilden 
dit boek ook in het Syrisch vertalen, maar door de zorg 
van God en Jacobus is hun plan veredeld geworden. Da»rna 
ontyingen wg ook brieyen yan Jacobus en Theodorus 
(N^. 30) eo uit Constantiuopel een schr^'yen van de daar 
vertoevende bisschoppen, overgebracht door monniken uit 
de beide kloosters yan St. Cyrus en St. Zaccheüs (Zaccai) 
te Callinicufi ^). W^j besloten toen weder samen te komen 
in het klooster van Mar Bassus, den 3^^^ Canun Gherai 
619 Aerae. Antioch» (lees 616 = B Januari 568) , indictione 
prima ^). Daar werden de brief der bisschoppen uit Con- 
stantinopel en het Godslasterligke boek der ketters, voor- 
gelezen, en de eerste met aandacht, het laatste met gesloten 
ooren aangehoord, en tengevolge daarvan de vroegere be- 
slissiugen tegenover de Tritheïeten bekrachtigd en verscherpt^ 
(Men zou namel^k in de verschillende plaatsen nauwkeurig 
laten onderzoeken, wie deze ketter^ aankleefden, om op 
die w^ze het onkruid af te scheiden). 

De onderteekeningen zgn afgedrukt bfl Wright, 1.1. II, 
p. 707 , 708. 

32. f. 68. r. a. Brief van dezelfde abten aan Jacobus 
[Baradaeüs]. 

Daarin wórdt eerst Jacobus zeer geprezen en dan eene 



1) Men herinnert zich dat volgens N°. 26, onder de onderteekenaars van 
N®. 26 ook Oostersche abten waren. 

2) Hicroit blQkt genoegzaam dat in de opgave 619 de «x» en ^ van plaats 
iiebben gewiaseld. 
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verklaring gegeven, dat de abten niet zullen afweken van 
de leer der Vaderen en daarom zoowel het Dyopbysitisme 
als het Tritheïsme en Sabellianisme vervloeken. Vervolgens 
brengen z^ Jacobus in herinnering , dat , toen door de ket- 
ters op eene vergadering in Callinicus, die uit alle streken 
b^een was gekomen , een stuk werd te voorschgn gebracht , 
waarin , niettegenstaande den naam van Severus op den 
titel, volstrekt geene veroordeeling der ketterg gevondeu 
werd, dat toen de geloovigen dat stuk hadden verscheurd. 
Indien dan later een gel^k of dei^eligk stuk afgegeven is, 
betuigen z^ dat dit niet door hen (de abten) of met hun 
medeweten geschied is. Hun is een gerucht uit de hoofd- 
stad ter oore gekomen dat eenigen, die doen of z:g tot de 
hunnen behooren, van Jacobus en Theodorus vertellen, dat 
zig instemmen met het geloof, dat in die sekte wordt ge- 
vonden. Z:g verzoeken Jacobus mede te deelen, of dit 
verhaal waar is of niet, terw^'1 z^ er hem tevens op wjjj- 
zen, dat, indien hig het bovengenoemde stuk werkelijk ver- 
dedigt, dit aanleiding zal geven tot veel vgandschap en 
verdeeldheid. 

33. f. 69. r. a. Brief van Paulus van Antiochië aan de 
bisschoppen Jacobus en Theodorus. 

Eenigen uit de ketters, hebben , omdat ik de leer der Va- 
deren verdedig , allerlei lasterpraatjes over m^j uitgestrooid , 
en verteld, dat gg niet alleen daaraan geloof slaat, maar 
ook instemt met hunne ketter^. Ik geloof deze dingen 
wel niet, maar er zgn eenvoudigen die ze gelooven, en 
daarom verzoek ik u openbaar mede te deelen wat gQ over 
de verhandeling van Theodosius over de Triniteit denkt. 

34« f. 70. r. b. Brief van Jacobus en Theodorus aan 
Paulus. 
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Zg begiDneti Paalus te troosten over het leed hem door 
de ketters aangedaan. God geeft bij beproeving troost, 
en doet niemand meer Igden ondervinden dan hg vermag 
te dragen. Z^ zelven nemen niet alleen hem (Paulus) aan , 
maar ook al wat door de kerkleeraars van Athanasius af 
tot Severus en Theodosius toe geleerd of gedaan is. Zig 
zijn verbaasd dat sommigen wagen te vertellen, dat z^ 
instemmen met hetgeen van Paulus wordt verhaald , daar 
z^ dikw^ls zulken praters den mond hebben gestopt, zooals 
ook vele der broederen weten. 

85. f. 70. V. b. Copie van den brief der Oostersche ab- 
ten aan de orthodoxe bisschoppen, priesters en diakenen 
in Gonstantinopel. 

Jacobus [Baradaeüs] (wiens lof hier wordt vermeld) heeft 
ons bezocht, en uwe groeten overgebracht. Wg hebben 
hem als een Engel Gods, ja als Christus zelf ontvangen, 
en met vreugde uwe gezondheid in Christus vernomen. Bg 
de komst van onzen gemeenschappelijken vader, hebben 
wg, zooals van zelf spreekt, een feest aangericht. Maar 
deze vreugde werd met droefheid vermengd , toen wg hoor- 
den dat in de hoofdstad strgd was ontstaan over de wet- 
tigheid der ordening van Paulus. Doch ziende op de 
epistolae synodicae door Paulus jen Theodosius gewisseld , 
blgven wg Paulus getrouw. Dat getuigenis van Theodosius 
is ons een plechtanker , en wg denken er niet over de zaak 
in kwestie kanonisch te onderzoeken. 

De onderteekeningen zgn afgedrukt bg Wright , 1. 1. II , 

36. f. 72. r.'a. Copie van een brief van Jacobus [Bara- 
daeüs] aan Conon en Eugenius. 

Jacobus smeekt hun toch te willen ophouden met hun 
schadelgk werk. Bg de liefde van Christus, spaar de kerke 
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Gods, spaar migiieii ouderdom, spaar uwe eigene zielen. 
Indien het mogel^k is, vereenigt u met uwe tegenstanders. 
Qaat beiden van daar [Constantinopel] en komt naar de 
plaatsen, waarheen gg geroepen zgt. Dan zullen wjj met 
elkander kunnen spreken, en zal God wellicht aan deze 
ergernissen genadiglijk een eind maken. Indien gg niet 
naar m^ hoort, zal m^ veel bitters overkomen, en het 
kwaad nog toenemen. Maar weet dit wel, van alles, wat 
Theodosius gedaan heeft) kunnen w^ niet afweken. 

37. f. 72. y.a. Brief van Jacobus [Baradaeüs] aan Jo- 
hannes [yan Ephesus], Eunomius '), Stephanus, Longinus 
en die met hen zgn. 

Indien ik niet bekommerd en bedroefd was over het 
lot der kerk, zou ik u niet geschreven hebben. Indien 
Israël bedroefd is geweest over het lot van den stam Ben- 
jamin, die in den strgd gevallen was, hoeveel te meer 
past het Christenen God van ganscher harte te bidden, 
dat hg niemand late verloren gaan. Het kwade kan alleen 
door het goede overwonnen worden. Indien er dan eenige 
twist of hartstocht in het spel mocht zgn tusschen u en 
de aanhangers van Eugenius, laat dien varen. Indien zg 
werkelgk ketters zgn, vereenigt u met elkander, opdat er 
geen scheuring ontsta. Doch dit moogt gg weten, dat 
ik in alles instem met Theodosius en Paulus. Daarop vol- 
gen eenige groeten aan aanzienlgke inwoners van Constan- 
tinopel Johannes den chartularius , Andreas den sacellarius, 
Isaac den scholasticus , Petrus en Eudaemon den iviTrxpxo^ 
Johannes, den schoonzoon van Antipatra, en Antipatra 
zelve, en Juliana, en Maria, de inipxi77x. 



1) Deze naam moet door den verzamelaar zijn ingelascht, daar Bunomius 
reeds vele jaren te voren overleden was. 



38. f. 73. y. b. Brief van de Orthodoxe bisschoppen in 
het Oosten aan de Orthodoxe bisschoppen in Constanti- 
nopel. 

A&enders zgn Jacobus [Baradaeüs] , Sergius [v. Gharan] 
en drie Johannessen [van Eannesrin, Seleucia en Sara of 
Amid]. Geadresseerd is h^ aan Theodorus [yan Bozra] 
Johannes [van Ephesus] Stephanus, Ptolemaeus, Elisa en 
Paulus. 

Z^ roemen de voortrefifel^kheid van de leer der Kerk- 
vaders, vooral van Theodosius wat betreft het Trithéïsme, 
en halen uit diens verhandeling over de Drieënheid eenige 
stukken aan. Z^ verklaren aan te nemen wat te Gonstan- 
tinopel door de Godvruchtige geesteligken gedaan en uit- 
gevaardigd is ten opzichte van de Tritheïeten, zij betuigen 
hunne orthodoxie, verklaren dat z^ de Trithéïstische denk- 
beelden van het boek van den (jt^o^TOtto'jriyoq en poly theïst, 
Johannes Grammaticus, evenals de leer van Sabellius, ver- 
werpen. Die deze leerstellingen aanhangen en verkondigen , 
scheiden zij van de kerk af en verklaren z^ voor vreemd 
aan de heilige gemeenschap en kerkdienst. Z^ verzoeken 
allen broederen met hen deze veroordeeling te onderteeke- 
nen. Het stuk is dan ook door de geadresseerden onder- 
teekend. 

39. ƒ. 75. V. a. Brief van de orthodoxe bisschoppen aan 
de orthodoxen in de verschillende provinciën. 

Nu reeds drie jaren lang hebben w^ Conon en Euge- 
nius vermaand , dat z:g zouden bl^^en b^ hetgeen door Theo* 
dosius geleerd is. Maar z^ hebben op dat verzoek niet 
gelet Eveneens handelden de Oostersche abten met hen. 
Ten laatste hebben wij eene encyclica uitgevaardigd (N". 38). 
Wg lieten hun door Patricius Harith verzoeken deze en- 
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eycliek te wiUen onderteekenen , w^ hebben hen echter 
daartoe niet kunnen overhalen. De brief, die tot begelei- 
ding van deze encycliek door Harith aan Gonon en Euge* 
ttins overhandigd werd luidde aldus ^): Na den dood van 
Theodosius heeft de duivel de kerk in verwarring gebracht 
door de ketter^ van het Trithéïsme. In die dagen smeekte 
ik *), in Constantinopel vertoevende , ulieden de rust der 
kerk niet te verstoren ; te vergeefs. In Gallinicus verzocht 
ik Eugenius eene geschrevene verantwoording op te stellen ; 
hij gaf er geen gehoor aan. Toen gg naar de hoofdstad 
vertrokken waart, smeekte ik u schriffcel^k, te willen op- 
houdea en hier te komen om samen te spreken (N^. 36) : 
6^ weigerdet. Nadat Harith mg en Paulus tot zich had 
geroepen, zonden Theodorus en ik u een brief, (deze is 
verloren , wschL is hij tegeligk met N^. 37 verzonden) waarin 
ik u schreef dat gg toch de eenheid der kerk zoudt be- 
vorderen. Gg hebt daarop niet geantwoord. Do mannen 
van Aegae en g^, Eugenius, zonden mg later een brief 
met verzoek , of ik met u een samenkomst zou willen hou- 
den en daartoe bg u komen. Ik liet mg overhalen, en 
kwam met een^e monniken uit het klooster van Aphtho- 
nius in den winter te Garbdisu? (cuaai»:iai^j. Gg wildet 
u echter niet rechtvaardigen, maar naamt de toevlucht tot 
smadelgke woorden tegen mg en anderen, en tegen het 
syndocticum van Constantinopel. Ik vraagde u echter nog , 
of wg een gemeenschappelgk schrgven aan de geloovigen 
zouden richten. Maar ook dat wildet gg niet; zoodat ik 
verplicht was het verloop van dit alles aan de gemeenten 



1) Erenals het overige wordt ook deze ingelaschte brief door m^j verkort. 

2) Dit is Jacobos fiaradaeüs, die den brief heeft opgesteld. 
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van Aegae, Tarsus en Isaurië naar waarheid mede te dee- 
len. En nu smeeken w^ nogmaals: Laat er geen str^d 
onder ons z^n. Wg hebben eene encycliek opgesteld waarin 
wg onze Yolkomene instemming met de leer van Theodosius 
betuigen. Wfl verzoeken u deze te onderteekenen. Als 
g^ dat niet doet , zullen wij verplicht z^n tegen u te doen , 
wat w^ vroeger nooit gedacht hadden te zullen moeten 
doen. Na ontvangst van dezen brief hebt g^ drie dagen 
bedenktgd. Deze brief was onderteekend door Jacobus , en 
eveneens door ons allen. W^ hebben alles gedaan om den 
vrede te herstellen , door brieven zoowel als door personen 
vooral door den patricius Harith. Maar wij zijn er niet 
in geslaagd. Wij zonderen hen van de eenheid en^ ge- 
meenschap met ons af, omdat zij op onze brieven niet ge- 
let, en zich om het verzoek van Harith niet bekommerd 
hebben, en evenmin de encycliek hebben willen ondertee- 
kenen Erkent hen daarom niet langer als bisschoppen of 
priesters en verwijdert u van hunne gemeenschap. De on- 
derteekenaars zijn dezelfden als die van N^. 38. 

40. ƒ. 78. V. b. Brief van dezelfden aan de geestelijken 
en het volk van Arabië. 

Op allerlei wijzen hebben wij getracht Conon en Euge- 
nius te overtuigen, en zoo ook hebben wij, Oostersche bis- 
schoppen , een brief aan hen gezonden , dien hun de Patri- 
cius Harith heeft overhandigd. Zij hebben daarop niét 
geantwoord. Toen schreven wij , Oostersche bisschoppen , 
eene apologie, (N*^. 38) .welke ook door de bisschoppen in 
Constantinopel werd onderteekend. Harith gaf hun daarop 
den brief der Oostersche bisschoppen over , waarin hun drie 
dagen bedenktijd was gegeven. Zij aarzelden en vraagden 
langer uitstel. Nog vijf dagen werden hun to^estaan. 
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Maar zij onderteekenden niet en sneden alle hoop voor hun 
leven af. Wij gingen toen over tot hunne a&etting. Dit 
moesten wij u mededeelen, opdat gij met de ketters geen 
gemeenschap moogt hebben. Het stuk is onderteekend door 
de onderteekenaars yan N^. 39. 

41. ƒ• 81. V, a. Brief van de abten yan Arabië aan de 
orthodoxe bisschoppen. Antwoord op den yoorafgaanden 
iMief, dankbetuiging en geloofsbelijdenis. Ongeyeer 200 
abten hebben dezen brief onderteekend (hunne handteeke- 
ningen afgedrukt bij Wright 1.1. II. 709—714). 

De yolgorde der stukken betrekking hebbende op het 
Trithe'isme kan met eenige nauwkeurigheid opgemaakt wor- 
den, deels uit de aanwijzingen door N®. 25, N^. 31 en 
N^. 39 gegeyen , deels uit de wijzigingen in de abtsnamen 
der zelfde kloosters. Daardoor komen wjj tot de yolgende 
rangschikking. 

N^ 35. Winter 566/567. 

NO. 26, 27. Begin 567. 

NO. 29 17. Mei 567. 

NO. 32, 33, 34, 30. Zomer 567. 

NO. 28. Najaar 567? 

NO. 31. 3 Jan. 568. 

NO. 25. Lente 568. 

NO. 36 en 37. 568. 

NO. 38, 39, 40 en 41. 569, 

Het gesprek yan Jacobus met Gonou en Eugenius in 
Constantinopel yalt dan tegen den winter 566/567, met 
£ugenius in Callinicus , Zomer (of Lente) yan 567 , in Garb- 
disu (?) Winter 568/569 , de afzetting tegen den winter 
yan 569/570. 

42. ƒ. 85. V. Antwoorden van een der orthodoxen , Ser- 

18 
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« 

^up, den klj^zjEa^aar, gftricbt tot d^ji pïJ^Jj8(r Jojiauiie^de^ 
gii^saafrd yan Kiscli'ain^ i^ a^twgpf d ,qj> ^ek^xfi vrs^e^ ^m 
d^n laal^te yoo^^^elej^d door d§i^ jnss*8? Jp^^W 4PP 
Jjanime^ |die hjBt klooster yau Mar ]Bass^i^s verl^tefi h^d. 
Niet door mij afgeschreven. 

43. ƒ. lip.i;. Epistpja Synocü^ja y^ Thepdppu? , p|itr. 

m^ ^?lp.pfeWiJdenis. H^t stp;^ 4ftte«?1 »i* §7§/576. 
^i$t do^or mii ^f|^esc)ir^yen. 

44. ƒ. 116. V. b. Synpdafilbrief y^n Pftulijfl yajx 4-ntjflp|iië 
^n Theodorus van Ale^ai^d^ë. 

Paulus meldt de ontyan^st vai^ ^^. ^3 ei^ gpe^ 'Pieqdp- 
rus raadgevingen on^trj^nt de yprbp^ding toj; zijpe tegen- 
standjer^. Evenals inder^jd t^ei^ f l^^pd^siuj? ^e Gj^japieten , 
zpo Tsaren 99^ nu yele^ ^eix^ \^^m i^ yprzet gj^^qmen. 
Velen daarvan zouden zeker voor eeuwig v^erlp^j^ i^^^.) 
maar desniettegenstaande moest in^n toch tn^tej} t^ be- 
houden , die gered kon worden, ^^e dit f|io^ g^hi^en, 
met welke woorden men hen moest ^9^k§f} t^ pv^iidiuupBn , 
wordt dan door Paulus j^j^schrey^ Da|nia ^eefl; ^j ^ne 
zeer uitvoerige uiteenzetting van de ^f der 'IYini;i(eit. 

Het stuk is gedeeltelijk door mij ^ges^jb^eyen. Bl^^ is 
het laatste der verzameling. 
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STELLINGEN. 



I. 

Hefc recht van den geschiedschrgver om eene eigene op- 
vatting van het gebeurde voor te dragen , kan hem nooit 
ontbefiPen van de verplichting om , door juiste en volledige 
mededeeling van de berichten , den lezer tot een zelfstandig 
oordeel over de waarde dier opvatting in staat te stellen. 

n. 

Tegen de echtheid van de geloofsbelijdenis van Jacobus 
Baradaeüs bestaan geene afdoende bezwaren. 

m. 

Het »nitToerige" leven van Jacobus Banidaeüs is niet 
door Johannes van Epliesus geredigeerd. 

IV. 

Justinianus is niet geweest de verdediger der kerkelgke 
orthodoxie. 

V. 

Het oordeel van Baur over Cyrillus en Nestorius is 
billijker dan dat vau Neander, 
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VL 

De synode bg Yictor Tuonunensis A° 499 vermeld, is 
waarscbgnlgk de synode te Tyrus 514. 

vn. 

De woorden Tan Gibbon, Decline and Fall C. XLVII: 
»tbe reigns of Justin, Tiberias, Maurice and Phocas are 
distibguished by a rare, though fortanate, vacancy in the 
Ecclesiastical history of the East" zijn onjuist 

vm. 

De pseudo-Isidorische decretalen zijn afkomstig uit de 
dioecese Rheims, echter niet van aartsbisschop Ebo. 

IX. 

Dat de Nederlandsch Hervormde kerk, Staatskerk ge- 
weest is, is schadelijk geweest voor haar geestelyken bloei. 

X. 

De synode van Dordrecht was in haar recht, toen zij 
de Remonstranten uit de kerk zette. 

XI. 

Het materieel beginsel van het Protestantisme bestaat 
in de erkenning van de volstrekte souvereiniteit Gods en 
van Zyne vrge genade, door de verlossing in Jezus Chris- 
tus, den uitverkorenen geschonken. In de Hervormde 
Kerken is dit beginsel het zuiverst gehandhaafd. 
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XII. 

In eene » moderne" dogmatiek heeft de Christologie geene 
beteekenis. 

xni. 

Volgens de leer van Calvgn was de gansche Heilige 
Schrift onfeilbaar, en niet alleen het Woord van God, in 
de Heilige Schrift te onderscheiden. 

XIV. 

De gel^kenis van den verloren zoon (Lc. XV) leert niets 
aangaande de verlossing van den zondaar. 

XV. 

In II Cor. XV : 14 wordt de lichamel^ke opstanding 
van Christus bedoeld. 

XVI. 

Terecht zegt Dr. Bitter (De Monadenleer van Leibniz, 
blz. 155): We kunnen uit het systeem van Leibniz het 
geheele begrip van God lichten , zonder het systeem schade 
te doen. Integendeel zou het er b^ winnen. Het bestaan 
van God is geen consequentie der monadenleer. 

xvn. 

De bewering van E. Von Hartmann dat het »Moral 
princip" van Jesus transcendentaal-eudaemonistisch en 
egoïstisch was , is eene algeheele miskenning van diens leer. 
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xvm. 

De noodleugen is volstrekt af te keurde. 

XIX. 

Hosea I — III moet symbolisch worden opgevat. 

XX. 

De stelling, dat er slechts een gradueel onderscheid tus- 
schen ware en yalsche profeten bestond, is onjuist. 

XXL 

De meening van den hoogleeraüar Loman^ oéingétttiïèè heit 
historisch bestaan van Jezus berust slechts sch^nbaar op 
een historischen grond. 

x^. 

De bezwaren tegen de echtheid van Paulus' brief, aan 
de Philippensen zijn ongegrond', 

xxm. 

Er is geen grond om Phil. IV: 2 symbolisch op te vatten. 

XXIV. 

Gal. in : 20 is onverstaanbaar. 

XXV. 

Conj^cturaalkritiek worde op het N. T. dan alleetr toë- 
gölaten, als' Se ^eüdïlttef völKomeii éVideüt ié; 
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XXVI. 

'Avt/tütöv (1 Petr. III : 21) beteekent niet »res praefi- 
gurata'^ maar tegenbeeld. 

xxvn. 

II Petr. III : 10 moet in plaats van katxk»vi76txi (Ti- 
schendorf VII) stellig oix supeiiia-sTcct gelezen worden; dit 
is echter geeue gissing. 

ixna. 

Het is wegens het gebrek aan bronnen onmogel^k eene 
beschrgying te geven van den Phoenicischen godsdienst. 

XXIX. 

De beteekenis der geloofsbel^denis der Protestanten en 
Katholieken is ten opzichte der maatschappel^ke ontwik- 
keling niet zoo groot als E. de Layeleye zou willen doen 
gelooyen. 

XXX. 

Het Algemeen reglement der Nederl. Herv. kerk vestigt 
eene consistoriaal-hiërarchie die in eene gereformeerde 
kerk niet te dulden is. 

XXXI. 

Het is wenschelijk dat de toelating tot de Evangeliebe- 
diening in de Ned. Herv. kerk het karakter van een examen 
verlieze, en dat zg voor de classes geschiede. 
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xxxn. 

Het mottopreeken , yergeestelijken of symboliseeren van 
den tekst is een te kort doen aan de waardigheid yan 
het Schriftwoord. 

xxxm. 

De zorg voor het onderwijs worde zoo yeel mogelijk aau 
de ouders overgelaten. 

XXXIV. 

De oplossing der eedsquaestie is alleen te vinden in de 
invoering van den eed bij substitutie. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Blz. 11 r. 4, weigert lees: weigeren. 

19 A. 2, Aphtartodoceten 1. Aphthartodoceten. 

22 r. 23, *) 1. 5). 

24 r. 25, orthoxie l. orthodoxie. 

43 r. 8, evaDgeliarum 1. evangeliarium. 

45 A. 1, p. 368 lees: p. 178 en 233 sq. 

» 54 r. 24, f^Xl nl. is vlgs Gastellus arando gracilis. Nice- 
phortis zegt dat h^ zoo genoemd werd wegens zgne groote 

» 58 A. 2, Scleucla 1, Selencia. 

» 59 A. 2, Bethabu schynt bg Apamea te liggen. Dit sch^nt 

althans te volgen uit hetgeen Abbé Martin ZDMG. 1876. 

p. 224. IIi»« Rem. zegt. 
> 59 A. 4, Het kl. van Mar Channina lag volgens B. Hebr. Chr. 

Eccl. I. p. 250 tusschen Balas (Barbalissas) en Gallinicüs. 

9 60 A. 3, f<L'i»»f^O 1. KlSV»f^Ac. 

» 61 A. 4, Canische bisdommen met 1. Carische bisdommen niet 

* 61 A. 7, Hg wgdde nl. den primas Oriehtis Achudemes in het 
jaar 559, zie B. Hebr. Chr. Eccl. II. p. 99. 

» 74 A. 1, De Syrische vertaling van Askosnages is niet van 
Greg. Bar. Hebr. maar wordt reeds bg Joh. v. Eph. gevon- 
den (zie B. Hebr. Chr. Eccl. I. 224. A. 2) die echter den 
naam Askomages niet vermeldt. De moeielgkheden bleven 
echter bestaan. 

» 81 r. 21, haar 1. hnn. 

9 92 A. 1, tot Adam, en, werden 1. toen Adam, en, werd. 

» 97, Bg deze blz. behoort Aant. 1 v. blz. 98. 

» 114, r. 15, bewezen 1. bewast. 
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Blz. 121 r. 8, IcX^ 1. tJ^. 

» 121 r. 18, iUdLaJ 1. audLitJt. 

» 122 r. 6, glxA^I 1. -L^'^Ij. 

» 124 r. }3, \yüMi^ ]. t^lUa^ 

» 124 r. 15, ^yilj 1. ^^. 

» 127 r. 7, bI^ 1. 8|^L 

» 136 r. 13, ^i^JoJI 1. i^\jyX»l\. 

> 137 r. 4, ujJ^. ^- Vy^.' 

> 138 r. 1, wBchl. is het l»*^ woord J^c te lezen en in A. 1. 

6. C ^t te plaatsen. 

» 150 r. 20, den Messias 1. Christus. 

* 150 r. 21, bekleedt 1. bekleed. 

» 161 r. 18, tot aan 1. over. 

» 168 r 2, over 1. voor. 

Hier zgn alleen zinstorende drukfouten opgenomen. De overige 
gelieve de lezer zelf te verbeteren. 
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